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„A  múlt  nagyságunk  fö  alemeu . 

D’  Izrael  i. 

A népek  feje  fölött  elvonult  századokat  oszlopcsarnokokhoz  hason- 
lítják, melyeken  áthaladva  azok  jelen  műveltségének  szentélyébe  jutunk. 
Ha  e hasonlat  helyes,  akkor  az  elmúlt  idők  'nagy  emberei  e csarnokok- 
ban óriási  szoboralakok,  magukon  hordva  bélyegét,  kimagasodó  jellemük- 
nek mely  teremtő  vagy  romboló,  de  mindenesetre  korszakot  alkotó  mun- 
kásságuknak gyupontja  volt.  Ott  állanak  ők  egész  nagyságukban  két  kor 
határvonalán,  fejük  körül  a csudálat  . vagy  rémület  fonta  koszorúkkal, 
arcukon,  melyen  lelkűk  örökre  megfagyott,  a történelem  igaz  világával, 
egyik  vállukon  tartva  nemzetük  múltját,  a másikon  pedig  büszkén  emelve 
a korszakot,  melynek  jövőjét  ők  készítők  elő : — ma  már  néma  tanúi  a 
múltnak,  tanulságos  alakjai  a jelen  és  jövő  nemzedéknek.  Vissza  is  ván- 
dorol időnkint  hozzájok  a hálás  utód.  A történetíró,  hogy  tetteikben 
és  azokkal  összefiiggőleg  a századok  eseményeiben  nyomozza  a belső  kap- 
csolatot és  azokból  következtetve  irányt  nyújtson  kortársainak;  hogy  a 
valót  finoman  érző  ujjaival  az  élő  nemzedék  tanulságára  rendezze  az  el- 
múlt idők  tényeit  azon  szálakon,  melyeken  azokat  tovább  fűzni  az  utókor 
elutasithatatlan  feladata.  A bölcselő,  hogy  a századról  századra  fölmerült 
kulturtörekvések  elágazó  irányainak  látszólagos  harcában,  zűrzavarában 
keresse,  kimutassa  és  osztályozza  a haladás  útjait.  A költő,  hogy  a né- 
pek múltjából  felragyogó  nemzeti  nagyságok  újjá  alakítása  által  a késő 
ivadékot,  ha  az  virul,  nemes  önérzetében  erősítse,  ha  pedig  romlásnak 
indult,  hatalmas  szavával  a régi  dicsőség  megmentésére  fölverje.  Kétség 
kívül  nemes  hivatás  mind  a három;  belőlük  mint  hármas  forrásból  ága- 
zik szét  a szellemi  munkálkodás  ezerféle  iránya:  a tudomány  és  művészet 
sok  ága,  melyek  a közös  célnál : az  emberiség  műveltségének  előbbi  evite- 
énél  ismét  barátságosan  fognak  kezet.  A sok  közül  azonban,  ha  nem  is 


4 


a legfontosabb  és  legmélyrehatóbb,  de  egyik  legnemesebb  és  leggazdagabb 
szerep  bizonyára  a költőnek  jutott. 

A költő  az  emberiség  egyik  legnagyobb  jóltevője.  Munkássága  fel- 
keresi és  érdek  nélkül  felöleli  az  embert  ennek  legelágazóbb  és  legellen- 
tétesebb törekvéseiben.  Az  élet  minden  mozzanata  uj  és  uj  anyagot  nyújt 
géniuszának,  hogy  a szétbomlottban  harmóniát  teremtsen,  hogy  a küzdő 
és -szenvedő  ember  felé  vigasztaló  és  mentő  jobbot  nyújtson  akkor,  midőn 
ezt  az  élet  viharai  pusztulással  fenyegetik.  Alkotásaiban  nem  az  elviselt 
nagy  világ  áll  előttünk,  melyet  mi  végesek  úgy  is  csak  széttört  darab- 
jaiban láthatunk,  hanem  annak  újrateremtett  kis  egésze,  melyben 
érzés  és  gondolkodásunk  a salaktól  megtisztultan,  akaratunk  a tiszta  ideál 
utáni  törekvés  szent  hevétől  áthatva  tükröződik.  Lelke  a szellemi  világ- 
egyetem  napja,  mely,  Huni  bolt  szerint,  minden  oldalra  pazar  fénynyel 
hinti  jótékony  sugarait,  hogy  világítson  és  gyújtson.  Habár  szemei  folyto- 
nosan az  emberiség  küzdelmeire  vannak  irányozva:  nem  éri  őt  a múló 
érdekek  és  célok  utáni  törekvés  fagyos  szele;  messze  belát  ő a tévedés 
utaira  és  óva  inti  nemzetét  az  iránytól,  mely  a paradicsom  boldogsága 
helyett  a sülyedés,  a romlottság  és  vész  örvénye  felé  vezet.  A költő,  ki 
a múltban  a jelent  és  a jelenben  a múltat  szemlélteti,  legláthatóbban  tartja 
kezei  között  az  örök  haladás  szálait,  és  bármily  érdek  mozgassa  is  a szá- 
zadot, melyben  él,  őt  e munkájában  az  események  szélesen  hullámzó,  bár 
ellentétes  áramlatai  meg  nem  zavarják,  sőt  ha  azok  felszállva  sűrű  felhő 
alakjában  lebegnek  is  fölötte,  az  örök  eszményinek  a lehulló  cseppeken 
átverődött  sugaraiból  szövi  meg  a szépmű  derűjének  elragadó  szivárványát. 

A költő  bizonyos  tekintetben  fölötte  áll  a tudomány  és  művészet 
minden  egyéb  irányú  munkásainak.  Igaz  ugyan,  hogy  pl.  a történetíró 
is,  ha  nem  akar  csupán  száraz  krónikát  Írni,  tárgyát  világtörténeti  néz- 
letpontra  emeli,  művében  kerekdedségre  törekszik,  elbeszélésében  színez, 
tiszta  világításba  igyekszik  helyezni  az  események  és  a működő  személyek 
jellemének  egymásrahatását,  kimutatja  a kor  uralkodó  eszméit,  — szóval 
munkájában  bizonyos  művésziességre  való  törekvést  árul  el.  Mégis  mily 
nagy  a különbség  közte  és  az  eposzköltő  között  az  alkotás  természetét  és 
szabadságát  illetőleg,  mely  tényezőkben  a költői  mű  magasabb  szépsége 
és  tökélyének  nem  egy  oka  gyökerezik.  A költő  nincs  a valóhoz  láncolva ; 
a történelem  szilárd  épületéből  szabad,  bejárata  van  a mondák  tündér  vi- 
lágába; ő nem  rendeli  magát  alá  a krónikának,  hanem  idomítja,  alkotja 
a krónikát  teremtő  képzeletének  tetszése  szerint.  Előtte  első  sorban  nem 
az  igaz,  hanem  a szép  eszméje  lebegvén,  a mint  részleteket  hagyhat  el  és 
szabadon  költhet,  úgy  a történelem  tág  medrében,  eltérve  a hagyományos 
kezdettől,  az  esemény  folyásának  oly  irányt  adhat,  melyet  annak  bclter- 
mészete  és  a művészi  felfogás  tőle  megkíván.  Céljának  megfelelőleg  nem 
azért  állít  össze  két  eseményt,  mivel  azok  egymás  mellett  történtek,  nem 
tartja  meg  az  események  történeti  rendjét  ott,  hol  a jelentéktelenebb 
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mozzanat  a fontosabbra  következett;  nála  a művészi  kapcsolat,  az  érez- 
hető emelkedés,  a szerves  összefüggés,  az  esemény  tiszta  világitása  és 
fokozatos  haladása,  — • szóval  a mű  összhangzó  tökélye  játszsza  a fő 
szerepet. 

Ha  pedig  a költőt  szemlélődései  oly  korba  viszik  vissza,  mikor  a né- 
pek múltjának  pantheonja  előtt  még  nem  a történetírók  hanem,  a bárdok 
állottak  őrt,  kik  a lényeges  vonások  megtartása  mellett  a nép  gondolko- 
dásmódjának és  tetszésének  hízelgő  ruhába  öltöztették  a történetet ; a kik 
tekintet  nélkül  helyre  és  időre,  oly  hősöket  és  tetteket  társítottak  és  éne- 
keltek meg,  kikben  népük  jelleme,  hősiessége  és  világnézlete  a leghatá- 
rozottabban nyilatkozott  : itt  már  leikével  egészen  rokon  világot  talál,  a 
mondák  világát,  melyen  mint  a népköltészet  fantáziájának  varázsködén 
a különben  száraz  történeti  anyag  átszűrődvén,  már  némileg  művészi  for- 
mát ölt.  Minden  nemzet  életében  volt  ilyen  idő : a boldog  ifjú  kor  ideje, 
midőn  a természet  a maga  eredeti,  romlatlan  naivságában  nyilatkozott: 
midőn  a nép  ifjú  képzelnie  emberfölötti  lényekké,  istenek  fiai  és  unokáivá 
avatta  hőseit  énekeiben,  mintegy  öntudatlanul  hordva  az  anyagot  azon 
talaj  elkészítéséhez,  melyből  az  jós  költészet  legszebb  virága : a népeposz 
hajtott  ki.  A.  mily  elégedetlenül  fordul  el  ezen  kortól  a történetíró;  mert 
annak  ködös  levegőjén  lámpájának  fénye  át  nem  világol : oly  büszke  arra 
a nemzet,  mert  abba  visszatekintve  jövője  iránt  uj  bizalomra  kél ; mert 
a.  naiv  hős  korszak  eposzában  őseinek  vallási  meggyőződését,  erkölcseit, 
gondolkodásmódját,  társadalmi  életét  a naiv  felfogás  és  költészet  illetetlen 
hamván  keresztül  szemlélve,  kedélye  a naiv  bájban  levő  ellenálhatatlan 
varázs  hatalma  alatt  áll  és  gyönyörködik  amaz  ódon  egyszerűségben,  mely 
azon  kor  egész  valóján  elömlik. 

Szerencsés  a nemzet , melynek  költészete  ily  művel  dicse- 
kedhetik! — 

Népünk  múltjában  azon  idő,  melynek  mondavilágát  keleti  fajunk 
erős  képzelete  oly  gazdaggá  tette,  hun  apáink  vándorlásának  kora.  Ek- 
kor kellett  felhangzaniok  a hun  dalnok  ajkairól  a Duna  partjain  egy  ma- 
gasabb egységben  azon  énekeknek,  melyeknek  ma  már,  fájdalom,  csak 
puszta  sejtelmét  vagy  legfeljebb  sovány  vázát  bírjuk  krónikáinkban.  Van 
azonban  irodalmunknak  egy  eposza,  mely  hun  mondáink  széthullott  és 
kiszáradt  tagjait  összerakta  és  azokat  egy  uj,  örökszép  szervezetben  tá- 
masztotta életre  és  igy,  eddig  bár  csak  egy  részben,  de  szerencsésen  pó- 
tolja azon  veszteséget,  mely  bennünket  naiv  eposunk  megsemmi  sültével, 
ért.  — A költő,  ki  a nagy  népzivatar  óriási  alakja : Attila  előtt  megállott, 
hogy  kobzán  róla  és  koráról  énekeljen,  koszorús  költőink  között  e téren 
a legnagyobb:  Arany  János,  a mű  : „Buda  halálai  — 

Attila,  az  eposz  hőse,  a történelem  és  a hagyomány  embere.  Olykor- 
ban élt  ő,  melynek  történelme  mig  egy  részről  a nagy  hun  király  rette- 
netes munkásságából  gazdagodott  meg,  más  részről  nagyon  is  alkalmas 
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volt  arra,  hogy  dús  anyaggal  termékenyítse  meg  a népek  ős  mondáit, 
és  majd  a rettegés,  majd  a bámulat  képét  szője  emlékezetükbe  azon  fér- 
fiúról, ki  őket  hazájuk  romjai  alá  iparkodott  temetni,  hogy  azok  fölött 
népének  uj  birodalmat  állítson.  E kettős  világításnál  kell  tehát  őt  szem- 
ügyre  vennünk,  ha  rettentő  személyiségét  tanulmányozni,  jellemét  való- 
diságának megfelelő  fényben  látni  akarjuk. 

A reális  költő  is  e meggyőződésben  volt  és  a kettős  Attilát  helyezte 
újra  teremtő  fantáziája  elé;  művészete  mind  kettőről  fogadott  el  sugara- 
kat, hogy  hősét  megteremtse.  Innét  van  az,  hogy  a kép,  mely  a költő 
lelkén  áthatott  és  ott  megtisztult  sugarak  fény  törődéséből  keletkezeti, 
ama  felfogott  kettős  valóságnak  oly  művészileg  egységes  égi  mása. 

A viszonyra  nézve,  mely  a két  testvér  között  létezett,  a mi  tulajdon- 
képpen a mű  eselekvényét  képezi,  a történelem  és  a hagyomány  adatai 
teljesen  elütök.  A történelem  Attilájának  apja  Mundzukh,  — Oktár, 
Öibars  és  Rof,  független  hun  főnökök  testvére,  a kik  tehát  Buda  és  At- 
tilának nagybátyjáig).  Attila,  a fiatalabb  testvér,  nagybátyjának,  Rofnak 
udvarában  növekedik  fel;  itt  ismerkedik  meg  Aetiussal,  kit  hozzá  később 
a barátság  némi  köteléke  fűz;  innét  jut  a római  udvarba,  hol  a hadi- 
gyakorlatok tudományának  elsajátítása  mellett  éles  esze  mélyen  belát  a 
birodalom  romlottságába,  megismeri  a római  nagyság  szuette  oszlopait, 
melyek  megdöntéséhez  talán  már  akkor  méregette  erejét.  Később,  midőn 
testvérével  a trónra  jut.  azért-e,  hogy  féltette  megosztani  a dicsőséget, 
melyet  a nagyratörő  lélek  a nagyszerű  tervek  kivitele  után  a jövőben 
maga  körül  mintegy égnilátott,  vagy  azért,  mert  testvére  eselszövényeket 
szőtt  ellene, — őt  „csellel  és  orvul*  megöli. 

Nagyon  kevés  tehát  az,  mit  a történelem  az  eposz  tárgyára  nézve  a 
költőnek  nyújthatott  ügy  áll  Arany  János  a történelemmel  szemközt, 
nr'nt  az  ős  germán  dalnok,  kinek  a rejtelmes  betű  csak  emlékeztetőül 
szolgái  a hosszú  énekre.  Az  ő képzelete  is  csak  a puszta  tényből  alkotja 
meg  nagy  munkáját ; mert  az  idő  vén  f áj  áról  lehullott  egy  s z á- 
raz  levélen  valósággal  elfér  mindaz,  mi  a költőt  a múlt  feletti  tűnődése 
közben  megállitá,  „Attila  Budám  fratrem  dolo  captum  interfecit“  — 
mondja  a történetiró.  A történelem  fátyolt  húzott  e megrendítő  családi 
tragédia  részlete  és  bonyadalma  elé,  úgy  hogy  annak  csak  szomorú  ka- 
tasztrófái át  1 áthatj  uk. 

A nemzeti  hagyomány  Attila  apjának  Bendegúz!  mondja  az  Érd 
nemzetből,  kinek  három  fia  van  : Rof,  Buda  és  Attila.  Ezek  a Szemény 
nemből  való  három  vezérrel:  Béla.  Keve  és  Kaclicsával  teszik  a hat  ka- 
pitányt, kik  a hunok  és  magyarok  108  törzsét  egyesítve  hazájukból  ki- 
költöznek, hogy  maguknak  uj  földet  keressenek.  Az  élethalál  harcban 
már  négy  elesett,  csupán  Buda  és  Attila  maradtak  életben.  Attilát  a 
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hunok  királynak  kiáltják  ki,  ő azonban  testvérét  társul  veszi,  és  a Tiszán 
túli  tartományokat  adja  neki.  Talán  e körülményben  gyökerezik  azon  hit, 
hogy  ifjabb  testvérnek  Budát  tartja  a hagyomány,  holott  a krónikák  egy- 
szerűen frater-t  mondanak,  „a  mi  lehet  bátya,  öcs  egyaránt.”*)  Buda 
nem  elégszik  meg  a neki  adott  birtokkal,  a bátyja  által  megvont  határt 
átlépi,  Sicambriát,  Attila  városát,  saját  nevéről  nevezteti  el,  — a miért 
Attila  felingerülve  őt  mint  lázadót  megöli.  A hagyomány  tehát  tovább 
megy  mint  a történelem;  mert  okot  is  hoz  fel,  mely  a véres  tragédiát 
előidézte.  „Ethela  Budám  fratrem  suum  manibus  propriis  interfecit  eo, 
quod  metas  inter  fratres  stabilitás  transgressus  fuerit 
dominando,”  — mondja  a krónikás. 

A költőnek,  a történeti  tény  megtartása  mellett  nem  kellvén  magát 
a hagyományhoz  szabnia',  szabad  tere  nyílt  a művészi  felfogás  és  megal- 
kotás azon  remek  munkájára,  mely  Arany  teremtő  erejének  oly  fényes 
bizonyítéka. 

A körülmények  megismerésére  nem  egészen  érdektelen  tudni  az 
esemény  megtörténtének  idejét  sem.  minthogy  a tett  és  a törekvések  a 
jellemmel,  ez  pedig  az  ember  korával  nagyon  is  belső  és  szoros  össze- 
függésben áll.  A testvérgyilkolás  idejét  határozottan  nem  tudjuk;  annyi 
azonban  bizonyos,  hogy  az  449  előtt  történt,  mert  Priscus,  ki  ez  évben 
egy  római  követséggel  Attila  udvarában  járt,  Buda  feleségéről  már  mint 
özvegy  asszonyról  beszél.  Ha  a 435-ik  évet  elfogadjuk  Rof  halálának  ide- 
jéül, midőn  a két  unokaöcs:  Attila  és  Buda  a hun  trónra  ültek,  a kö- 
vetkező tiz  évi  időköz,  mely  a híres  margusi  békekötéssel  kezdődik,  leg- 
alább is  szükséges  volt  arra,  hogy  felsőbbségét  nyugoton  valamennyi,  vele 
egyenlő  kis  főnökökkel  elismertesse,  hogy  keleten  az  akatzirokat,  a fehér 
hunok  egyik  ágát  és  a fekete  hunok  otthon  maradt  részét  leigázza  és 
megalkossa  azon  nagy  királyságot,  melyből  később  keletre  úgy  mint  északra 
oly  szerencsésen  terjesztette  hódításait.  Az  ő rettentő  hatalma  volt  az, 
mely  ezen  idő  alatt  a szövetségi  kötelékeket  megerősítette,  a királyi 
törzsben  az  egységet  helyreállította  és  az  együttműködést  megteremtette, 
mintegy  első  lépcsőül  az  egységes  nagy  hun  birodalom  megalkotására.  A 
történelem  ezen  tényeinek  megvilágítására  is  nagyon  illenek  a kiengesz- 
telődés  és  békülékenység  azon  szavai,  melyeket  Attila  az  ő nagyszerű 
tervei  legnagyobb  akadályának  elhárításakor,  a porba  merült  testvér 
véres  hullája  felett  a pártos  hunokhoz  intéz : 

Hűn  urak,  mit  néztek ! ez  csak  az  én  tettem. 

Megcan.  Szigoréin , de  igazán  büntettem. 

Ezután  bö  ajtó  nyílik  kegyelemre : 

Nem  vetem  a múltat  senkinek  én  szemre. 

Hunok ! Jsten  kardját  emelem  rá  fenjen : 


Arany  : Jegyzeteli  ,,Buda  halálához, “ — > 
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Mind  a világvégig  általa  kimenjen. 

Népünk  birodalma , neve^  dicsősége!  , . , . t 
Örökkön  -őrökké  nem  lesz  soha  vége,  NII. 

A 445-ik  esztendő  lehetett  tehát  az,  midőn  Attila  kardját  testvére 
vérébe  mártotta;  annál  is  inkább,  minthogy  a következő  évben  (446) 
már  Thessalia  regényes  völgyeiben,  a nagy  eszme  valósítására  törő  har- 
cok között,  találjuk  a hun  hadsereget  pusztítva  és  gyilkolva  ott,  hol  haj- 
dan a görög  költészet  múzsája  a béke  ölén  derült  homlokkal  zengte  örök- 
szép dalait. 

Attila  ekkor  46 — 48  éves  , lehetett,  férfikorának  delén,  egészséges 
testben  egészséges  lélekkel.  A költő  is  igy  fogja  fel  őt, 

kinek  (agymond)  szolgál  az  egészség , 

Barna  piros  színben  a férfiú  épség-.  III. 

Vessünk  már  most  egy  mélyebb  pillantást  a költő  koncepciójába, 
melyben  a mű  értékének  első  feltétele  gyökerezik.  E munka  közben  a 
teremtő  fantázia  azon  magaslaton  áll,  hogy  a szép  anyag  világából  merí- 
tett tárgyat  alkotó  részeire  szétszedi,  és  ezek  újbóli  összerakásában  oly 
idegszálakat  alkot,  melyek  az  esemény  legfrissebb  izecskéjén  is  átszövőd- 
vén, megadják  az  egésznek  azon  szerves  egységet,  mely  az  esemény 
minden  mozzanatát  a fő  hős  mint  középpont  köré  gyűjti  össze.  Az  öntu- 
datos alkotás  e nyugodt  pillanata,  mely,  úgy  szólván,  csak  annyi  időt 
vesz  igénybe  mint  a teremtő  „legyenw  szava,  eszközli  azt,  hogy  a nagy 
lélekzetű  mű  az  emberi  élő  testtel  jő  párhuzamba  azon  különbséggel,  hogy 
mig  itt  a természet  fogyatkozásai:  szeplő,  himlőhely,  púp,  sántaság  el- 
tör élhetetlenek,  addig  a szépműben  az  anyag,  az  eszme  keresztvizében 
megtisztulva,  szeny  és  folt  nélkül  áll  előttünk.  A fantázia  a természeti  szé- 
pet szétzúzza,  elemeire  szedi  szét,  de  csupán  azért,  hogy  a szétszedett 
részeket  isteni  hatalmának  erejével  annál  dicsőbben  összeállítsa. 

Minthogy  valamely  nagyobb  jelentőségű,  kivált  eposzi  természetű 
esemény  csak  többek  közreműködésével  létesülhet,  kik  az  epicum  általá- 
nos érvénye  mellett  segítőkig  vagy  gátlólag  működnek  a fő  személy  körül : 
az  eposz  koncepciójában  már  minden  úgy  helyezkedik  el,  hogy  a fő  és 
mellékszemélyek  törekvése  azon  határozott  és  egységes  cél  felé  irányul, 
mely  után  majd  a szerves  fejlődésit  cselekvény,  ha  nem  is  drámai  ener- 
giával, de  széles  és  tartalomdús  fejlődésében  tör. 

Öntudatos  alkotásnak  mondottuk  e munkát;  mert  valamint  a mag- 
ból csak  úgy  fejtik  a növény,  ha  benne  a csira  ép  és  a többi  részekkel 
szerves  kapcsolatban  áll : úgy  a költő  is  csak  akkor  adhatja  meg  a nyers 
anyagnak,  a szétzüllött,  a merőben  esetleges  fejlődésű  vagy  talán  egészen 
indokolatlan  eseménynek  a szerves  összefüggést,  ha  az  anyagot  teljesen 
hatalmában  tartja,  és  a koncepció  által  olyanná  képes  magasítani  a tár- 
gyat, hogy  az  ne  csupán  a történet  vagy  a krónika  folytonosságát  állítsa 
elénk,  hanem  azt  tüntesse  föl,  hogy  mikép  jut  érvényre  a cél,  melyet  az 


élet  realitásában  mozgó  hős  körülményeinek  esetleges  helyezkedése  ko7> 
ben  maga  elé  tűzött;  és  e küzdelemben  végzetszerü  küldetésének  érvé- 
nyessége mellett  mikép  érvényesíti  jellemét/ mely  tetteiben  viszsugárzik. 
Ezek  mellett  az  epikus  kénytelen  a művészi  alkotás  Ima  fontos  törvényé- 
nek is  hódolni,  hogy  hősének  és  személyeinek  sorsában  nem  annyira  az 
általános  emberi,  mint  inkább  saját  nemzete  sorsára  gyújtson  világot, 
mely  kívánalomnak  Arany  az  elnyomás  utáni  njraébredés  idejében  irt  e 
művével  kitűnő  mérvben  tesz  eleget. 

Arany  János  Attilának,  illetőleg  testvéréhez  való  viszonyának  fel- 
fogásában élfbgadván  a genealogikus  leszármaztatást,  Attilát  a történelem- 
inél együtt  fiatalabb  testvérnek  mondja  : 

Már  Keveházába  Bendegúz  megtére , 

Rof  is  oda  szállott , jó  Buda  testvére; 

.Most  Buda  országai  ( mert  ö Dala  köziül) 

Atyja  örökségén  három  fia  közzül.  /. 

Mily  öntudatos  tapintatosságot  árul  el  a költőnek  már  csak  azon 
eljárása  is,  hogy  a hagyomány  és  történelem  adatait  ily  művészi  kapcso- 
latba hozza,  a koncepcióról  mondottakból  eléggé  kiviláglik.  Mig  az  egye- 
nes leszármazás  elősegíti  a láncolatos  fejlődést ; mivé  törpülne  el  az  eposz 

koncepciója  és  a hős  küzdelme,  ha  Buda  nem  bátya  hanem  öcs?!  

Arany  igy  egyik  lábával  a hagyomány,  másaikkal  a történelem  ta- 
lajéin áll.  Ez  állásban  felemelkedvén  a művészi  nézpont  magaslatára,  a 
történelem  tudatlansága  és  a hagyomány  kisszerüsége  élűmében  hősét 
magéihoz  emeli,  testvéréhez  való  viszonyának  és  törekvéseinek  végpontjául 
magasabb  célt  tűz  ki.  mely  felé  tettei  a legszorosabb  okozati  viszonyban, 
következetesen  haladnak.  Attila  e koncepcióban  bátyja  királv kodáséinak 
első  évei  alatt  a Tiszán  túli  föld  nagyhírű  vezére,  hol  a felső  tiszai  sik 
egy  magas  dombján,  az  egykori  Ethelaka  nevezetű  pusztán,  emelkedik 
büszke  palotája,  melynek 

Fedi  a legcsíicsát  ös  Turul  árnyéka , 

Emelinti  roppant  szárnyát  repülőre , 

Aranyiul  egészen  verte  ki  szerzője. 

Oszlopok  a sátQr  mennyezetig  folynak , 

Indázoa  hol  erre  hol  arra  hajolnak 
Arany  lemez  a fát  csillogva  borítja , 

Kö:te  nehéz  bársony  dagadó  kárpitja  X. 

A romai  udvarban  kiművelt  Attila  nagy  nevének  csemetéje  itt,  nő 
oly  magasra,  hogy  már  első  hadviselése  óta  szenie-fénye  lesz  az  egész 
nemzetnek,  örege,  ifja  csak  őt  emlegeti;  csupán  királykodó  bátyjának,  a 
pulya  lelkű  Budának  szemében  oly  szálka,  mely  gyáva  szivéig  hatolván, 
az  öcscsétől  való  félelemben  őt  nyugodni  nem  hagyja.  Jól  feltárják  e lel- 
kiilotet  az  „álnok  eszű  I)etrónek;‘,  a két  testvér  ezen  pregnáns  rossz  lel- 
kének, Attilához  intézett  szavai : 


'Neved  árnyékát  ö azelőtt  is  félte í 
B uda  jó  bátyádnak  bús  gondra  növel  té , 

Gyermekkorod  óta , hogy  az  első  haddal 
Szájára  vön  a nép,  szárnyába  vön  a dal.  III 

A puha  kislelkűség,  a gyáva  félelem  Budát,  kinek  erkölcsi  törpeségét 
folyton  és  féktelenül  ingexli  Attila  nagysága,  oda  viszik,  hogy  szeretet  és 
atyafi  szent  jóság  színe  alatt,  magát  ez  által  erősödni  vélvén,  öcscsével  a 
királyságot  megosztja.  Nem  az  őszinte  testvéri  szeretetnek,  sem.  pedig  az 
erkölcsi  felsőbbség  elismerésének  kifolyása  volt  tehát  ezen  tett,  hanem 
inkább  a puszta  erkölcsi  kényszerűségé,  mely  legalább  felét  vélte  meg- 
menteni azon  hatalomnak,  melynek  egészét  Attila  rohamosan  növekedő 
nagyságától  annyira  féltette.  Ebből  kifolyólag,  mint  a következmény  meg 
is  mutatta,  Buda  lelke  akkor  sem  volt  tiszta,  mikor 
....  áldozni  véresküre  mentek 
Buda , Etel  és  a többi  tan  ács  rendek.  I. 

A koncepcióban  itt  van  elvetve  azon  két  mag,  mely  ékből  szükség- 
szerű következetességgel  oly  növényeknek  kellett  kisarjazniok,  hogy  az 
egyik  Budának  veszedelmet  teremjen,  a másik  pedig  Attilának  meghozza 
a gyümölcsöt,  mely  magasztos  céljának  csiráját  rejti  magában.  Az  eskü 
és  az  átkozódás  mivoltát  elárulta  a serlegnek  az  oltárra  zuhintott  ma- 
radéka : 

Sercegve  a zsír  át  füstöt  vele  tőle, 

Vérharagos  lángok  csaptak  ki  belőle.  T. 

Ezekben  van  letéve  Buda  bűnössége  és  Attila  felavatása.  Ezek  a 
bekövetkezendő  események  egész  menetére  világot  gyújtanak  szemeink 
előtt,  megindítják  az  eposzi  hangulatot,  szerencsés  befolyást  gyakorolnak 
magára  a kompozícióra  és  megmagyarázzák  a végzetet,  mely  a két  király 
sorsa  felett  lebeg.  A mily  eskü  koronázza  az  osztozkodás  munkáját,  an- 
nak megfelelő  módon  foly  a királykodás,  inig  be  nem  telik  a kihivott 
isteni  igazság,  mely  Attilát  nagy  tettekre  jegyzi  el,  Budát  pedig,  ki  sok- 
szoros bűnösségének  tudatában  már  fél,  hogy  Hadúr  égő  nyila  őt  agyon- 
sujtja,  a reá  nézve  a boszú  kardját  hordozó  szolgájának  adja  ki,  mely 
véres  boszút 

Ám  had  ura  Isten  jól  látva  egéből , 

Hunokért  nagy  könnyű  csordáin  szentéből ; 

. ...  és  megnyugodott,  könnyét  letörölvén : 

Hogy  örök-állandó  amaz  erős  törvény.  XII. 

A költő  felfogása  egyik  legművészibb  tökélyét  azon  indok  megterem- 
tésében éri  el,  mely  a hőst  testvére  ellen  boszúra  hívja  föl,  és  ez : Hadúr 
kardjának  elrablása. 

A történelemnek  is  meg  vannak  a maga  adatai  a Pontus  melléki 
lapályokat  lakó  régi  scythák  bálványára  nézve,  mely  „egy  csupasz  kard 


11 


volt  a földbe  ásva  és  csak  hegye  volt  a föld  színén  felül  *)  méltó  isten- 
ség a pusztákhoz,  hol  csak  az  erősebb  joga  uralkodott.  Scythiá  területén 
fajt  faj,  uralmat  uralom  váltott  fel,  s Mars  kardja  (e  nevet  adták  annak 
a romaiak)  századok  hosszán  feledésbe  merült.  Egyszer  egy  hun  ökrész 
egyik  ünőjét  lábán  erősen  megsérülve  sántítni  látván ; ennek  okát  nyo- 
mozza s a vér  nyomán  menve  egy  hegyes  vasra  akad,  mely  a magas 
fűből  kitűnt.  A földet  köröskörül  kiásni,  a rozsdaette  kardot  kivenni**),  s 
a királynak  elvinni,  ez  volt  az  ökrész  legelső  gondja.  A király  örömmel 
fogadta  azt  mint  az  ég  ajándékát,  mint  uralkodásának  jelét,  melyet  neki 
a végzet  a világ  minden  népei  fölött  adott.  “ ***)  (Thierry-Szabó  Attila 
történelme.) 

Mily  egészen  más,  sokkal  magasabb  jelentőségre  emelkednek  ez 
adatok  a költő  kezében!  Ott  Attila  csak  a testvérgyilkosság  után  kapja 
meg  a kardot,  mi  ugyan  alkalmat  szolgáltathatott  neki  arra,  hogy  tekin- 
télyét népe  előtt  növelje,  sőt  magának  vétkének  is  némi  természetfölötti 
szentesítést  adjon  és  e vélekedést  terjeszsze;  azonban,  hogy  a véletlen 
okozta  hitet  ő maga  is  osztotta  volna,  kivált  az  elkövetett  testvérgyilkos- 
ság mentegetésére  vonatkozólag : a lángelméjii  történelmi  Attila  jellemével 
nem  igen  egyeztethető  össze.  A költőnél  azonban  az  álom  jelenet  és 
annak  megfejtése,  mely  a.  naiv  kor  vallásos  hitével  a legszorosabb  össze- 
függésben áll,  a valóval : a kard  átnyujtásával  — • az  eszme  a képpel  — 
oly  mesteri  lég  olvad  össze,  hogy  Attila,  ki  különben  a történelem  tanúsága 
szerint  a jósokat  mindig  tiszteletben  tartotta,  egy  pillanatig  sem  kétel- 
kedhetik  magasabb  hivatásáról,  s teljesen  leikéhez  illők  a szavak: 

Csillag  esik  föld  reng  : jött.  éve  csudáknak ! 

I/wl  én,  ihol  én  pőrölgje  világnak  ! 

Sarkam  alá  én  a nemzeteket  hajtom  : 

Nincs  a kerek  földnek  ura,  kívül  rajtam ! IN. 

Attila  hőssé  avatásában  így  a külső  körülmény  esetlegessége,  a fel- 
sőbb hivatás  és  a lélek  fenekén  honoló  eszme  játszanak  közre  a nélkül, 
hogy  egyik  a másikat  gyengítené.  Az  álom  itt  koránt  sem  oly  szerepet 
játszik  mint  a Henriás  féle  eposzokban.  A kard  látása  meggyőződéssé 
teszi  a hitet,  lángra  lobbantja  az  eszmét,  melynek  megvalósítása  jellemé- 
nek gyupontja  lesz.  E kardhoz  köti  küldetésének  tudatát,  ebben  keresendő 
azután  minden  tettének  rugója,  ez  fokozza  föl  benne  a lélek  szenvedélyét 


*)  Hic  (ensis)  tamquam  sacer  et,  deo  bellovum  dedicatus  a scjtliarum  regib us 
olim  colebatur.  Priscus  Exc.  Lég.  c.  33. 

**)  Cum  pastor  quidam  gregis  unam  bueuiara  conspicejret  claudicantem,  ncc 
causam  tanti  vulneris  ' inveniret,  sollicitus  vestigia  eruoris  irisequitur,  tandemque 
venit  ad  gladium,  Joraand.  De  r.  Get.  c.  35. 

***)  Totins  mundi  principem  constitutum  et  per  Martig  gladium  potestatem 
sibi  concessam  esse  bellorum.  u,  a. 
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azon  fenséges,  páthoszszá,  mely  a magasztos  cél  utáni  küzdelemben  őt 
ragadja,  nem  kímélve  semmit,  mit  akadálykép  lát  útjába  gördülni ; és  így 
küzdelmének  harca  annál  érdekesebb,  minél  nagyobb  a nehézség  mind- 
járt az  első  lépésnél. 

Lehetne-e  már  most  valami,  a mi  Attila  lelkét  nagyobb  háborgás- 
sal tölthetné  meg  mint  a hir,  hogy  „a  kard  eltűnt,  s hova  tűnt : Budára “ ?,J 
E vakmerő  tény  hallatára  telik  meg  pohara  testvére  iránt  azon  türe- 
lemnek, melyet  már  előbb  az  „öreg  Isten“  is  megelégelt,  s csak 

akkor  látták  (egy  hangja  se  hallszott) 

Sápadni  először  azt  a piros  arcot, 
mely 

Elsáppada , elhalt  kisérteti  zölddé, 

Azután  izzó  vér  sebesen  megtöltő, 

Azután  ültéből  felrándula , tenni.  XII. 

Ekkor  veri  föl  a magasabb  hivatás  tudata  Attila  nagy  lelkében  a 
szenvedélyt,  hogy 

a mint  szeme  villan, 

Duzzad  egész  teste,  majd  rászakad,  olyan  , 

Harag  a nézése , harag  a járása , Xtl. 

és  őt  egészen  a drámai  cselekvés  terére  állítja,  hol  az  epikai  világ- 
kép nyugodt,  sima  tükre  hullámokra  szakad  fel  az  egyéni  öntudat  hatal- 
mas fellobbanásától,  s a végzetszerü  küldetés  jelvényének  védelme,  melyet 
Attila  mint  bizonyosat  fogad,  és  látnoki  lelke  a jövőből  feléje  ragyogó 
életpályának  legszebb  zálogául  tekint,  oly  lépésre  viszik  őt,  mely  inig 
egy  részről  a méltó  bünhődés  példáját  tárja  elénk,  más  részről  magában 
hordja  az  ő tragikai  bűnösségének  csiráját,  mert  „nagy  az  ily  kisér- 
tés földi  halandóra. “ Attila,  kinek  lelki  nagyságát  e pontig  inkább  láng- 
elméjében, nyugalmas  munkásságában  és  bátyja  iránti  nemes  türelmében 
bámuljuk,  most  a küzdelem  és  bűnös  cselekvés  térére  lép  ; mert  oly  két 
érdek  közé  jut,  hogy  az  egyiket  meg  nem  védheti  a nélkül,  hogy  a má- 
sikat meg  ne  semmisítse.  így  tetőzik  a művészi  koncepció  tökélye  abban, 
hogy  mig  Buda  az  ő bűnéért  méltólag  bűnhődik  és  oly  kevéssé  bírja 
szánalmunkat;  mert  bűne,  mely  bukását  előidézte,  erkölcsileg  teljesen 
jogosulatlan:  addig  a gyilkos  Attila  egész  nagyságában  áll  előttünk  és 
testvérével  szemközt  célhoz  érve  azon  magas  lépcsőre  hág,  melyen  vég- 
zete őt  a nagy  munkában:  a hűn  birodalom  megalkotásában  addig 
ragadja,  mig  azon  vérpont  lelkére  nem  nehezedik,  melyet  Buda  özvegyé- 
nek átkozódása  közben  lába  előtt  látott! 

„Buda  halála így  emelkedik  föl  azon,  hogy  úgy  mondjuk,  eposzi 
nagy  tragédia  előjátékává  — expositiójává  — „mely  a szerző  gondolatá- 
ban már  megalkotva  éj.“  Vaj ha  minél  előbb  megtestesülne  az  ige,  hogy 
szépségeiben  gyönyörködhetnénk  ! 
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Nem  lévén  feladatunk  részletesen  kimutatni  a hibátlan  kompozíció 
szépségeit,  melyben  a költő  a művészileg  felfogott  egységes  tárgy gyal 
fajunk  e korbeli  egész  mondavilágát  szerves  kapcsolatba  hozva  oly  ösz- 
hangza'osan  berendezett  tartalmat  hoz  élő,  hogy  sem  a reges  háttérben 
sem  az  előtér  erősen  kidomborodó  cselekvényében  egyetlen  mozzanat  sincs, 
mely  vagy  mint  kiegészítő  vagy  mint  ellenkép  az  egész  szervezet  egysé- 
gébe nem  olvadna  be;  célunkhoz  képest  csupán  Attila  kimagasodó  jelle- 
mét akarjuk  még  megtekinteni  azon  látcső  vön  keresztül,  melyet  a költő 
kezünkbe  ad. 

Hogy  azonban  a költő  művészetét  itt  is  annál  jobban  megismerhes- 
sük ; nézzük  meg  a történelem  és  a hagyomány  Attiláját. 

A két  nagy  népcsoport,  melyeknek  sorsa  egy  időn  át  Attila  kezeibe 
volt  letéve,  róla  két,  oly  annyira  szétágazó  hagyományt  teremtett,  hogy 
ezeket,  úgyszólván,  csakis  a név  közössége  tartja  össze. 

A román  hagyomány  dalnoka,  hogy  okát  adja . félelmének  és  rette- 
gésének, a világ  pusztítój ált  énekli  benne,  kinek  minden  dobbanására 
városok  dőlnek  romba,  kinek  kezét  védtelen  szüzek  és  gyermekek  vére 
festette  pirosra ; — és  mindez  azért,  mert  isten  őt  ostorul  küldötte  a 
római  nép  bűneinek  megfenvítésóre.  A római  krónikában  a középkor  ez 
időszakának  minden  romjához  Attila  neve  van  csatolva,  ki  szétszórta  a 
népeket  mint  a pelyvát  s lova  patkóival  összetörte  a királyok  koronáit. 
(Thurócy  I.  1.  6.)  E nézet  annyira  meggyökeresedett  a latin  fajoknál, 
hogy  azok  életében  százaclról-századra  viszhangzott.  sőt  átrezeg  e hang 
jelen  századunkba  és  egy  Cháteaubriant  munkájába  is  belopódzik : ,. Attila 
utálatos  vad  ember,  ki  a dunamelléki  legelőkön  nagy  faakolban  lakik; 
kit  tábori  tanyája  ajtajában  a meghódított  királyok  őrzenek;  ki  népeit 
kunyhókban  tartja  maga  körül ; — rettenetes  hóditő  ő,  kit  végre  is  azon 
kéz  vert  vissza,  mely  akkor  emberi  kezek  hiányában  mindenütt  mutat- 
kozott; ki  végre  is  azon  sok  vértől  pukkadt  meg,  melyet  ívott".*) 

Vannak  ugyan  e hagyományban  oly  vonások  is,  melyek,  a népkép- 
zelet szeszélye  szerint,  a másik  szélsőségbe  csapva  át,  Attilát  mint  a 
keresztény  erkölcs  mesterét  mutatják,  ki  magát  a pápa  védőjének,  a 
keresztény  hittudomány  magyarázójának  és  a kereszténység  terjedése 
esz  közlőjének  avatja  fel,  ki  a rómaiaknak  erkölcsösséget  parancsol,  őket 
józanságra,  a házas  életben  való  erényességre  buzdítja  és  özvegyeiknek 
ajándékokat  ad,  hogy  gyermekeiket  illően  kiházasíthassák:  azonban  mig 
ezek  sokkal  későbbi  keletűek  és  bélyegüket  egészén  magukon  hordják ; a 
náluknál  korábbi,  de  azért  Attila  halála  után  keletkezett  „fkgélíum  Del  ” 
név  leghívebben  kifejezi  azon  képet,  mely  a román  nép  emlékezetében 
Attiláról  ólt,  és  e népfaj  keresztény  szempontjából  leghívebben  jellemzi 
a hatást,  melyet  Attila  a római  birodalomra  gyakorolt.  Ha  a keresztény 
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hagyomány  alkotta  ez  elnevezés  okát  keressük,  legvalószínűbbnek  ajánlko- 
zik az,  hogy  a kereszténység  azon  érintkezésekből,  melyekbe  Attila 
rombolva  — alkotó  munkája  közben  a kér.  egyház  nagy  férfiaival  jött, 
érvet  akarván  meríteni  isteni  eredetének  és  hatalmának  bizonyítására, 
oly  legendaszerü  hagyományt  teremtett,  melyben  Attilát  nem  a hűn 
királyt,  hanem  „Isten  ostorát^  látja,  melyet  azonban  az  Úr  darabokra 
szaggat,  ha  reá  mint  boszújának  eszközére  többé  szüksége  nincs;  kit 
egyházának  papjai  által  útjában  megállít  , miután  lecsendesült  az  ég 
vihara,  melyet  a nép  romlottsága  idézett  elő. 

Keresztény  krónikásaink  nagyon  természetesen  fölvették  műveikbe  a 
„flagellum,  Dei“-és,  a „malleus  orbis“  elnevezéseket;  ezeket  azonban, 
mint  a mondottakból  láthatjuk,  éppen  nem  a hagyományos  nemzeti  éne- 
kekből merítették.  A költő  nagyon  jól  tudta  ezt,  és  mégis  az  eposz  me- 
netének legmagasabb  pontján  használja: 

Csillag  esik , töld  reng  : jött  éve  csudáknak ! 
lhol  én,  Utol  én  pŐrölt/jé  világnak  ! IX. 

Arany,  kinek  költészetében  alig  van  egy  szó,  melyet  a szükség 
kényszere  alkalmazott  volna,  hanem  minden  öntudatos  céllal  és  j ellem  - 
zetesen  van  mondva,  itt  sem  hiába  adja  Attila  ajkaira  e szavakat,  hogy 
hősének  nagy  lelkét  azokban  tükröztesse. 

Erre  nézve  azokhoz,  miket  a koncepcióról  mondottunk,  csak  azt 
adjuk,  hogy  mig  egy  részről  a költő  Attila  ezen,  később  nagyon  is  igazolt 
jellemvonásának  hű  kidomboritásában  nagy  tapintatot  mutat  éppen  a 
„malleus  orbis“  és  nem  a nagyon  is  keresztényes  szinezetű  „flagellum 
Dei“  alkalmazása  által,  más  részről  itt  van  elvetve  a mag,  mely  későbbi 
fejlemények  csiráját  hordja  magában;  ide  van  megkötve  nemzeti  szalaggal 
a román  hagyomány  azon  szála,  melyről  később  a művész  kezei  majd 
ügyesen  válogatva  fogják  leszedegetni  a nagy  műhöz  szükséges  részeket. 

Hogy  csupán  ez  az  egyedüli  adat , melyet  a román  hagyomány  a 
jelen  tárgyra  nézve  a költőnek  nyújthatott,  és  melyet  ő oly  ügyesen  ki 
is  zsákmányolt:  könnyen  megérthetjük,  ha  meggondoljuk,  hogy  Attila  a 
nyugoti  népekkel,  a költő  felfogása  szerint  is,  csak  Buda  halála  után 
jött  érintkezésbe. 

A vonások,  melyeket  Attila  jellemére  nézve  a germán  hagyomány 
nyújt,  őt  a másik  szélsőségen  mutatják.  E hagyomán  Attila  világpusztító 
működéséről  teljesen  megfeledkezni  látszik;  benne  a román  hagyomány 
romboló  Attilája  a puha  kényelmet  szerető  mindennapi  emberré  válik. 

Diadalmas  hadjáratainak  dicsőségével  egészen  eltelve,  várában  vig 
pohárcsörgés,  gazdag  lakomák  között  fogadja  mint  védenceit  a meghó- 
dított germán  törzsek  főnökeit,  számukra  vitézi  verseny  viadalokat  rendez, 
melyekben  majd  bölcs  biróként  lép  föl,  majd  velők  együtt  kopját  tör. 
Udvara,  melyben  fölhalmozott  kincsein  a pazar  fényűzés  gondtalan  éli 
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világát,  a legváltozatosabb  szerelmi  kalandok  találkozó  helyé.  Ezekbe  ő 
maga  is  annyira  belebonyolódik,  hogy  az  egyetlen  indok,  mely  rozsdaette 
fegyverét  vele  fölvéteti,  vagy  öt  útjában  visszavonulásra  bírja:  szerelme. 
Ezért,  de  csak  is  ezért  a legborzasztóbb  kegyetlenségeket,  leghajmeresz- 
tőbb gyilkosságokat  elkövetni,  vagy  az  elkövetetteket  nyugalommal  nézni 
képes.  A nagy  hódítóból  az  elpuhult  szerelem  kalandos  hőse  lett!  Ez 
érzelem  annyira  uralkodik  a germán  hagyomány  Attiláján,  hogy  a dán 
Hilldrt  megszökteti ; a burgundi  Hildegunde  megszökésének  hallatára  iránta 
való  szenvedélyes  szerelme  a veszteség  fájdalmának  érzetében  vad  őrjön- 
gésben tör  ki;  a csodaszép  fiatal  özvegyet,  a Skandináv  Gundrunát  a 
féltékenység  lázas  hevével  szereti  és  miután  hűsége  a megejtett  tűzpró- 
bával  teljesen  bebizonyul,  oly  vakon  áldoz  szenvedélyének,  hogy  még  ak- 
kor sem  csökken  iránta  való  szerelme,  midőn  a nő  saját  fiainak  mézzel 
fűszerezett  szivét  eteti  meg  vele.  Mit  szóljunk  a német  Krimhilde  iránti 
szerelmét  illetőleg,  ki  csak  azért  lesz  az  őt  gyengéden  és  önzéstelenül 
szerető  Attila  felesége,  mert  reméli,  hogy  e házasság  alkalmat  nyújt  ne- 
ki a véres  boszúra,  melyet  gyilkos  testvérei  ellen  forral.  Attila  tántorít- 
hatatlanul  szereti  őt.  és  bár  a testvéreivel  való  viszálykodás  miatt  már 
egyetlen  gyermekét  elveszítette,  még  akkor  sem  tud  haragra  gyúlni  ellene, 
midőn  látja,  hogy  az  ügyesen  terveit  boszú  megvalósítása  békés  udvarát 
mészárszékké  változtatta' át , és  gyáva  női  bámulattal  nézi  a jelenetet, 
midőn  a vérengző  asszony  két  kézre  fogott  karddal  csapja  le  testvérének 
fejét,  melyben  első  férje  meggyilkolásának  gondolata  megszületett. 

Sajátságos  e házasságok  mindegyikében  az,  hogy  Attilát  egyik  nő 
sem  szereti.  Csak  azért  mennek  hozzá  féleségül,  hogy  alkalmuk  legyen 
áldozni  mások  ellen  forralt  fooszúvágyuknak,  vagy  hogy  tért  nyerjenek 
mély  gyűlöletük  kiöntésére  azon  ember  iránt,  ki,  miután  családjokat  ki- 
ölte vagy  kifosztotta,  bájaikat  szándékozott  megrabolni ; és  igy  nem  csuda, 
ha  e házasságok  Attilára  nézve  szomorú  véget  rejtenek  magukban.  Vájjon 
e végkifejlődésükben  majdnem  öszhangzó  hagyományok  nem  látszanak-e 
némileg  igazolni  a történelem  sejtelmét,  hogy  Attila  csakugyan  tragikus 
halállal  múlt  ki.  ? ! . . . 

A két  fő  vonás  tehát,  melyek  Attila  jelleméből  a germán  hagyo- 
mányban kidomborodnak : a kalandos  szerelem  és  a germán  törzsek  meg- 
hódolt főnökeivel  való  nemes  bánásmód. 

Arany  e két  szálon  köti  össze  nemzeti  hagyományunkat  a germán 
hagyományúval,  csakhogy  míg  az  utóbbit  megnemesíti  az  által,  hogy 
Attilája  a jól  kiismert  Detre  ravasz  hízelgéseire  mit  sem  ad  és  vele  szem-  * 
közt  nemes  büszkeségét  mindig  megőrzi : addig  az  előbbit  kalandosságából 
kivetkőzted  és  öszhangzásba  hozza  Attila  ama  nagy  jellemével,  melynek 
eleven  kepét  a történelem  és  nemzeti  hagyományunk  oly  összevágólag 
tartotta  főn.  Arany  Attilája  is  szeret:  benne  is  ég  a szív  e nemes  szen- 
vedélye, csakhogy  ez  ő benne  a gyöngéd  férj  okos  szerelme,  a mely 


ineiy  mint  a tenger,  tiszta  mint  a barmatesepp  és  szelíd  mint  bárány- 
felhő. — Erre  a költőnek  nem  csak  azért  volt  szüksége,  hogy.  alakjában 
az  egész  embert  mutassa  meg,  kinek  esze  és  szive  egyaránt  nagy,  hanem 
azért  is,  mert  az  eposz  Attilát  kiválólag  családi  visszonyai  között  és  népe 
körében  állítja  elénk;  a mű  végével  csak  előestéje  .lévén  ama  nagy  har- 
coknak, melyeket  Attila  a világ  ellen  vívott. 

A nő,  ki  Arany  Attilájának  „édes  párjaA  és  első  valamennyi  asszonyai 
között  : a történelem  csudaszép  Ildikója.  A költő  elfogadván  így  az  Ildikó 
nevet  és  vele  a történeti  tényt,  e házasság  egyéb  részleteire  nézve  oly 
alkotásmódot  követ,  mely  bár  a történelem  adataival  egyenes  ellen- 

tétben áll,  nem  csekély  mérvben  mozdítja  elő  a mű  kerekdedségét  és  egy- 
séges egészét:  valamint  nagyon  is  helyes  választást  sejtet  azon  dön- 
tő befolyást  illetőleg,  melyet  e,  házasság  Attila  és  a hun  birodalom 

vég  sorsára  gyakorolni  fog.  Ildikót  nem  453-ban  veszi  el  feleségül,  miután 

már  az  egész  világot  diadalmasan  bejárta,  hanem  még  mint  hun  királyfi, 
királyságra  jutása  előtt,  Buda  békés  országlása  alatt.  így  midőn  vele  bátyja 
a királyságot  megosztja,  Attila  már  férj  és  apa,  mely  körülmény,  mig 
nagyon  helyesen  van  fölvéve  a férfiúi  meglettség  szempontjából  és  a köl- 
tőnek jó  alkalmat  nyújt  a jellem  egészének  és  sokoldalúságának  kifejté- 
sire, Attila  cselekvésének  oly  rugót  kölcsönöz,  mely  azokba  mindig 

belejátszik,  és  őt  magasabb  hivatásának  utján  úgy  kiséri  mint  az  észt  a szív. 

Ha  a történelemtől  azt  kérdezzük:  ki  volt  ezen  Ildikó?  . . . hatá- 
rozott, kielégítő  választ  nem  kapunk,  hanem  a germán  hagyományhoz 
utasít  bennünket  a testis  temporum.  A történelem  vélekedése  szerint  tehát 
Ildikó  és  a germán  hagyomány  Hilldrje  vagy  Hildegundje  vagy  Krimhildóje 
egy  és  ugyanazon  személy.  Arany  is  ide  szegődik  és  mellőzve  a nemzeti 
hagyomány  Mikoltj át,  valamint  a Caesarok  leányát,  Honoriát,  Attilának 
valósággal  volt  jegyesét,  Attilájának  felesége:  Ildikó,  nem  más  mint  a 
a „rózsa  teljes  képű  és  szőke  arany  hajú“  német  Krimhilda.  Mig  Arany 
e választása  a történelemmel  és  hagyománynyal  nem  ellenkezik,  a mii 
becse  szempontjából  pedig  csak  is  helyeselhető;  addig  nagyon  is  tisztí- 
tólag  hat  a germán  hagyományra,  mely  Attilát  nemzeti  jellegéből  és  nagy- 
ságából majdnem  egészen  kivetkőzted.  Honória  a történelem  tanúsága 
szerint  sem  volt  soha  Attila  felesége  ; azon  ünepélyesség  pedig,  mely 
között  Ildikóval  egybekelt,  mig  többi  házasságait  úgy  szólván  titokban, 
minden  külső  fény  nélkül  tartotta,  mutatja  a megkülömböztetést,  melylyel 
Attila  e nő  iránt  viseltetett. 

Nemzeti  hagyományunk  Honóriát  mondja  ugyan  Attila  feleségének, 
de  említi  mellette  a német  Kriinhildet  is  és  azt  mondja,  hogy  e két  nő 
vitte  a fő-szerepet  Attila  udvarában,  a nélkül  azonban,  hogy  Attila  halálát 
ezek  valamelyikével  hozná  kapcsolatba.  A páratlan  szépségű  fiatal  leány, 
kivel  Attila  fényes  ünnepélyek:  lófuttatás,  baj  viadalok  és  országra  szóló 
vendégség  között  üli  lakodalmát,  és  ki  azután  az  első  nászójelen  a nagy 


kun  király  vég  perceit  látta,  nemzeti,  hagyományunk  szerint : Mikolt,  a bak- 
triai  király-leány.  De  minthogy  e nő  Attila  családi  viszonyainak  rajzához  a 
költőnek  anyagot  nem  szolgáltathatott,  cselekvéseire  és  sorsára  okszerű  ösz- 
szefüggésben  befolyást  nem  gyakorolhatott  volna,  hacsak  a költő  magát  a 
hagyománynyal  egészen  ellentétbe  nem  helyezi:  azért  sokkal  helyesebb 
fölvétel  volt  a német  Krimhilda,  kit  Attila  nemzeti  mondánk  szerint  is 
már  régebben  vett  feleségül,  s a ki  fiával,  Aladárral,  oly  hagyományos 
alak,  kik  a hún  birodalom  vég  sorsára  döntő  befolyással  voltak.  De  helyes 
volt  a fölvétel  a germán  hagyomány  tekintetéből  is.  kivált  ha  azon  művészi 
feldolgozást  tekintjük,  melylyel  a költő  Attila  jellemét  ez  oldalról  a ger- 
mán hagyománynyal  ellentétben  kidomborítja.  Láttuk  fentebb,  hogy  a ger- 
mán hagyomány  e tekintetben  mivé  torzítja  el  Attilát.  . . . 

Arany  meghagyja  az  indokot,  melyből  Krimhilda  Attilához  megy 
feleségül  t.  i.  a boszút  a Níbelungok  ellen,  kik,  miután  Szigfridet  meg- 
ölték, a fiatal  özvegyet  minden  áron  férjhez  akarják  adni,  hogy  láb  alól 
eltegyék. 

Azután  férjekkel  gyászomba  kínozlak , 

Kérőt  oda  nékem  minden  időn  hoztak , 

Legutóbb  a hunok  királyfia  kaidé : 

Ez  volt,  a mi  bosszúm  gondolatát  szülte.  IX. 

Megmondja  Krimhilda  az  okot  is,  mi  benne  e boszú  leendő  sikeré- 
nek gondolatát  szülte  akkor,  midőn  a hún  királyfi  embere  nála  kérő- 
ben járt. 

Sárkánynak  álltám  emberi  formában , 

Sivó  fenevadnak  idegen  pusztában  ; 

Ily  férjet  ohajték  ; s kezet  adtam  rája  '. 

Hogy  testvéreimen  boszúmat  ez  állja.  IX. 

A fentebbiek  után  könnyén  kivehető,  hogy  e szavak,  bár  Krimhilda 
ajkáról  hangzanak,  nem  egyebek,  mint  a germán  hagyomány  tolmácsai, 
mely  ilyennek  ismeri  Attilát,  ha  magát  szivviszonyában  sértve  érzi.  Azon- 
ban mig  a német  Krimhilda  Attilára  később  sem  ad  sokat,  és  sem  At- 
tila önzetlensége  sem  azon  gyöngéd  érzelem,  melyet  irányában  tanúsít, 
meg  nem  indítják  e kegyetlen  lelket:  Arany  Krimhildája  Attilát  megis- 
merve, őt  szeretve-szereti  és  nagyságát  úgy  tiszteli,  hogy,  bár  meg  van 
arról  győződve,  miszerint  Attila,  ál  úton  ugyan  nem,  de  becsületes  had- 
dal kész  volna  boszút  állani  a gyilkos  testvéreken,  ezeket  nem  méltatja 
arra,  hogy  Etele  kardjától  tisztelve  múljanak  ki. 

De  találtam  nagynak , Etelét  nemesnek , 

Szigfrid  után  a kit  szer etv eszeressek  ; 

Asszonyt  szivem  már  vele  boldog  volna, 

Ne  le?ine  szerelmem  régi  koporsója. 

Bosszúmat  Etele  becsületes  haddal , 

Tudom,  meg  is  állná ; nem  vkarom  azzal ! 
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Vágj)  Qunihéti  az  álnak  szép  harcon  elessék  í 
Gernotnak  Odinho  gaz  lelke  vitessék  % 

Hágert , ki  orozva  döfte  urain  hátuk 
Tisztelve  kimúljon , Etele  karjátulV. . IX. 

Vájjon  nem  öszhangzóbb-e  ezen  jellem  a történelem  nagy  Attilájá- 
val, kiről  tudjuk,  hogy,  „bár  számtalan  neje  volt**,  romboló  útjáról  a sze- 
relem kalandos,  regényes  ösvényeire  soha  le  nem  tévedt. 

Attila  Krimhildát  és  első ' fi-szftlöttét,  Aladárt,  a leggyöngédebben 
szereti.  Jelleme,  úgyszólván,  ez  oldalról  nyilatkozik  a legnaivabban.  Ró- 
zsafába ir  neki  levelet. 

Szereiéiből  írja , szerétéiből  küldi , 

Szerető  kívánság  gondolata  szüli.  111. 

i 

Midőn  pedig  a válasz  a „világ  szép  asszonya"*  és  Aladár  személyé- 
ben megérkezik  ; 

Etele  pedig  már  ölben  Aladárját 
S bevitte  karöltve  maga  édes  párját : V. 

oly  természetes  őszinteséggel  tör  ki  iránta  való  szerelme,  hogy  az 
egész  jelenet  a mesterkéletlen  nemzeti  szokás  és  gondolkodásmódból  fel- 
törő naivság  üdeségének  báját  hordja  magán,  és  Aranyt  azon  ritka  mű- 
vészek között  mutatja,  kikről  Kant  azt  mondja  „hogy  a költő  a naivsá- 
got  valamely  személyében  előállíthatja  ugyan;  de  ez  a mily  szép,  oly  ritka 
művészet."  — Pedig  hányszor  van  alkalmunk  „Buda  halálában**  arra, 
hogy  e ritka  művészet  szépségeiben  gyönyörködjünk!  . . . 

Mig  azonban  Attila  ily  melegen  áldoz  szive  nemesebb  érzelmeinek, 
nagyságát  még  feleségével  szemközt  is  mindig  megtartja.  0 férj  a szó 
legszebb  értelmében ! — Mig  Buda  Etelével  való  összekoccanását  Gyöngy- 
vérnek elpanaszolja,  addig 

. . . Ilda  semmit  nem  tud  vala  ebben , 

Csak , hogy  urát  tegnap  látta  nehéz  kedvben.  VII. 

Az  Isten-kardot  is  megkapja  és  a helyett,  hogy  arról  feleségé- 
nek szólna, 

. . . deli  kincsét  függeszti  szegére , 

S ment  hada- szemlélni  a hunok  vezére.  IX. 

Midőn  pedig  a vígan  indult  sólymászás  után  a két  asszony  között 
csuda  háborúság  történik,  Buda  a nyomorult  papucshős  lármájával 
feddi  Gyöngyvért,  mig 

Etele  másrészről , lebocsátva  hangját , 

Édesgeti  berzent,  haragos  galambját ; 

Adja  önön  sólymát  — noszolá  — Gyöngyvérnek , 

Kedvesiért  kedvest:  igy  együve  férnek.  VIII. 


Végre  mig  az  asszonyok  perpatvarába  Buda  maga  is  belekeveredik 
és  kövér  öklét  fenyegetve  rázza  Ilda  felé:  Attila,  kinek  pedig  lelkében 
a türelem  olaja  már  csordultig  áll, 

Jőve,  mint  váratlan  égi  vihar  feljő , 

Megszálla  megettük , mint  feleste  felhő; 

Teszi  kezét  Hilda’  szép  válla  — hegyére , 

— Visszaborult  a nő  ura  hős  keblére . 

Nem  vegyül  ő lármába: 

Egy  darabig  némán  állva  nem  is  mocczan, 

Tekintete  mélyen  hömpölyg  vala  s hosszan, 

Gyöngyvérre  Budáról,  Budára  viszontag  : 

Végre  nyugott  ajki  szóval  ilyet  mondtak : 

El,  haza,  jó  lldám,  indulni  fogunk  ma, 

Még  ez  nap . ez  órán , királyi  lakunkba  ; 

Ott  te  vagy  az  első  fejedelmi  asszony : 

Ki  merészelné  ott , hogy  sírva  fakaszszon ! IX. 

Attila  jelleme  valamint  ezen,  úgy  más  oldalról  is  igazán  emberi  de 
azon  nagy  emberé,  kiről  a történelem  azt  mondja,  liogy  haragja,  mely 
szemeiben  ült,  olyan  volt.  mint  a vészterhes  félhő,  mely  villámait,  kérlel 
hetetlenül  szórja,  és  annak  kitörésével  a legelszántabb1  sem  mer  dacolni.  A 
hivatlán  tanácsú  Cetre  Attila  szemének  villámaitól  és  haragja  dörgésétől 
összeesik,  és  ijedtében  a már  rég  elhalt  Bendegúzt  és  Botot  élőknek 
mondja.  A keleti  császár  politikus  követe,  ki  Attila  előtt  csupa  számí- 
tásból „esztendei  zsoldot  emleget,  ha  a fellázadt  illkséget  megfékezi, 
csak  hamar  megváltoztatja  beszédét,  és  akarata  ellenére  ajkára  jön  az 
addig  szándékosan  került  „adó“  szó, 

átszurván  (őt)  Etele  szemének  az  éli.  VII. 

A hun  urak  esdőleg  tartóztatják  és  köntösénél  fogják  őt,  hogy  né 
menjen  egy-maga  föl  Buda  várába;  e kéréssel  azonban  fölhagynak 
a nélkül,  hogy  Attila  hozzájuk  szólna;  mert,  őket  az  ő 
. . szeme  szikrái  vissza  vadú.l  intik.  XII. 

Ha  Attila  haragszik, 

Mint  hegy  ha  szakadna,  mint  ég  ha  omolna , 

Világ  tengelye  mint  dűlőbe  ha  volna  : 
ügy  kép  teli  a nép.  XII. 

Olyankor : 

Felforra  Et elnök  hirtelen  a vére , 

Zúgó  patakokban  ömlött  a fejére  ; 

Mint  malom  örvény zeit  két  füle , s az  ajka 
JR  esz  két  vala  kissé,  meg  a szó  is  rajta.  VII. 
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Azonban  a mily  könnyen  lobban  lángra  a nagy  bún  haragja,  és 
ilyenkor  azonnal  a végletekig  megy,  oly  kész  nála  a megbánás  és  bocsánat- 
.kérés,  ha  lelkének  vihara  elmúltával  benne  a derű  szivárványa  ívezik. 
Nagy  lelke  megesik  az  alant  fetrengo  Detrén  és 

Állj  fel,  öreg  — monda,  lábára  segélvén  — ~ 

Megvertelek , ugy-e,  fene  szókkal  élvérv  ? 

Nem  bántalak  immár . Eredj  tova  bátran  : 

Nincs  tiltva  előtted  ezután  .se  sátram.  III, 

Attila  e nemes  jellemvonása  legerősebben  domborodik  ki  gyanús 
lelkű  bátyjával  való  érintkezéseiben.  Jól  ismeri  Budát;  vele  szemközt 
nagyságát  és  erejét  annyira  érzi,  hogy  ez  gőgjében  őt  tulságra  ragad- 
hatná; tudja,  hogy  a nép  már  csak  őt  emlegeti,  hiig  Buda  „aszott  fű 
pelyhe  az  út  m ellett/4;  nem  titok  előtte,  hogy 

. . bizony  akkor  már  csak  ü rajta  álla , 

Maradni  a népnek  egyedül  királya,  IV. 

büszkeségének  nem  kevésbbé  hizeleg  II.  Thodosius  császár  követe, 
ki  — és  igy  vele  a kelet-római  birodalom  — Budát  „töveszakadt  ághoz, 
omló  hegyi  kőhöz,  kövi  gyér  indákhoz  “ hasonlíthatja,  mig  „Etele  a 
lészen“;  Attila  nagy  lelke  azonban,  habár  pereenetig  vívja  is  ellenes 
indulat,  bátyját  törpeségében  is  tiszteli,  az  elsőséget  neki  mindenben 
megadja,  nála  nélkül  az  országnak  sem  bel-  sem  külügyei ben  semmit 
sem  végez,  királyi  tekintélyét  pedig  úgy  saját  népe  mint  a római  követ- 
ség előtt  védi;  mert, 

. . hite  nem  szellő,  s nem  nyíl,  melyet  ellő; 

Jó  Buda  bátyjához  szereteti  kellő.  IV. 

Yajjon  már  most  nem  a nagy  emberhez  illő  harag- e az,  mely 
Attila  igaz  leikéből  kitör  azon  gyanúsításokra,  melyekkel  bátyja  őt  fogadja? 
Es  még  sem  száll  le  haragja  fölött  a nap,  mert 

Estefelé  tisztul.  Kezd  szállni  magába. 

Reggel  mene  öntént  Buda  sátorába: 

Bátya!  tüzes  voltam,  mert  marczona  voltál! 

Rettenetes  váddal  iszonyún  vádoltál : 

Jöttem  kezet  adni  s kérni,  feledségre.  VII. 

Nem  tudjuk,  Attila  nagyságát  bámuljuk-e  itt  inkább  vagy  a köl- 
tőét, a ki  ily  nagynak,  ily  nemesnek  és  a mellett  oly  hűnek  és  igaznak 
tudja  újrateremteni  az  embert  ennek  ellentétes  indulataiban?!... 

Attila  jelleme  valamint  egyéb  úgy  ezen  oldalról  is  mindvégig  követ- 
kezetes, szavai  és  tettei  pedig  jellemével  teljesen  öszhangzók.  Igaz  lelke 
nem  hajol  Ármány  kisértésére,  bár  ez  őt  legérzékenyebb  oldaláról  támadja 
meg  és  át  is  röppenti  előtte  a gondolatot; 
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Nem  volna-e  bátyját  jobb  hagyni  halálra , 

Mint  hagyni  türelmét  örököt  próbára  ; 

lianeni  meggyőzve  „Isten  gonosz  ellenségét",  siet  megmenteni  bátyját 
a bölény  bikától,  s 

. . . még  jókor  # megvédeni  ért  el , 

Tiporni  az  állat  most  ákará  térddel.  VIII. 

Attila  e nemes  tette  magának  Hadúrnak  is  annyira  megtetszik, 
hogy  ekkor  ereszti  rá  a végzetes  álmot; 

....  mert  ( úgymond ) lám,  győztes  akarattal 
Győzi  magát , s harcol  riadó  haraggal ; 

Di  dóit  Ármányon  ma  is  ule  szépen, 

Bátyja  unott  élte  ment  hősi  kezében.  VIII . 

Türelme  még  akkor,  sem  hagyja  el,  midőn  jobb  felét  bántalmazni 
látván,  bátyjától  megválni  kénytelen.  Sőt  „Buda  uj  városa “ alatt  is  ké- 
pes volna  őt  még  egyszer  atyafi  szeretetébe  visszafogadni,  ha  meghozza 
..Isten  kardját",  melyet  Attila  nem  hagyhat  másnak  a kezében,  mert 
azzal  a hadak  ura  az  ő derekát  övedzte  körül.  Midőn  pedig  a kihívott 
szenvedély  a viadal  utján  már  meg  nem  állhat  és  testvért  gyilkol:  a hős 
hallva  a családjára  mondott  átkot,  föleszmél,  vétkén  összerendül  és  az 
istenkard  markolatát  érintvén,  megrázkódik ; de  a meggyilkolt  testvért  és 
átkozódó  feleségét,  kit  jól  ismervén,  az  egész  esemény  lefolyása  alatt  csak 
ekkor  méltat  először  szavaira,  még  most  is  engesztelni  iparkodik: 

Átkod  Keveházből  nem  fogja  kivájni  . , . 

Tora,  temetése  leszen  ott  királyi.  XIT. 

A mily  nagy  Arany  Attilája  haragjában,  nem  kisebb  békülékeny- 
ségében  sem;  jelleme  ez  oldalról  is  a történelem  és  a magyar  hagyományé, 
tisztára  mosva  a költő  keze  által,  és  erős  vonásokban  magán  hordva  a 
bélyeget,  mely  fajunk  lelkületére  oly  élénk  világot  vet. 

Attila  „Buda  halálában u,  a nagy  hunhoz  méltóan,  oly  sokoldalu- 
lag  kikerekített  jellem,  hogy  a művész  ezen  alkotásáról  nem  egy  rövid 
tanulmányt,  de  egy  egész  költői  lélektant  lehetne  összeállítani,  annyival 
is  inkább,  minthogy  ő a lélekfestést  nem  leírás  vagy  erkölcsi  tulajdonok 
külső  ráaggatása  által  eszközli,  hanem  azon , a géniusztól  eminenter  neki 
juttatott  plasztikusan  kidomborító  erővel,  mely  az  egyént  oly  cselekvések- 
ben ismerteti,  melyek  a jellemet  mindig  a leghatározottabban  igazolják; 
és  ez  a jellemzésnek  kétség  kivül  legnehezebb,  de  legművészibb  és  leg- 
hatályosabb neme. 

Mint  királynak  hirneve  és  tekintélye  a szomszéd  népek  előtt  oly 
nagy,  hogy  a bizanti  császár  keresve-keresi  barátságát,  és  hallva  a hűn 
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hadsereg  „összes  keltét, “ mely  vadászatra  — • készülődés  címe  alatt  szo- 
kott történni,  szövetségét  évi  adó  és  szabad  zsákmányolás  feltétele  alatt 
szerzi  meg.  A fellázadt  illírek  hadseregét  Attila  közeledtének  híre  teszi 
tönkre,  mert 

Hamar  a zendülést  odakinn  elnyomta , 

Csak  félelem  által : vért  keveset  onta.  XII. 

Büszke  gőgjét  és  kérlelhetetlen  erélyét  leginkább  ezekkel  érezteti, 
a hol  ennek  szükségét  látja.  A császárt  és  követeit  a parancs  komoly 
hangján  figyelmezteti  a hún  birodalom  meglevő  viszonyaira  (VII.) ; lelke 
büszke  haragra  lobban  II.  Theodosius  azon  sértő  üzenetére,  hogy  orszá- 
gából egész  hadával  azonnal  kivonulva  a túszokat  és  foglyokat  „elébb  át- 
adja s várjon  adóért  ö.‘f  Midőn  pedig  már  a megsértett  büszkeség  boszúló 
haragjának  villáma  cikázik:  a császár  ijedtében  maga  veri  feljebb  előbb 
megtagadott  adóját,  csak  hogy  őt  visszavonulásra  bírja,  azonban 

Etel  t az  ily  szó  találja  süketnek , 

Látnia  színét  sem  engedi  követnek.  XII. 

Éles  eszét  kimutatja  a bizanti  udvar  iránt  kifejtett  politikája,  mely 
bár  nem  körmönfont,  de  okosan  számító,  mely  az  erőtlen  birodalom  vé- 
delmének az  erőszak  fölött  elsőséget  ad,  mert  tudja,  hogy  a lekötelezett- 
ség hatalmasabb  fegyver  mint  az  erőszak,  és  hogy  az 

Ország,  ha  erőtlen  növekedni , már  fogy, 

Nyakadba  is  omlik , támaszszad  akárhogy.  VII. 

Ügyes  számításaiban  pedig  soha  sem  a hiú  dicsőségvágy,  a pisz- 
kos önérdek,  hanem  a haza  önzetlen  szeretete  vezérli,  hogy  az  éventi  adó 
a szövetség  követelte  hadakozás  és  a zsákmány  által  befelé  erősödve, 
kifelé 

....  terjedjen  hunok  birodalma, 

Gyökér it  más  földre  bocsássa  hatalma.  VII. 

Alattvalói  iránt  habár  szigorú,  de  íeddhetetlen  bíró;  különben  min- 
denki iránt  nyájas,  kérelemmel  könnyen  engesztelhető;  hibáit  senkinek 
szemére  nem  veti:  az  érdemtől  a dicséretet  soha  meg  nem  tagadja;  min- 
denkivel a bizalom  és  szeretet  hangján  beszél: 

Nevezte  apának,  nevezte  fiának 
Fiatalt  öcscsének.  öreget  bátyjának.  X. 

Hadseregének  képzett  és  fáradhatatlan  vezére,  ki 

Kora  hajnaltól  paripán  ül  estig , 

Ö legelőször  kél,  legulolszor  fekszik. 

Ö maga  legtöbbet  ázik.  áléi , fárad, 

Hosszú  sovány  böjtben  szomju  inye  szárad.  IV. 


tía  pedig  megjött  a felüdülés  ideje,  seregét  gazdagon  megvendégeli, 
„bő  hússal  és  jó  kedvű  itallal  üdíti  4,  körében  ilyenkor  fesztelen  jó  kedv 
uralkodik,  a nélkül,  liogy  ez  tekintélyén  csorbát  ejtene,  mert 

Az  ö szeme  a rend , az  ö szava  lélek.  VII. 

Birja  is  népének  szeretetét  oly  mértékben,  mint  azt  egy  igazságos, 
nagy  király  bírhatja,  úgy  hogy 

Nem  is  emlegettek  ott  egyebet  nála , 

Etele  a hunok  igazi  királya  IV. 

Mindenben  férfias,  nyílt  természetű,  kinek  szíve,  elméje  és  tette 
egy,  kiben  vannak  ugyan  emberi  gyarlóságok,  de  ezek  lényéhez  tartoz- 
ván nagyságában  felolvadnak;  — - szóval  Arany  Attilája  egészben  véve 
azon  valódi  nagy  és  nemes  jellemek  között  áll,  melyekről  Jean  Paul 
azt  mondja,  hogy  a mily  nehezek  oly  ritkák  a költészetben.*) 
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Iskolai  közlemények. 


i. 

Tanári  kar. 

1.  Szieber  Ede,  igazgató,  világi;  az  orsz.  középiskolai  tanáregylet 
vidéki  választmányi  tagja,  a magy.  kir.  természettudományi-,  földrajzi-, 
történelmi-  s a budapesti  philologiai  társulat  rendes,  a budap.  magy. 
gyorsíró  egyesület  tiszteleti  és  levelező,  a magyar  orsz.  kárpát-egylet 
rendes,  Ungmegye  köztörvényhatoságának  és  Ungvár  városa  képviselő 
testületének  tagja,  az  ungi  közmi velődési  társulat  alelnöke;  tanította  a 
történelmet  a Vili.  osztályban  hét.  4.  órában. 

2.  Barna  Mihály,  rendes  tanár,  világi;  az  orsz.  középisk.  tanár- 
egylet  rendes  tagja,  az  ungi  közmiv.  társulat  szaktitkára;  az  ifjúsági 
könyvtár  őre;  a II.  A.  oszt.  főnöke;  tanította  a magyar  nyelvet  a II. 
A.  és  V.  a latin  nyelvet  a II  A.  és  VI.  B.  oszt.  t hét.  17  órában. 

3.  Ferenc  Valdemár,  helyettes  tanár,  világi;  a VI.  B.  oszt.  főnöke; 
tanította  a görög  nyelvet  az  V.  és  VI.  B.,  a némát  nyelvet  a III.  B.  VI.  B. 
és  VII.  oszt.  hét.  16  órában. 

4.  Fra  ncsics  Vince.,  tanképesített  helyettes  tanár,  világi,  az  ungi 
közmiv,  társ.  rendes  tagja;  tanította  a magyar  nyelvet  a I.  B.  II.  B. 
III.  A.  B.  és  IV.  oszt.  hét.  15  órában. 

5.  Hampel  János,  rendes  hittanár,  szathm ár-egyházmegyei  áldozár 
és  szentszéki  tanácsos,  a róm.  kath.  ifjúság  hitszónoka,  az  orsz.  középis. 
tanáregylet,  a m.  kir.  térin,  tudományi,  az  ungi  közművelődési  társ.,  és 
az  ungmegyei  bizottság  tagja;  tanította  a hittant  az  I. — VIII.  oszt. 
hét.  12  órában. 

6 Heverdle  Ferenc,  rendes  rajztanár,  világi;  akad.  festő,  a rajz- 
tanszerek  őre ; az  orsz.  tanáregylet,  az  ungi  közművelődési  társulat  rendes 
tagja;  tanította  a szabadkézi  és  mértani  rajzot  mint  rendes  tantárgyat  az 
I — IV.  oszt.  hét.  16  órában;  a szabadkézi  rajzot  mint  mellék  tantárgyat 
a többi  osztályból  jelentkezőknek  hét.  4 órában;  a szépirást  az  I.  és  II. 
oszt.  hét.  2 órában. 

7.  Homicskó  Miklós,  rendes  hittanár,  munkács-egyházmegyei 
áldozár,  szentszéki  tanácsosba  gör  .szert.  kath.  ifjúság  hitszónoka,  az 
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orsz.  középisk.  tanáregylet,  a philologiai  társaság,  az  nngi  kozmüv.  társ.  s 
az  ungmegyei  bizottság  tagja,  a „KÁRPÁT"  cimü  helybeli  hetilap 
szerkesztője,  munkácsi  egyházmegyei  tanfelügyelő;  tanította  a hittant  az 
I — VIIL  oszt.  hét.  12  órában. 

8.  Medreczky  István,  helyettes  tanár,  okleveles  torna -tanító,  világi: 
a tornaszerek  őre,  az  ungi  közmiv.  társ.  rendes  tagja ; az  I.  B.  oszt.  főnöke ; 
tanította  a német  nyelvet  az  I.  B.,  a mennyiségtant  az  I.  B.  IV.  és  feb- 
ruár 7-éig  a II.  A.  B.  oszt.  hét.  17  órában,  a testgyakorlatot  az  I — 1Y.  oszt. 
bet.  8 órában. 

9.  Medvigy  János,  rendes  tanár,  világi;  az  orsz.  középisk.  tanár- 
egylet,  a magy.  kir.  térni.  tud.  társulat  rendes,  az  ungí  közmiv.  társulat 
választmányi  tagja,  a VIII.  oszt.  főnöke;  tanította  a mennyiségtant  az 
Y.  VI.  B.  VII.  és  Vili.  oszt.,  a mennyiségtani  földraj zt  a A ll I . oszt.,  a 
természettant  a Vili.  oszt.  hét.  18  órában;  a gyorsírást  az  V.  oszt. 
hét.  2 órában. 

10.  Mráz  Ferenc,  rendes  tanár,  világi : a tanári  könyvtár  őre,  az 
ungvári  dalárda  karnagya,  a gymn.  iíj.  énektanára ; a III.  B.  oszt.  főnöke; 
tanította  a latin  nyelvet  az  I.  B.  III.  A.  és  B.  oszt.  hét.  16  órában. 

11.  Peirik  János,  rendes  tanár,  világi;  gymnasiuini  tandíjkezelő  s 
a segélyegylet  pénztárnoka:  az  orsz.  középisk.  tanáregylet,  az  ungi  köz- 
miv. társulat  rendes  tagja;  a VI.  A.  oszt.  főnöke;  tanította  a latin  nyelvet 
a VII.,  A német  nyelvet  VI.  A.,  a történelmet  a III.  A.  B.  és  VI.  A. 
B.  oszt.  hét.  17  órában. 

12.  Roskovics  Emánuel.  helyettes  tanár,  munkáes-egyházmegyei 
áldozár;  a gör.  szert.  kath.  ifjúság  segéd  hitszónoka,  tanította  a ruthén 
nyelvet  az  I — VIII.  oszt.  hét  16  órában. 

13.  Sajó  Károly,  rendes  tanár,  világi;  a természetrajzi  muzeum 
őre,  m.  k.  térni,  tud.,  a bécsi  cs.  k.  állat-  növénytani  s az  ungi  közmiv. 
társulat  rendes  tagja;  tanította  a természetraj  zt  az  I.  A.  B.  II.  A.  B.,  Y. 
YI.  A.  B.,  a földraj zt  az  I.  A.  oszt.  hét.  17  órában. 

14.  Schürger  Ferenc,  rendes  tanár,  világi  cs.  k.  tartalék  hadnagy  a 34. 
gyalogezrednél,  a földrajzi  tanszerek  őre,  az  orsz.  középisk.  tanáregylet, 
a m.k.  történelmi,  földrajzi,  az  ungi  közmiv.  társulat,  és  a magyar  or. 
Kárpátegylet  rendes  tagja;  a VII.  oszt.  főnöke;  tanította  a földrajzot  az 
I.  B.  II.  A.  B.,  III.  A.  B.,  a történelmet  a IV.  Y.  és  VII.  oszt.  hét. 
18  órában. 

15.  Vajdafy  Géza,  rendes  tanár,  világi;  az  orsz.  középisk.  tanáregylet . 
a, philologiai  társ.  rendes  tagja ; az  Y.  oszt.  főnöke : tanította  a latin  nyel- 
vet az  Y.  és  Vili.,  a görög  nyelvet  a VII.,  és  a német  nyelvet  az  Y. 
oszt.  hét.  17  órában. 
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16.  Wilcsek  János,  rendes  tanár,  világi  * az  orsz.  középisk.  tanáregylet, 
az  ungi  közmiv.  társ.  választmányi  tagja;  az  I.  A.  oszt.  íőnöke;  taní- 
totta a latin  nyelvet  az  I.  A.  és  VI.  A.,  a magyar  nyelvet  az  I.  A.,  a 
német  nyelvet  a VIII.  oszt.  hét.  16  órában. 

17.  Vitiinghoíf  Gyula,  helyetes  tanár,  világi;  a m.  kir.  térin.  tud.  társ. 
rendes  tagja;  a III.  A.  oszt.  főnöke;  tanította  a mennyiségtant  az  I.  A. 
III.  A.  B.,  a természettant  a III.  A.  B.  oszt.  hét.  16.  órában. 

18  Zaymus  Gábor,  tanképesített  helyettes  tanár,  besztercebánya- 
egyházmegyei  áldozár;  a II.  B.  oszt.  íőnöke;  tanította  a latin  nyelvet  a 
II.  B.,  a német  nyelvet  II  A.  B.,  a görög  nyelvet  a YI.  A.  oszt.  hét 
15  órában. 

19.  Zaymus  Vince,  rendes  tanár,  világi;  az  ungi  közmiv  társ. 
rendes  tagja;  alY.  oszt.  főnöke;  tanította  a latin  nyelvet  a IY.,  anémet 
nyelvet  az  I A.  III.  A.  és  IY.,  a görög  nyelvet  a VIII.  oszt.  hét  16  órában- 

20.  Zékány  Lajos,  rendes  tanár,  világi ; a tennészettani  és  vegytani 
múzeum,  a pénz- és  érem  gyűjtemény  őre;  a meteorologiai  észleletek  veze- 
tője ; az  orsz.  középisk.  tanáregylet,  a m.  k.  term.  tud.  a bécsi  meteoro- 
logiai társulat  rendes  tagja,  az  ungi  közmiv.  társulat  gondnoka  és  muzeum 
őre;  tanította  a mennyiségtant  a Yí.  A.,  a természettant  a IV.  YL  A. 
B.  oszt.  hét  16  órában. 

21.  Zoltsak  János,  rendes  tanár,  szathmár-egyházmegyei  áldozár  és 
szentszéki  tanácsos;  az  ifjúsági  önképző  „I)ayka“  kör  és  az  ungvári  dalárda 
elnöke;  az  orsz.  középisk.  tanáregylet,  a m.  k.  tér.  tud.  társulat,  a magy. 
orsz.  kárpát- egylet,  s az  ungmegyei  bizottság  tagja;  az  ungi  közmiv. 
társulat  vezértitkára;  tanította  a magyar  ny.  és  irodalmat  a YL  A.  B. 
VII.  VIIL  oszt , a bölcsészetet  a VII.  és  Vili.  oszt.  hét.  16  órában. 

22.  Wülfmaui  Wolf  Árpád,  tanképesített  próbaéves  tanár;  világi; 
február  7-ik  óta  tanította  a mennyiségtant  a II.  A.  II.  B.  oszt.  hét. 
8 órában. 

28.  Fellner  Ferenc,  cs.  kir.  kapitány,  tanította  a testgyakorlatot 
az  V — YIII  oszt.  bet.  8 órában. 
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A bevégsett  tananyag  áttekintése. 

I.  osztály* 

, A-ban  Wilcsek  János. 

' B-ben  Medreczky  István. 

Hitan.  Tanár  a latin  szertartási  katk.  ifjaknál:  Hampel  János. 
Tankönyv:  Egri  közép  katekizmus.  Heti  óraszám  2.  Az  apostoli  hitvallás, 
az  Isten  tiz  és  az  anyaszentegyház  öt  parancsa,  a kér.  igazság,  a szent- 
ségek, a szentelmények  és  az  imádság.  Tanár  a gör.  szertartási  kath. 
ifjaknál:  Homicskó  Miklós.  Tankönyv:  Kutka  katekizmusa.  Heti  óraszám 
és  tananyag  ugyanaz. 

Magyar  nyelv.  Tanár:  A-ban  Wilcsek  János,  B-ben  Francsics 
Yincze.  T.  k.  Szvorényi  J.  „ Olvasókönyv :í-e  I.  r.  és  Ihász  Gr.  „Magyar 
nyelvtanba  XVIII-ik  kiadás.  Hét  ó.  3. 

Olvasmányok  A-ban:  Andor  és  Vilma.  Az  emberi  test  jeles  tulaj- 
donai. Társalkodás.  Az  emlősök  életmódja.  Kirándulás  a szőlőbe.  A róka. 
A vihar.  Bucephalus.  A farkasok.  A malmok  eredete.  A kárpátok.  A gőg 
és  fenhéjázás  előhírdetője  a bukásnak.  A rovarok  tehetségei.  Kiil magavi- 
selet. B-ben : Az  év  négy  szaka.  Sziklacsoportozat.  A házi  állatok.  A csúsz- 
kálás. Eletszabályok.  Az  esztendő  részei.  A teve.  A vakandok,  Az  egész- 
ség. A Duna.  Szahara.  Tigrisvadászat  Kelet-Indiában.  A magyarok  meg- 
térése. Vészharang  és  világító  betűk.  Névnapi  köszöntő.  Tavaszi  élet.  Az 
elefánt.  A zerge  és  róka.  Ezen  olvasmányokon  begyakoroltatott  az  értel- 
mes olvasás,  az  olvasottaknak  helyes  előadása,  a helyesírás,  a mondat  lé- 
nyegének, fő-  és  mellékrészeinek  ismertetése,  az  egyszerű,  bővített,  össze- 
vont, összefüggő  és  összesorozott  mondatok  lényege  és  egymásközti 
különbsége,  a név-,  igeragozás  és  a kötszók. 

Szavalmányul  vétettek : Karácsom  ajándék.  Az  év  négy  szaka.  Fel- 
támadás. A bánkódó  fiúcska.  Kis  madár.  A pillangó.  Koldus  leányka. 
Életszabályok.  Az  esztendő  részei.  Vásárfia.  Búzavirág.  B-ben:  Karácsonyi 
ajándék.  A darázs.  A csiga  és  a gyermek.  A gyermek  imája.  Életszabá- 
lyok. A méh  és  galamb.  A gyermek  és  a diófa.  A tananyaghoz  alkalma- 
zott folytonos  gyakorlatok. 

Latin  nyelv.  Tanár : A-ban  Wilcsek  J.  B-ben  Mráz  F.  T.  k.  Schultz- 
Kiss  „Gyakorlókönyv“-e  és  „Nyelvtanba.  Hét.  ó.  6.  A gyakorló- 
könyv 1—75  §§-ain  begyakoroltatott  az  olvasás  , a declin'atio  , 


a comparatio,  a szóegyeztetés  és  a szabályos  eonjugatio.  A Jupiter,  Juno,  Mi- 
nerva, Yesta,  Apollo  és  Diana-ról  szóló  mytbosi  darabokon  begyakoroltattak  az 
elöljárók  és  a leggyakoribb  kötőszók.  A fordításhoz  szükséges  szók  emléz- 
tettek.  Hetenkint  egy,  a fokozatos  haladáshoz  alkalmazott  gyakorlat. 

Német  nyelv.  Tanár:  A-ban  Zaymus  Y.  B-ben  Medreczky  I.  T.  k. 
Szennák  „Olvasókönyvbe  és  „Nyelvtanba.  Hét.  ó.  2.  Olvasmányok  A-ban : 
Die  Haussaugethiere.  Has  Pferd  Die  Kapelle.  Dér  Kafer.  Das  Hamm  und 
dér  Wolf.  Die  Kuli.  Das  Schaf  und  dér  Hund.  B-ben:  Dér  Wald. 
Die  Zugvögel.  Dér  Maikafer.  Die  Ameisen.  Die  Pliege  und  die  Bie- 
ne.  Was  ich  alles  werden  möchte.  Ezeken  és  a nyelvtan  1 — 36  §§. 
példáin  begyakoroltattak  a helyes  olvasás  és  írás  szabályai,  a főnév  erős 
és  gyenge  ejtegetése,  a melléknév  ragozása  és  tokozása,  a névmások  és 
számnevek  s végre  a segéd-  és  a gyenge  ragozású  igék  cselekvő  idomú 
jelentő  módja. 

írásbeli  iskolai  dolgozatok  száma  10. 

Ruthén  nyelv.  Tanár:  Roskovics  E.  T.  k.  Gönczy-Osaszin  „Olva- 
sókönyvbe IJet  ö 2 Olvasmányok  alapján  az  értelmes  olvasás,  helyes- 
írás, az  olvasottaknak  magyar  nyelvre  való  áttétele  és  kivonatban  való 
előadása,  .nyelvtani  előismeretek  és  a főnév  ragozása. 

Földrajz.  Tanár:  A-ban  Sajó  K.  B-ben  Schürger  F.  T.  k.  Hunfal- 
vi J.  „Földrajzba  I.  r.  Segédszerek:  Földgömb  és  Gönczy  „Magyaror- 
szág fali  térkép “-e  Hét  ó.  2.  A földrajztudomány  haszna-  és  felosztásá- 
nak előadása  után  a mathematikai  és  physikai  földrajz  alapfogalmai,  kü- 
lönösen földünk  alakja  s mozgásai,  a földrajzi  szélesség  és  hosszúság,  al- 
kalmazva a földrajzi  obieetumok  földgömbön  való  fekvésének  meghatáro- 
zására. A szárazföld  és  víz  feloszlása  földünkön,  ezek  érintkezése  folytán 
keletkező  különböző  alakok  megismerése.  A föld  domborzata-  s vízrajzá- 
nak vázlatos  előadása.  A klimatológia  s ethnographia  főbb  pontjai.  Ma- 
gyarország fővárosának  ismertetése.  A dunán-inneni  s túli,  tiszán-inneni 
s túli  vármegyéknek,  továbbá  Erdély,  Horvát-Szhivonországok,  Fiume  vá- 
rosa, s kérületének  eto-  s hydrographiai  viszonyai,  műveltségi  állapota, 
nép  s helyrajza.  A térképek  olvasása,  szemléltető  térképrajzolás,  s idő- 
közben az  e téren  elsajátított  ismereteknek  alkalmazása  valamely  a ter- 
mészet által  jól  kikerekített  megyének  ábrázolására. 

Mennyiségtan.  Tanár:  A.  és  B-ben  Medreczky  I.  T.  k.  Mocnik-Sza 
bóky  „Szám  és  Nézlettan“-a.  Hét.  ó.  4.  Számtan.  A tizes  számrend- 
szer, valamint  ennek  kiterjesztése  tizedes  törtekre,  és  evvel  kapcsolatban 
a méter-rendszer.  Tér-,  idő-  és  sulymértékek.  Pénznemek  és  darabjavak. 
A 4 alsóbb  művelet  nevezetlen  és  nevezett  számokkal.  Szétbontás  és  ösz- 
szevonás.  A számok  oszthatósága.  A 4 alsóbb  művelet  közönséges  tört- 
számokkal kiváló  tekintettel  a fej  számokra. 


*)  A ruthén  nyelv  relatív  kötelező  tantárgy  mind  a nyolc  osztályban,  — - 


Mértan.  Testek,  területek,  vonalok  és  pontok  ismertetése,  valamint 
tulajdonaik  és  összefüggésük  kifejtése.  Pontok  fekvés  szerint,  vonalok  minő- 
ség szerint.  Kör.  Két  és  három  egyenes  metszése  és  ezek  által  keletkezett 
különböző  szögek  és  azok  mérése.  Háromszögek  szerkesztése  és  ennek 
alapján  azok  összeillősége.  Az  egyenszárú  háromszögek  főbb  tulajdonsá- 
gainak ismertetése  szerkesztés  utján.  A négyszögek  tulajdonságai  és  szer- 
kesztése. 

Házi  dolgozatra  a megállapított  szabályok  és  tantételek  alkalmazása 
és  begyakorlása  végett  alkalmilag  a gyakorlati  életből  választott  megfele- 
lő feladványok  adattak  föl.  Műszakilag  1 — 2 irásb.  dolgozat. 

Természetrajz.  Tanár:  A.  és  B-ben  Sajó  K.  T.  k.  Krieseh  I.  „A 
természetrajz  elemei.  Alattam"  Hét.  ó.  2.  80  kiválóbb,  minden  typust 
képviselő,  állati  alaknak  ismertetése,  az  alaktani  és  élettani  főbb  jellegek 
kiemelése  mellett  * Az  emberhez  való  viszonyaik.  Különösen  behatóbban 
tárgyáltattak  az  eiAlősök,  madarak,  rovarok.  A tanult  jellegek  alapján  osz- 
tályozása az  állatoknak  typusokba,  osztályokba  és  rendekbe.  Áttekintés  az 
állati  élet  tüneményei  fölött.  Kirándulás  alkalmával  az  állatok  biológiai 
viszonyainak  megfigyelése. 

Rajz  Tanár:  A.  és  B-ben  Heverdle  F.  Hét.  ó.  4 Mértani  rajz  sza- 
bad kézzel,  körző  és  vonalzó  nélkül  A mértan  elemei : a pont,  az  egye- 
nes vonal,  tört  és  vegyes  tört  vonal.  A szögek,  zárt  kerületű  idomok, 
a három  és  többszög,  a kör  és  az  abba  irt  sokszögek  Egyenes  és  görbe 
vonalakból  Összeállított  különböző  alakzatok  rajzolása.  Soklevelűek.  A táv- 
lattan legszükségesebb  alapfogalmai.  Sodrony  és  faminták  után  való  raj- 
zolás u.  in,  egyenes,  osztott  vonal,  egyen  közű  vonalok,  derékszög,. bárom, 
négy-  és  sok  szög.  Hasáb  és  gúla  alakú  testek.  Tömeges  tanitás. 

Testgyakorlat.  Tanár:  A.  és  B-ben  Medreczky  István.  Hét.  ó 2. 
Egyszerűbb  állású,  tag-  és  járási  szabad  gyakorlatok,  valamint  az  ezekhez 
szükséges  rendgyakorlatok  és  ezeknek  combinatiója ; eszközökön  való  gya- 
korlatok 

Szépírás.  Tanár:  A.  és  B-ben  Heverdle  F.  Hét,  ó.  1.  Magyar  és 
német  irás  Lövényi  módszere  szerint: 

II.  osztály. 

A-ban  Barna  Mihály. 

B-ben  Zaynuis  Gábor. 

Hittan.  Tanár  a lat.  sz.  katb.-nál:  Hampel  J.  T.  k.  Róder  A.  Hét, 
ó.  2.  Az  ó szövetségi  történetek.  Tanár  a gör.  sz.  kath.-nál:  Homieskó 
M.  T.  k.  Popovies  A.  Hét.  ó.  2.  Ugyanazon  tananyag. 

Magyarnyelv.  Tanár:  A-ban  Barna  M.  B-ben  Franesics  V.  T.  k. 
Szvörényi  „Olvasókönyvbe  II.  r.  és  Ihász  „Nyelvtanba  XVIII.  Kiadás, 
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Hét.  ó.  3.  Olvasmányok  A-ban:  A szomorú  fiú.  Őszi  élet.  Korcsolyázás. 
Lélekjelenlét  a veszélyben.  A budapesti  árviz.  A madárfészek.  A drága 
kövek.  A mák.  A fák  s némely  növények  hasznai  az  emberiségre.  A cu- 
kor és  készítésmódja.  Attila  Róma  falainál.  Karlsbad  keletkezése  Csehor- 
szágban. B-ben:  A budapesti  árviz.  Traján  hídja  az  Al-Dunán.  A kanári 
madár.  Az  emberevő  cápa,  A simítatlan  gyémánt.  A szt.  bernát  hegyi 
kolostor  lakói  és  ebei.  A drága  kövek.  Karácson  ünnepe.  Délibáb  az  al- 
földön A telhetetlenek.  A kenyérfa.  Rudolf  császár  mesterfogása.  A nap. 
Regulus.  A természet  csapásai  A jó  pásztor.  A kakuk.  A Őrölök.  A ha- 
tárőrök házi  élete.  A bőregér.  A galamb.  Kaland  a szemüveges  kígyóval. 
Jótékonyság  és  becsületesség.  A cukor  és  készítésmódja.  , Névnapi  üdvöz- 
let. A jó  fiú  nem  szégyenli  szülőit.  Olvasmányok  és  egyszersmind  sza- 
valmányok  A-ban:  A vakmerő  majom.  A két  árva.  A holló  és  a róka.  Az 
elvetett  mag.  Gyermekpályá  Az  óriás  leányba.  Mátyás  a szántó  Hunyadi 
halála  Halogatás.  A jámbor  evező.  Tavaszi  hajnalkor.  Vigyázzatok.  B-ben: 
A két  árva.  Hunyady  halála.  Mátyás  a szántó.  A jó  pásztor.  Tavaszi  haj- 
nalkor. Gyermek  pálya 

Ezen  darabokon  az  alaktan  és  az  egyszerű  mondat  gyakorlati  ismétlése 
mellett  az  összetett  mondat,  ennek  fajai  és  a körmondat  tüzetesen  ismer- 
tettek, fő  tekintettel  a helyes  szóegyeztetés,  szóvonzat  és  szórendre,  a mel- 
lé- és  alárendelésre,  az  idők  és  módok  használatára,  a mondat-  és  segéd- 
jelek helyes  alkalmazására. 

Hetenkint  egy  iskolai  irásb.  gyakorlat,  melyek  összes  száma:  31. 

Latin  nyelv.  Tanár:  A-ban  Barna  M.  B-ben  Zaymus  G.  T.  k. 
Schultz-Kiss  „ Gyakorlókönyv “-e  és  „ Nyelvtan “ -a.  Olvasmányul  és  fordí- 
tásul szolgáltak  A és  B-ben:  A „ Gyakorlókönyv “ 76 — 117  §§.  mondatai, 
a 197 — 204  §§.  a régi  hitregetanból  összeállított  darabjai,  a 206 — 208 
§§..  meséi,  „A  kövek“,  „A  növények“  és  „A  virágok “ c.  természetrajzi 
darabok. 

Ezen  olvasmányokon  a név-  és  igeragozás  folytonos  ismétlése  mel- 
lett elsajátíttattak:  a rendhagyó  múlt  idők  és  supínumok,  a rendhagyó,  hiá- 
nyos és  személytelen  igék  ragozása,  a határozók,  elülj árók,  kötőszók  és  valami 
a szóképzésből.  — Megismertetett  az  egyenes  és  függő  kérdés,  az  ut,  ne, 
quin  használata,  az  accusat.  cum  infin.  inondatszerkezet  és  az  ablativus 
absolutus  főbb  vonásokban. 

A tanulók  önkészítette  szókönyvükbe  körülbelül  800  szót  jegyeztek 
be  és  sajátítottak  el,  nehány  átdolgozott  mesét  pedig  beemléztek 

Hetenkint  egy  isk.  irásb.  gyakorlat,  melyek  összes  száma:  31. 

Német  nyelv.  Tanár : A.  és  B-ben  Zaymus  G.  T k.  Riedl  „Gya- 
korló és  Olvasókönyv “-e.  Hét,  ö 2.  Olvasmányok  A-ban:  Dér  Fuchs  und 
dér  Bock  im  Brunnen.  Die  Seifenblase.  Ochs  und  Esel.  Die  Bremer  Stadt- 
musikantén.  Die  Schatzgráber.  Die  wandelnde  Glocke.  — B-ben:  Die 
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Botén  des  Todes.  Des  Knaben  Berglied,  Die  Tabakspfeife.  Dér  Papagei. 
Eintracht.  Dér  Fischer  und  dér  Schatz. 

Németre  fordított  darabok : az  54 — 67.  §§.  mondatai  a gyakorló- 
könyvből és  12  mese. 

Ezeken  a névragozás  folytonos  ismétlése  mellett  az  igeragozás  álta- 
lában, az  egyszerű  és  a körülírt  alakok,  a segédigék,  a gyenge  és  az 
erős  igeragozás  közötti  különbség,  a gyenge,  valamint  az  alkalmilag  elő- 
fordult erős  igék  hajlítása  cselekvő  és  szenvedő  alkatban,  a visszatérő  igék 
és  a szórend  főbb  szabályai  ismertettek  és  gyakoroltattak. 

Egyes  szók,  és  az  átolvasott  és  lefordított  összefüggő  darabok  emlézé- 
sül  szolgáltak. 

írásbeli  gyakorlatok  száma:  8. 

Ruthén  nyelv.  Tanár:  Roskovics  E.  T.  k.  Gönczy-Csaszin  „Olvasó- 
könyv “-e  Hét.  ó.  2.  Az  olvasmányok  fordítása  és  elemzése  közben  a fő-, 
mellék-  és  számnevek  ismertetése.  A tananyaghoz  alkalmazott  irásb.  gya- 
korlatok 

Földrajz.  Tanár:  A.  és  B-ben  Schürger  F.  T.  k.  Hunfalvy  J.  „Föld- 
rajz “-a  II.  r.  Hét.  ó.  2.  Az  austriai  császárság,  nemkülönben  Európa  többi 
országainak,  u.  m.  Spanyolország,  Portugália  Olasz,  Török,  Német,  Fran- 
cia, Angol,  Orosz,  Schveicország,  a scandinav  országok,  Belgium  és  Hol- 
landiának oro-  s hydrographiai  viszonyai,  anyagi  s szellemi  műveltségálla- 
pota, nép  és  helyrajza.  Az  egyes  országok  földrajzi  viszonyainak  egyen- 
z kinti  tárgyalása  után  Európának  általános  leirása.  Európa  előnyei,  me- 
lyekkel a többi  földségek  fölött  bir;  nevezetesen:  vízszintes  tagozatára  — 
az  egyes  földalakzatok  mérsékletes,  a rajta  lakók  műveltségének  előmoz- 
dítására különösen  alkalmas  formáira,  — a hegységek  célszerű  elhelyezke- 
désére, folyó  ' viszonyaira,  végre  éghajlatára  nézve.  Időközökben  térkép- 
rajzolás. 

Mennyiségtan.  Tanár:  A.  és  B-ben  Wolf  A.  T.  k.  Mocnik-Sza- 
bóky  „Szám-  és  Nézlettan“-a  Hét.  ó.  4.  Számtan:  A törtszámok  ta- 
nának ismétlése,  — olasz  gyakorlat,  kettős  tétel.  Tizedes  törtek  rövidített 
szorzása  és  osztása.  A viszonyok  és  arányok  főbb  tulajdonságai.  Az  egy- 
szerű hármas  szabály  egész  és  törtszámokra  alkalmazva;  százalék  szá- 
mítás. — 

Mértan.  Siktan:  Sokszögek  s azok  tulajdonságai.  Kerítés  és  terület. 
Négy,  három  és  sokszögek  terület-számítása.  Az  idomok  átalakításának 
egyszerűbb  esetei.  A háromszögek  alakjának  meghatározása,  és  erre  vo- 
natkozó szerkesztések.  A kör  kerület-  és  terület-számítása.  írásbeli  dol- 
gozatok mint  az  I-ben. 

Természetrajz.  Tanár  : A.  és  B-ben  Sajó  K.  T.  k.  Kriesch  „A  ter- 
mészetrajz elemei.  Ásvány-  és  növénytan4*.  Hét.  ó.  2.  Az  ásványtanból: 
50,  alaktanilag  és  iparilag  kiválóbb  ásványfáj  ismertetése.  Ezeken  a phy- 
sikai,  opticai  és  jegectani  legfőbb  sajátságoknak  bemutatása.  Az  ásva- 
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nyok  csoportosítása  (sók,  haloidcsoport,  kövek,  fémek,  éghető  ásványok.) 
A megfigyelt  jegectani,  láttam  és  physikai  tulajdonságoknak  általános 
összefoglalása.  A kőzet  és  ásvány  közt  való  különbség  tárgyalása  után 
néhány  gyakoribb  kőzet  ismertetése.  . 

A növénytanból : 40  növény  ismertetése  minden  osztályból  Eze- 
ken való  begyakorlása  a növénytani  főbb  fogalmaknak,  különösen  súlyt 
fektetve  a növénytani  terminológiára  és  a növényeknek  az  em- 
berhez való  viszonyaira.  A tanult  növények  csoportosítása.  Kirándulás  al- 
kalmával a kiválóbb  rendek  (p.  ajakosak,  keresztesviráguak,  ernyősek, 
fészkesek,  pillangósok,  úgyszintén  az  egyszikűek,  főleg  fűfélék)  jellemző 
tulajdonságainak  szemlélése.  Általános  áttekintés  a növényi  élet  főbb  moz- 
zanatai és  föltételei  fölött. 

Rajz.  Tanár:  A.  és  B-ben  Heverdle  P.  Hét.  ó.  4.  Mértani  rajz. 
Hét.  ó.  2.  Szerkesztés  körzővel  és  vonalzóval,  párhuzamosan  a sikmértan 
előadásával.  Szabadkézi  rajz.  Hét.  ó 2.  Egyenes  és  görbe  vonalok  rajzolása, 
összeillő  vonalok.  Rajzolások  természetes  levelek  után;  egyszerű  díszítmé- 
nyes  körrajzok  görög  és  mór  stylben  részint  falitáblák  után.  — Távtani 
gyakorlatok.  Testrészek,  mindenféle  állásban.  Kisebb  eszményi  rajzok.  Tö- 
meges tanítás. 

Testgyakorlat.  Mint  az  I-ben. 

Szépirás.  Tanár:  A.  és  B-ben  Heverdle  F.  Hét.  ó.  1.  Magyar  és 
nemet  írás  Lövényi  módszere  szerint  Az  ügyesebbek  a kockás  és  rond 
Írást  is  gyakorolták. 


III.  osztály. 

, A-ban  Viítínghoff  Gyula. 

* B-ben  Mráz  Ferenc. 

Hittan.  Tanár  a lat.  sz.  kath-nál : Hatnpel  J.  T.  k.  Róder  A.  Hét. 
ó.  2.  Az  uj-szövetség  története  és  Palastina  földrajza 

Tanár:  a gör.  sz.  kath.-nál:  Homicskó  M.  T.  k.  Popovics  A.  Hét. 
ó.  2.  Ugyanazon  tananyag. 

Magyarnyelv.  Tanár  A.  és  B-ben  Francsics  V.  T k.  Szvorényi 
„ Olvasókönyv “-e  III,  r.  és  „Nyelvtan “-a  Hét.  ó.  3.  Olvasmányok:  Nagy- 
Británnia  és  gyarmatai.  Peking.  Jeruzsálem.  Hajótörés.  A kakuk  és  holló. 
N.  Károly  hazatérése.  A gomba  és  a fű.  A higany.  Ischl.  Az  egyptomi 
pyramisok.  A nándorfehérvári  diadal.  A tenger.  A leégett  gólya.  Az  első 
halálozás.  Pali  története.  Egy  reggel  az  Aetnán.  Akivándorolt.  Attalus  és 
Menő.  Velence.  Alpesi  élet  Testvéri  szeretet,  — a szóösszetétel,  szóképzés, 
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szóegyeztetés,  szóvonzat  szórend,  a fő  és  mellék  mondat,  körmondat,  a 
szók  helyes  Írása,  helyes  pontozás,  leírás  és  elbeszélés  ismertetésére. 

Olvasás-  és  szavalásra  felvett  darabok:  Hunyadi,  A^sop  és  az  utas 
A világ.  Pythagoras  aranymondatai.  András  és  Béla. 

Hetenkint  -egy,  a tananyaghoz  alkalmazott  isk.  irásb.  gyakorlat. 
Összesen:  81. 

Latin  nyelv.  Tanár:  A.  és  B-ben  Mráz  F.  T.  k.  C.  Nepos.  Schultz- 
Kiss  „Gyakorló  könyv“-e  és  „ Nyelvtan “ -a.  Hét.  ó.  5.  Olvasmányok:  Age- 
silaus,  Timoleon  és  Hannibál  életrajza  egészen.  Miltiadeséből  a A.  és  5-ik 
fejezet.  A gyakorlókönyv  118 — 128.  §§-ban  foglalt  mondatok.  Ezen  össze- 
függő darabok  és  mondatok  olvasása  és  fordítása  közben  vétettek  az  alaktan  is- 
métlése mellett  az  eseteknek,  a melléknevek  és  névmások  sajátságos  hasz- 
nálatáról szóló  tannak  gyakorlati  ismertetése,  nemkülönben  az  idő-  és  mód 
tannak  a fordításhoz  legszükségesebb  részletei.  Emlézés.  Hetenkint  egy, 
részint  iskolai,  részint  házi  írásbeli  gyakorlat.  Összesen  80. 

Német  nyelv.  Tanár:  A-ban  Zaymus  V.  B-ben  Ferenc  V.  T.  k. 
Biedl  „Olvasó  és  Gyakorló  könyv:í-e.  Hét  ó.  2.  Olvasmányok:  Die  Hun- 
nenschlacht  auf  dér  Katalaunischen  Ebene  in  Frankreich.  Dér  Fiseher 
und  dér  Schatz.  (Hagedorn).  Die  Schatzgraber.  (Bürger).  Das  Reisen- 
spilzeug  (Ohamisso ) Die  Tabakspfeife  (Pfcffel.)  Die  wiedergefundenen 
Söhne.  (Herder.)  Az  utóbbi  öt  darab  emlézésiil  is  szolgált.  A gyakorló- 
könyv 68 — 113,  §§.  mondatai.  — Ezen  olvasmányok  alapján  az  erős  ige- 
ragozás, a rendhagyó  és  személytelen  igék,  az  igekötők  és  az  elülj  árók 
tüzetes  ismertetése.  A tananyaghoz  alkalmazott  iskolai  Írásbeli  dolgoza- 
tok száma:  10. 

Ruthén  nyelv.  Tanár:  Roskovics  E.  T.  k.  Gáspár-Feneik  „Olvasó- 
könyvbe. Hét.  ó.  2.  Az  olvasmányok  kezelése  közben  az  T.  és  II.  osz- 
tályban előadottak  ismétlése,  a névmások  és  az  igeragozás.  írásbeli  gya- 
korlatok mint  a II-ban. 

Földrajz.  Tanár:  A.  és  B-ben  Schürger  F.  T.  k.  Visontay  J.  föld- 
rajza. Hét.  ó.  2.  Ázsia.  Afrika,  Amerika  és  Ausztráliának  oro-  s hydrogra- 
phiai  viszonyai,  műveltségi  állapota,  nép  és  helyrajza.  A fölfedezések  s 
gyarmatosítások  története.  Az  egyes  földségek  földgömbön  való  helyzete, 
vizszinti  tagozata  s egyéb  viszonyaiban  föllelhető  analógia.  Időközökben 
térképrajzolás. 

Történelem.  Tanár:  A.  és  B-ben  Petrik  J.  T.  k.  RibáryF.  Segéd- 
szerek: Spruner-Brettschneidor  és  Magyarország  fali  térképe.  Hét.  ó.  2. 
A történelem  fogalma,  kútfői,  segédtudományai.  A zsidók,  assyrok,  ba- 
bylonok,  perzsák,  aegyptomiak  görögök  és  rómaiak  történelmének  legki- 
válóbb eseményei;  a keresztény  vallás  keletkezése  és  elterjedése;  a nép- 
vándorlás  átnézete ; Mohamed  és  az  arab  világuralom  megállapítása.  A ma- 
gyarok eredete,  a vérszerződés,  a honfoglalás,  a vezérek  kora.  A kérész- 


ténység  és  a királyság  megállapítása;  a pogányság  küzdelme;  László, 
Kálmán  törvényhozó  királyok ; a görög  befolyás  korszakai ; testvérharcok, 
Imre  és  Endre  között;  e harcok  következményei;  az  arany  bulla;  a ta- 
tárjárás és  szomorú  következményei ; az  Árpádok  kihalta.  Ezzel  párhuza- 
mosan az  egykorú  fő-fontosságú  világtörténelmi  események  ismertetése. 

Mennyiségtan.  Tanár:  A.  és  B-ben  Vittinghoff  Gy.  T.  k.  Mocnik-Sza- 
bóky  „Szám-  és  Nézlettan“-a  II.  r.  Hét.  ó.  3.  Számtan.  Összetett  vi- 
szonyok és  arányok.  Összetett  hármasszabály,  százalék  és  kamat  számolás, 
leszámítolás,  időhatár  számolás.  Láncszabály,  egyszerű  és  összetett  társa- 
ság szabály,  vegyítés  szabály. 

Mértan.  A kör  és  a 'körre  vonatkoztatott  egyenesek  és  szögek,  a 
kör  mérése.  Testmértan : egyenesek  és  síklapok  kölcsönös  fekvése  a térben, 
lapszögek  és  testszögek.  A hasáb,  gúla,  csonka  gúla  és  a szabályos  tes- 
tek ismertetése,  ezeknek  hálói.  Fölület  és  térfogat  számítás.  írásbeli  dol- 
gozatok mint  a II-ban. 

Természettan.  Tanár:  A.  és  B-ben  Vittinghoff  Gy.  T.  k.  Pisko-Sa- 
lamin  „ Természettan “ -a.  Hét.  ó.  3.  A testek  általános  tulajdonságai.  Az 
anyag  halmaz  — ■ állapota,  a testek  leglényegesebb  belkülönbségei : u.  m. 
az  egyszerű  testek,  savak,  aljak  és  sók  fogalma. — Hőtan,  a hő  terjedés  — 
módjai,  a testek  hő  általi  térfogat-  változása  s ennek  alkalmazása  a hő- 
rnérsék  mérésére.  Hőfoghatóság,  olvadási  és  párolgási  hő.  Légáramlás, 
légköri  csapadékok,  hőforrások,  gőzgépek.  — Delejesség,  a delej  irányu- 
lása, delejtűk,  íölddelejesség.  — Villamosság,  dörzsölés  és  megosztás  ál- 
tali villamosság,  légköri  villamosság.  — Galvanismus,  villany  delej  esség, 
villám  indítás.  Megfelelő  kísérletek. 

Rajz.  Tanár:  A.  és  B-ben  Heverdle  E.  Hét:  ó.  4.  Mértani  rajz  ösz- 
hangzatban  a mértani  alaktan  tanításával,  hetenkint  2 órában,  Szabadkézi 
rajz  hét.  2 órában.  Ékítmények  rajzolása  kiváló  tekintettel  a görög  és  római 
stylre.  Antik  díszedények.  — -.  Az  árnyékolás  magyarázata  (fénysugarak,  fény- 
forrás, szög,  közvetlen  és  visszavert  fénysugarak,  saját  árnyék,  vetett  vagy 
teljes  árnyék,  visszavetett  fény  stb.)  Távtani  gyakorlatok.  Technikai  tár- 
gyak rajzolása.  Diszítményi  körrajzok  gypsminták  után.  Az  árnyalás  kez- 
dete gypsöntvények  után.  Tollrajzok.  Szinezés  Alkalmi  magyarázatok  az 
ékítményi  stylokról.  Eszményi  rajzok.  Tömeges  tanítás. 

IV.  osztály* 

OSZtalVfÖllÖlí : Zaymus  Vincze. 

Hittan.  Tanár  a lat.  sz.  kath.-nál:  Hampel  J.  T.  k.  Frencl  J.  Hét. 
ó.  2.  A kath.  egyház  szertartásainak  magyarázata. 


Tanár  a gór.  sz.  kath.-nál:  Homicskó  M.  T.  k.  Duchnovícs.  Hét. 
ó.  2.  Ugyanazon  tananyag. 

Magyar  nyelv.  Tanár:  Franc  sies  V.  T.  k.  Névy  L.  „ Stilisztika^ -ja. 
Hét.  ó.  3.  Olvasmányok:  Cajus  Március  Coriolaüus  (I.  II.).  A nevelés 
Zrínyi  korában.  A Haragita.  A zsolcai  bős.  Magyar  közmondások  és 
példabeszédek.  Magyaros  szólásmódok.  A római  erkölcsök  korábban  és 
Catilina  idejében.  A várnai  magyar  sírhalmok.  Hunyadi  János  emlékezete. 
A zsebrák.  Hannibál  és  Scipio  találkozása  a zámai  ütközet  előtt.  Távol- 
ból (Petőfitől).  Nyárban.  Hajnal  hasad  (Tompától).  A forgandó  szerencse 
(Faludból).  Zsugori  uram  (Petőfitől).  Nyalka  huszár  (Aranytól).  Szibinyáni 
Jank  (Aranytól).  Budai  harcjáték  (Kisf.  K.-tól).  Pókay  (Gyulaitól).  A 
hymnus  (Vörösm.-tól).  Fohászkodás  (Berzsenyitől).  Ébresztő  (Bajzától). 
Mohács  (Kisf.  K.-tól).  A múzsához  (Berzsenyitől).  Kis  gyermek  halálára 
(Vörösm.-tól).  Isten  hozzád  (Bajzától).  Elhagyott  anya.  Salamon  (Vörösm.- 
tól).  A tudós  macskája  (Aranytól).  V.  László.  Szondi  két  apródja  (Arany- 
tól). A walesi  bárdok  (Aranytól).  A rab  (Petőfitől). — az  egyszerű  (a  vilá- 
gosság, szabatosság,  nyelvtisztaság  és  előadási  kellemre)  és  szépirályra; 
a rhythmus,  hangsúly,  hangsúlyos  rhythmus,  és  ütemes  verssorokra;  — • 
az  időmértékes  rhythmus  és  klassikus  versnemek  — a rimes  időmértékes 
sorokra  és  a rímre. 

Olvasás  és  szavalásra  felvett  darabok:  „Szózat  és  Hymnus  “ ; ezen- 
kívül óránként  a tanulók  által  tetszés  szerint  felvett,  de  a tanárnak  előre 
bejelentett  darabok  szavaltattak. 

Minden  két  héten  egy  írásbeli  gyakorlat. 

Latin  nyelv.  Tanár:  Zaymus  V.  T.  k.  C.  J.  Caesaris  commentarii 
de  bello  gall.  Siebelis-Szamossy : „Tirocinium  poeticáim V Schultz-Kiss 
„Gyakorlókönyve  és  Nyelvtan  “-a  Hét.  ó.  6.  Olvasmányok:  Caesarból  az 
egész  II.  könyv  és  a III.  k.  első  10  fejezete.  A tirociniumból  adaetylusi 
vers.  Phaedrus  meséiből:  Lupus  et  agnus.  Canis  per  fluvium  carnem  fe- 
rens.  Cervus  ad  fontéin.  Rana  rupta  et  bős.  Equus  et  aper.  He  simonide. 
Viatores  et  latro.  — Ovídiusbói : A tavasz.  A birvágy.  Orestes  és  Pylades. 
A négy  korszak.  A gyakorlókönyvből  a 129 — 141  §§.  mondatai.  Ezeken 
az  idők  és  módok  használatának  tüzetes  ismertetése  valamint  a hang-  és 
versmértan.  Hetenkint  egy  Írásbeli  iskolai  gyakorlat.  Összesen  • 30. 

Német  nyelv.  Tanár;  Zaymus  V.  T.  k.  Riedl  „Olvasó  és  Gyakorló 
könyv“-e.  Wilesek  „ Mondattan “ -a.  Hét.  ó.  2.  Olvasmányok:  Nikolaus 
Zrínyi  in  Szigeth,  mind  a négy  részlete.  Bér  Reisende.  (Gellert).  Die 
Macht  des  Feuers.  (Bürger).  Das  Lied  voin  Braawen  Mann  (Schiller).  Dér 
Ring  des  Polykrat'es.  (Schiller.)  Az  utóbbi  négy  darab  emléztetett  is.  A 
mondattanban  levő  fordítási  példák.  — Ezen  olvasmányok  alapján  isrné- 
teltetett  az  alaktan,  s begyakoroltatott  a mondattanból  az  alany,  állítmány, 
kötőige,  a mondat  bővítései  s nemei,  az  elülj  árók,  idők  és  módok  hasz- 
nálata és  a szórend. 
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Iskolai  írásbeli  dolgozatok  száma:  10. 

Ruthén  nyelv.  Tanár:  Roskovics  E.  T.  k.  Gáspár-Eencik.  „ Olvasó- 
könyv “'-ai  Hét.  ó.  2.  Olvasmányok  alapján  az  előbbeni  osztályban  tanul- 
tak rendszeres  ismétlése  mellett  az  igehatározók  és  elöljárók  tüzetesen, 
írásbeli  gyakorlatok  mint  a III-ban. 

Történelem.  Tanár:  Schürger  F.  T.  k.  Ribáry.  Segédszerek  mint 
a III-ban.  Hét.  ó.  2.  A magyarok  története  a vegyes  és  Habsburg  ház 
uralma  alatt.  Trónvillongások  és  belzavarok  az  Árpád  ház  kihalta  után. 
Az  Anjouk,  Hunyadiak  és  Jagellók  kora.  Az  ojygarchák  elhatalmasodása, 
a mohácsi  vész.  Magyarország  két  király  alatt,  a török  hódítás,  Erdély 
elszakadása.  A 15  évi  török  háború  Rudolf  alatt.  A nemzeti  visszahatás 
és  felkelések  időszaka  a szathmári  békéig,  hazánk  fölszabadulása  a török 
járom  alul.  A Habsburg  dynastia  örökösödési  jogának  elösmerése.  A prag- 
matica  sanetio  jelentősége.  Mária  Therézia  uralkodásának  méltánylása;  a 
magyar  nemzet  dynastieus  érzelmének  jelei.  II.  József  reformjai.  Az  al- 
kotmányos visszahatás  II.  Leopold  alatt,  főleg  az  1791-iki  országgyűlésen, 
ennek  fontossága  törvényhozásunkban.  I.  Ferenc  s a francia  háborúk.  Az 
alkotmányos  küzdelem  1825 — 1835.  Y.  Ferdinánd  uralkodása.  A liberá- 
lis és  conservativ  pártok  keletkezése  s céljaik.  Széchényi  István  és  Ko- 
suth  Lajos  méltatása.  Az  első  felelős  magyar  ministerium  tagjai.  A ma- 
gyar nemzet  függetlenségi  harca;  legyőzetóse,  az  önkényuralom  vázlata 
az  1867-iki  kiegyezésig.  Deák.  Ferenc  méltatása. 

Mennyiségtan.  Tanár:  Medreczky  I.  T.  k.  Mocnik-Klamarik  „Betű- 
számtan" -a  és  Mocnik-Szabóky  „Nézlettan“-a  II.  r.  Ilet.  ó.  3.  Betűszám- 
tan. A mennyiségtan  főbb  fogalmai  és  felosztása.  A számműveletek  álta- 
lános értelmezése,  a négy  alsóbb  művelet  egész  algebrai  számokkal.  A 
számok  oszthatóságának  elmélete.  A négy  alsóbb  művelet  közönséges  és 
tizedes  törtszámokkal.  Láncztörtek  rövid  elmélete.  Az  arányiatok  tana  és 
ennek  kapcsán  a hármas,  társaság  és  lánczszabály  megállapítása  és  ismé- 
telt begyakorlása.  Első  fokú  egyenletek  egy  ismeretlen  mennyiséggel. 

Mértan.  A másodrendű  görbe  vonalok  megismertetése  és  szerkesz- 
tése; a gömbölyű  testek  megismertetése,  azok  felületének  és  térfogatának 
számítása.  írásbeli  dolgozatok  mint  a III-ban. 

Természettan  az  első  félévben.  Tanár:  Zékány  L.  T.  k.  Piskó- 
Salamin.  Hét.  ó.  4.  Erőműtan:  Az  erők  és  a mozgás  nemei;  az  erők  ősz - 
szetétele  és  szétbomlása,  a súlypont,  az  egyszerű  gépek,  a testek  szabad 
és  lejtőn  való  esése,  az  inga,  hajított  testek  mozgása  és  a központi  moz- 
gás, ütközés,  a mozgás  akadályai,  a csepfolyó-  és  terjedékeny  testek  egyen- 
súlya és  mozgása.  Rezgő  mozgás.  Hangtan.  A hang  keletkezése,  terjedése 
és  a hallszerv.  Fénytan:  A fény  lényege,  mérése,  viszszaverődése  törése, 
a fénysugarak  felbontása  és  az  azon  alapuló  tünemények,  a szem  és  a 
látás,  láttani  eszközök,  a fény  vegyihatása,  találkozása,  elhajlása,  sarki  tá- 
sa  és  kettős  törése.  Megfelelő  kisérletek. 
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Vegytan  á második  félévben.  Tanár:  Zákány  L.  T.  k.  Ballá  M. 
„Elemi  vegytanba.  Hét.  ó.  4.  A víz  physikai  és  vegyi,  és  a légköri 
levegő  sajátságai;  az  elem  és  vegyület , — továbbá  a keverék  fo- 
galmának megállapítása;  a legfontosabb  elemek  s ezek  vegyjegye.  Fémes 
s nem  fémes  elemek ; parány,  tömecs,  paránysúly,  tömecssúly,  a legisme- 
retesebb nem  fémes  elemek  s a sav  fogalma;  a legismeretesebb  fémes 
elemek  s az  alj  fogalma;  savak  és  aljak  ismerete  alapján  a sók  rövid 
ismertetése;  jegecek  és  ásványok;  továbbá  az  oldás,  lepárlás,  fellengítés, 
jegeeítés,  jegecvíz.  — Az  ipari  tekintetben  legfontosabb  sónemű  testek 
sajátságai,  előfordulási  viszonyaik,  előállítási  módjuk,  használatuk.  Az 
égés  folyamata;  a világító  és  fűtő  anyagok,  láng,  izzás,  világító  és  nem 
világító  láng. 

A széneny  vegyületei  közül,  kiindulva  a világitó  gázból,  kapcsolat- 
ban az  égési  tüneményekkel,  megismertettek  a legfontosabb  szénköneny 
vegyületek;  a legismeretesebb  szénhydratok,  az  erjedés  folyamata,  s ezzel 
együtt  a szeszek,  különösen  az  áethyl-alkohol  s a szeszes  italok ; a sze- 
szes italok  ecetesedése,  ecetsav  és  a legismeretesebb  szerves  savak ; 
zsírok,  szappan  és  végül  a cyan  főbb  vegyületei.  A megismertetett  testek 
minden  alkalommal  bemutattattak. 

Havonként  egy  vegyszámtani  iskolai  dolgozat. 

Rajz.  Tanár:  Heverdle  Ferenc.  Hét.  ó.  4.  Szabadkézi  rajz.  Az  em- 
beri fej  és  testrészek ; nagyobb  fejminták ; egész  emberi  alakok.  Ékítmé- 
nyek fehér  és  színes  papíron  két  krétával  árnyékolva.  Tollrajzok.  Szinve- 
gyítós.  Gipsminták  utáni  rajzolások  fehér  és  színes  papíron.  A különböző 
stylok  összehasonlítása;  a művészetről  általában;  a képzőművészetről;  a 
grafikus  művekről  sat. 

Testgyakorlat:  mint  a Ill-ban. 

V.  osztály. 

Osztályfőnök:  Vajdafy  Géza. 

Hittan.  Tanár  a lat.  s2.  kath.-nál:  Hampel  J.  T.  k.  Víncze  A. 
Hét.  ó.  1.  A hittannak  általános  része. 

Tanár  a gör.  sz.  kath.-nál:  Homicskö  M.  T.  k.  Homicskó  M.  Hét. 
ó.  1.  A kér.  kath.  alaphittan. 

Magyar  nyelv.  Tanár:  Barna  M.  T.  k.  Névy  L.  „ Olvasókönyv “-e 
és  „Az  Írásművek  elmélete  Olvasmányok:  A hortobágyi  mocsár. 
A daru.  Az  énekes  pinty.  Az  amerikai  benszülöttekről.  Uriházak  Erdély- 
ben. Vörösmarty  tanuló  korában.  Pelopídas  ifjúsága.  A török  temetők.  A 
csikós.  Buda  visszavétele  a törököktől.  A barátságról.  A régi  magyarok  élet- 
módja. A koldus  gyermek.  A lutris  mester.  Katalin.  Ősik  Ferke,  A fülemüle. 
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A félkezű  koldus.  Az  árvalányhaj.  A futó  csillagról.  A sz.  háromság  titka. 
A fekete  eb.  A hontalan.  A gyermek  álmai.  Megy  a juhász.  Temetés.  A 
legszebb  hölgy.  V.  László.  Egri  leány.  Szondi  két  apródja.  Tetemre 
hivás.  Ágnes  asszony.  Kádár  Kata.  Zrinyiász.  Zalán  futása.  Cserhalom. 
Dorottya.  Készletek:  Az  uj  földesúrból  és  A karthausiból.  Falusi  órák.  Csalo- 
gány. A gyermek  és  a szivárvány.  Az  ibolya  álmai.  Terepélyes  nagy  fa. 
A szamárról  és  lóról.  A mogyoró  bokor.  A veréb  és  a buzaszár.  A pillangó 
és  a cserebogár.  Greguss  meséiből.  A kecske  tragédiája.  A castiliai  nemes. 
Ikarus.  Tompa  virágregéiből  és  Vörösmarty  allegóriáiból. 

Szavalmányul  vétettek:  A hontalan.  Temetés.  V-ik  László  és  a 
Terepélyes  nagy  fa. 

Ezen  olvasmányokon  a prózai  és  a költői  leiró  és  elbeszélő  művek 
ismertettek,  tekintettel  a felfogás  és  szerkezetre,  az  egyszerű  és  szépirály 
különbségére  és  kellékeire,  a költői  előadás  formáira  és  a verses  művek 
technikájára. 

Minden  két  hétben  egy  iskolai  dolgozat,  melyek  száma  18.  Ezek 
tételei:  Megnyugvás  után  könnyebb  a munka  (körmondatok).  A temető 
halottak  estéjén  (leírás).  A jó  barát  (jellemkép).  Szüreti  kirándu- 
lás (életkép).  Az  ásvány  világ  áldásos  hatása  az  emberiségre  (megfejtés). 
A téli  idő  előnyei  és  hátrányai  (értekezés).  A marathoni  hős  (jel- 
lemzés). Leonidas  Thermopylénél  (elbeszélés).  A puszta  csárdája 
(leírás).  A hálás  tanuló  (jellemkép).  Epaminondás  Mantineánál  (csatakép). 
A szegény  özvegy  (elbeszélés).  A hol  az  ifjúság  szive,  ott  a nemzet  re- 
ménye (megfejtés).  Mily  hasznot  merít  az  ifjú  a növénytan  tanulásából 
(ért.).  A tavasz  örömei  (természetrajzi  kép).  A húsvéti  szünnapok  (elbe- 
szélés). A tudomány  erénynyel  kapcsolatban  a valódi  nagyság  alapja  (ért.). 
Mit  rejtenek  magukban  a tanulóra  nézve  a költő  e szavai: 

„ Veszítsük  el  az  életet,  . . 

Mentsük  meg  a becsületet11  ?!  . . . 

Latin  nyelv.  Tanár:  Vajdafy  G.  T.  k.  Cicero.  Ovidius.  Sváby-Kolmár 
„ Gyakorlókönyv  “-e  I.  r.  Schultz-Kiss  „Nyelvtan “-a.  Hét.  ó.  6.  Olvasmá- 
nyok: „De  amicitia“  1 — 17  fej.  „De  senectute“  1 — 9 fej.  A Heinrich-féle 
kiadás  szerint.  Ovidius  keserv.  I.  k.  1.  al.  1 — -128  v.  3 al.  Pont.  lev.  I 
k.  3 al.  1—94  v.  Napt.  III.  k.  263—392;  V.  k.  419—484;  VI.  k. 
849—394  v.  Az  átv.  I k.  89—162;  VIII.  k.  611—724;  X.  k.  1—77; 
XI  k.  1—84;  XII  k.  1—145;  XIIL  k.  1—398;  XIII.  k.  399—575; 
XV.  k.  745 — 870  v.  Ezeket  megelőzte  Cicero  és  Ovidius  életrajza  és 
irodalmi  működésök  jellemzése.  A mondattan  a gyakorlókönyvből  kisze- 
melt különböző  olvasmányokon  rendszeresen,  a verstan  Ovidius  olvasmá- 
nyait megelőzőleg  ismételtetett.  Az  isk.  irásb.  gyakorlatok  száma : 26. 

Görög  nyelv.  Tanár:  Ferenc  V.  T.  k.  Schenkel-Kiss  „Gyakorló  és 
Olvasókönyv “-e.  Curtius-Kiss  „Nyelvtan „-a.  Hét.  6.  5.  Olvasmányok:  A 
gyakorlókönyvből  az  első  74  darab  fordíttatott  görögből  magyarra  és  ma- 
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gyárból  görögre.  Ezeken  begyakoroltattak  az  alaktana  „mi“  végzetű  igékig 
és  a mondattan  főbb  szabályai.  Az  írásbeli  iskolai  dolgozatok  száma:  16. 

Német  nyelv.  Tanár:  Vajdafy  G.  T.  k.  Körner  F.  „ Olvasókönyv “-e 
I.  r.  Wilcsek  „Mondattanba.  Hét.  ó.  2.  Olvasmányok:  Die  Schatzkam- 
mer  des  Rhampsinit.  Dér  Kampf  bei  Thermopylae.  Xerxes  Zug  gégén 
Griebenland.  Alexanders  Zug  nach  Indien.  M.  Coriolanus.  Manlius  dér 
Capitoliner.  Die  Schlacht  am  Trasimenisehen  See.  Oaesars  Tód.  Die  Ver- 
theidigung  Szigets  durch  Nikolaus  Zrinyi.  Die  Erstürmung  Ofens  durch 
Kari  v.  Lothringen.  Kannitverstan  Münchhausen  meséi.  Das  Paar  Pan- 
toffeln.  Ezeken  az  alaktan  folytonos  ismétlése  mellett  az  egyszerű,  össze- 
vont és  összetett  mondatok  valamint  a szórend  ismertetése  és  begyakorlása. 
Az  életben  leggyakrabban  előforduló  polgári  ügyiratok  készítése. 

Olvasmányul  és  szavalatul  szolgáltak:  Das  Mánnlein  in  dér  Gans. 
Die  Lőréiéi.  Andreas  Hofer.  Barbarossa.  Die  Forelle. 

Az  isk.  irásb.  gyakorlatok  száma:  14. 

Ruthén  nyelv.  Tanár : Roskovies  E.T.  k.  Szabó  0.  „Olvasókönyvbe. 
Hét.  ó.  2.  Olvasmányok  alapján  az  alaktan  ismétlése  mellett  a mondattan 
és  a szórend.  A tananyaghoz  alkalmazott  iskolai  irásb.  gyakorlatok. 

Történelem.  Tanár:  Schürger  F.  T.  k.  Ribáry  F.  „Világtörténelem44 
I.  r.  Segédszerek:  Jausz  vagy  Menke:  „Orbis  antiquus44  s a szükséges 
fali  térképek.  Langl,  Denkmaler  dér  Kunst  und  Bilder  zűr  Geschielite. 
Hét  o.  8.  A világtörténelem  ókora.  A történelem  fogalma-,  hasz- 
na-, felosztása,-  s kútfőinek  előadása  után  a keleti  ősnépek  történetei, 
fő  tekintettel  műveltségi  állapotukra,  szem  előtt  tartva  az  ujabbkori  ásatá- 
sok , hyerogliphák  és  ékirás  magyarázata  által  napvilágra  hozott  írj 
adatokat.  Görögország  földrajza.  A görögök  eredete,  vándorlásai,  vallása. 
Azon  intézmények  magyarázata,  melyek  a sokországú  Göröghon  népeit 
együtt  tartották.  A hőskori  mondák.  Homeros  műveltségtörténeti  jelen- 
tősége. A dórok  vándorlása.  Gyarmatosítások.  Lykurgos  erős  katonai  állammá 
teszi  S pártát,  mely  a messenei  háború  folytán  területi  nagyobbodást  nyer. 
Atticát  Solon  menti  meg  a belső  feloszlástól,  alkotmányán  Peisisthratos 
és  Kleisthenes  célszerű  módosításokat,  tesznek.  Görögország  megmutatja, 
hogy  mire  képes  egy  szabad  nép,  dicsőségének  culmináló  pontját  éri 
el,  de  a hanyatlás  lejtőjére  lép,  midőn  két  irányadó  állama  a hegemóniáért 
vetélkedni  kezdenek.  Perikies  kora  a görög  irodalom  és  művészet 
aranykora:  módosításai  Solon  alkotmányán.  A feszültség,  melybe  Athén 
és  Sparta  ellentétes  törekvései  a görög  államokat  hozták,  a pélloponesosi 
háborút  szüli;  Athén  s vele  Göröghon  hatalma  gyengül,  Thebae  rövid 
hegemóniája  után  Görögország  macedón  uralom  alá  kerül.  A görögök 
műveltségi  állapota.  Macedónia  földrajza  s régibb  története.  II.  Fülöp 
ravasz  politikájával  kiviszi,  hogy  a görögök  a perzsák  elleni  háborúra 
fővezérré  választják.  Terveit  íia  N.  Sándor  viszi  keresztül.  Ennek  hadjá- 
ratai. Terveinek  vázolása,  egy  a görög  műveltségre  alapítandó  perzsa- 


macedón-  görög  egységes  monarchia  körül.  Halála  után  birodalma 
feloszlik.  Italra  földrajza  s legrégibb  lakói.  Róma  alapítása  s királyai.  A 
királyság  megdöntése.  A köztársaság  s democratia  kora.  A patríciusok  és  ple- 
bejusok közötti  küzdelem.  Róma  szerencsés  külháborúi  által  világuralomra  jut, 
de  a köztársaság  bevillangáso  k miatt  hanyatlásnak  indul,  míg  Julius  Caesar, 
Mletöleg  Octavianus  megbuktatja  azt  s a császárságot  alapítja  meg.  A 
császárság  kora.  A kereszténység  elterjedésének  víl  ágtörténeti  fontos- 
sága s hatása  a római  birodalomra.  A birodalom  bomladozása  a pretorianu- 
sok  uralma  alatt.  A barbar  népek  egyre  nagyobb  erővel  megújító  támáclásai* 
A keresztény  vallás  diadala.  N.  Constantán  alatt  a birodalom  uj  szerve- 
zete; felosztása  s a nyugatinak  bukása.  A római  nép  műveltség  állapota. 

Mennyiségtan.  Tanár:  Medvigy  J.  T.  k.  Moenik  Klamarik  „Betű- 
számtan  és  mértan  “-a.  Hét.  ó.  4.  Betűszám  tan:  a négy  alsó  művelet 
ismétlése.  Hatványozás  fogalma,  az  ezen  alapuló  tételek;  egy  és  több- 
tagú mennyiségek  valamint  a tizes  számok  hatványozása.  Gyökfejtés 
fogalma,  s az  azon  alapuló  tételek;  gyökfejtés  egytagú-,  négyzet-  és 
köb-gyökfejtés  algebrai  soktagokból  és  tizes  számokból  ; irrationalis 
mennyiségek,  a tört  nevezőjének  gyöktelenitése ; képzetes  mennyiségek. 
Műveletek  hatvány-  és  gyökmennyiségek.  - — - Egyenlet  fegalma-,  megkü- 
lönböztetése és  rendezése;  több  ismeretlent  tartalmazó  határozott  egyen- 
letek megoldásának  módjai,  szavakba  fűzött  egyenletek  megfejtése. 

M é r t a n : a térmennyiségek,  a mértan  felosztása  és  haszna,  az  alap- 
igazságok, a tantétel,  bizonyítás  módjai.  Sikmértan:  a pont,  az  egyenes 
vonalok  hosszúsága  és  iránya.  A szög,  ennek  nemei  és  mérése.  A három- 
szög, ennek  nemei  és  általános  tulajdonságai ; a háromszögek  összeillősége, 
és  az  ennek  folytán  megállapítható  különös  és  általános  tulajdonságaik. 
A négyszögek  és  sokszögek  általános  tulajdonságai  és  nemei.  Az  egyenes 
vonalok  viszonyának  meghatározása  az  összemérhető  egyenesek  vég- 
szerű- és  öszemérhetlenelmek  végszerütlen  viszonya  — , az  egyenesek 
arányossága ; sugárrendszer  arányos  osztása  egyenközű  átszelőkkel,  az  ide 
tartozó  tantételek  s ezek  alkalmazása,  az  egyenes-vonalú  hasonló  idomoknál 
az  egyenfekvésü  oldalok  arányosságának  kimutatására,  valmint  a három- 
szögek két  nevezetes  pontjának  és  a pythagoras  tantételének  megállapí- 
tására. Szerkesztési  feladványok.  Az  egyenes  vonalú  idomok  kerítése  és 
területe.  Számadási  feladványok;  az  idomok  átalakítása;  Carnot  tantétele. 
A kör,  .s  a reá  vonatkoztatott  egyenesek-  és  a szögekről  szóló  nevezetesb 
tantételek,  két  kör  fekvése  egymás  iránt;  a körbe-  s a körön  irt-  külö- 
nösen szabályos-sokszögek,  és  ezeknek  szerkesztése.  A kör  kerülete  és  térti-, 
lete.  — Házi  dolgozatokra  ■ — • a megállapított  szabályok  és  tantételek 
alkalmazása  és  begyakorlása  végett  — alkalmilag  megfelelő  feladványok 
adattak  föl;  időszakilag  1 — 2 isk.  irásb.  dolgozat. 

Természetrajz.  Tanár:  Sajó  K.  T.  k.  Kriesch  J.  „Ásvány  és -nö- 
vénytanba. Hét.  ó.  3.  A téli  szakban;  Általános  ásványtan.  Az  ásványok 
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alaki  (jegectani),  physikai  és  vegytani  tulajdonságai.  Az  alakilag  vagy 
iparilag  kiváló  ásványok  részletes  tárgyalása  system atikus  sorban:  egy- 
szerű testek,  égvénysok,  jég  vényföldek  és'  földek,  fémek  és  ércek,  kovasa- 
vas vegyületek,  éghető  ásványok.  A földisme  elemei  : kőzettan,  hegyszer- 
kezettan,  képlettan. 

A nyári  szakban : A növény  elemi  és  összetett  szerveinek  ismer- 
tetése. Növény  élettan.  Rendszerisme.  Sachs  rendszerének  ismertetése  és 
ugyancsak  ennek  alapján  a részletes  növénytan.  A rendek  közül  részlete- 
sebben azok,  melyek  nálunk  uralkodnak.  A növénytől drajz  elemei.  Kirán- 
dulás alkalmával  növények  meghatározása. 

Testgyakorlab  Tanár:  Fellner  F.  Hét.  ó.  2.  Szabad,  rend,  eszkö- 
zökön és  eszközökkel  való  gyakorlatok,  kiváló  tekintettel  a katonai  rend- 
gyakorlatokra. 


VI  osztály, 

, A-ban  Petrik  János. 

1 B-ben  Ferenc  Valdemár. 

Hittan.  Tanár  a lat.  sz.  kath.-nál:  Hampel  J.  T.  k.  Vineze  A. 
Hét.  ó.  1.  A kér.  katli.  ágazatos  hittan. 

Tanár  a gör.  sz.  kath.-nál:  Homicskó  M.  T.  k.  Homicskó  M.  Hét. 
ó.  1.  Ugyanazon  tananyag. 

Magyarnyelv.  Tanár  A.  és  B-ben:  Zoltsák  J.  T.  k.  Névy  L.  „Olva- 
sókönyvbe és  „Az  írásművek  elmélete44.  Iíet.  ó.  3.  Olvasmányok  A.  és 
B-ben:  Szép  Ilonka  Yör.  Szuhay  Mátyás  Tomp.  A kőember  Gyulaytól. 
A Kárpátok  villije  Tomp.  Jóka  ördöge  Ar.  Sülyedés  Tomp.  A virágok 
tündére;  Téli  zöld  u.  a.  — Karácsonéj  Kisf.  K.  Jézus  és  a nép  Tomp. 
Szibinyáni  Jánk.  Rákóczyné.  Az  egri  leány  Aranytól.  Cserhalom  Yör. 
Toldi  IY.  YI.  XI.  XII.  Toldi  estéje  I.  III.  Aranytól.  Zrjnyiász  I.  Y. 
XIII.  XY.  Zalán  futása  Yör.  I.  IY.  470—648.  YIII.  500—591.  X. 
187 — 286.  s 736 — 662.  e darabok  alapján  a költői  beszély,  monda,  rege, 
legenda,  románc,  ballada,  hősbeszély  s hősköltemény  elméletének  bővebb 
tárgyalása,  illetőleg  átismételése  után:  Sóhajtás  Bajzától.  Őszi  tájnak... 
Tomp.  Lediilök  az  eleven  zöld  pástra  Lévay  J.  Hófelhőkkel  Tomp.  Regg 
és  est  Ar.  A távozó  Gyulaytól.  Idához  Yör.  Himfy  I.  48.,  51.,  90.,  126., 
260.  dalai.  Keserű  pohár  Yör.  A szerelmes  bojtár  Cueortól.  Temetésre 
szól  az  ének  Pét.  Télen  nyáron  . . . Tomp.  Kérded  anyám  . . . Yida  Jó- 
zseftől. Yajda  Péter  halálára  Pét.  Tornácomon  Tomp.  Mohács  Kisf.  Kár. 
Kis  gyermek  halálára  Yör.  A szerencse  Faludytól.  A hit.  Bajz.  Enyhülés 
Ar.  A boldog  pestiek  Pét.  Mivelődöm  Torkos  Lászlótól.  A hangyákhoz 
Tomp.  A népszerűség  Gyűl  A Széchenyieskedők  u.  a.  A nyeglék  Komó- 
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csytól.  Epigrammák  különböző  íróktól.  Levél  egy  elutazott  barátomhoz 
Tomp.  Berzsenyihez  Kaz.  Volt  tanitvánitványaimhoz  Vör.  Enyingi  Török 
Bálint  nejének  Torbágyon  Horváth  E.  Apotheosis  Bajz.  Szózat  Vör.  Fe- 
hérvár, Szigetvár  n.  a.  A hit  szava  Kaz.  Tusakodás  u.  a.  A magyarokhoz 
Fohászkodás.  Közelitőtél.  Osztályrészem  Berzsenyi  D.  Az  úri  hölgyhöz 
Vör.  Búcsú  b.  Eötv.  Hyinnus  Kölcsey  s Vörösmarty  töl.  6-ik  zsolt.  Háború 
idején.  Tárk.  145-ik  zsolt.  Esti  imádság  Székácstól  Fóti  dal  Vör.  Bor. 
ének  Bajz.  A szabad  Erdély  Kazinczytól.  Egy  gondolat  bánt . . . Pét. 
Eszmény  és  való  a költészetben  Arany  Jánostól.  A drámai  nyelv  Tóth 
Kálmántól.  Ezek  nyomán  tárgyalva  volt  a lantos  költészet  lengületeinek 
s fajainak,  valamint  a tanköltészet  körébe  eső  költeményeknek  elmélete, 
tekintettel  a költői  irály  s előadás  általános  formáira,  a külső  tárgyakban 
s az  írásművekben  észlelhető  szépre,  a költői  álláspont,  szerkezet,  alap- 
érzés egysége,  lyrai  rövidség,  kerekdedség,  zeneiségre,  a tartalomnak  meg- 
felelő alakhűség  s lelkiállapotokra.  Széptani  méltatás  s szavalat.  Havon- 
kint  két  írásbeli  dolgozat:  1.  Attila  hadjárata  Galliában  Aétiussal  szem- 
ben. Tört.  elb.  2.  Mily  érzelmeket  kelt  a közelgő  ősz  a gondolkodó  em- 
berben. Értekezés.  3.  A rendszeretet  becse.  Levélpróza.  4.  Eposzi  jellem- 
zés Szépt.  ért.  5.  A tudomány  az  életet  gazdaggá,  a művészet  kellemessé 
teszi.  Értek.  6.  A tengerszem  Tompától.  Szépt.  fejt.  7.  „Cserhalomu 
hőseinek  jellemei  Vörösmarty  után.  Jellemzés.  8.  A hű  lovag  Vörös- 
martytól.  Szépt.  fejt.  9.  Mily  összefüggésben  van  az  emlősök  életmódja 
testök  szervezetével  ? Természetrajzi  ért.  10.  Török  Bálint  Aranytól. 
Széptani  fejt.  11.  Sz.  László  meghivatása  az  első  keresztes  hadjárat  főve- 
zéréül. Történelmi  elb.  12.  A magános  sir  Kisf.  K.  Szépt.  fejt.  13.  Az 
anyanyelv  elhanyagolása  mindig  azon  boszúlja  meg  magát,  ki  azt  elköveti. 
Értekezés.  14.  Honfidal  Petőfytol.  15  Csolnakon  Kölcseytől  Szépt.  fejt. 
16.  A költemények  kid-  és  belalakjáróJ.  Szépt.  ért,  17.  Egy  anya  keserve 
Bajzától.  Szépt.  fejt  18.  Miből  fejthető  meg  a szülőföldhöz  ragaszkodás. 
Elmélkedés. 

Latin  nyelv.  Tanár:  A-ban  Wilcsek  J.  B-ben  Barna  M.  T.  k.  Sal- 
lustius.  Livius.  Vergilius.  Sváby-Kolmár  „ Gyakorlókönyv “-e  I.  r Scliultz- 
Kiss  „Nyelvtanba.  Hét.  ó.  5.  Olvasmányok  A-ban:  0.  Sallustii  Cr.  „Bel- 
liim Jugurthinumfi  egészen.  T.  Livii  1.  V.  Vergilii  Aen.  1.  II.  A gyakor- 
lókönyvből fordíttatott  36  darab.  B-ben : P Sallustii  „De  coniuratione 
Catilinae“  c.  műve  némi  kihagyással  egészen.  T.  Livii  „Annales  ab  űrbe 
condita“  1.  II.  c.  1 — 35.  P.  Vergilii  „ Aeneis “ 1.  I.  A gyakorlókönyv- 
ből 44  darab. 

Ezen  olvasmányok  kezelése  közben  az  alak  és  mondattannak  foly- 
tonos ismétlése  mellett,  a eláss,  irók  életrajzának  előrebocsátása  után, 
megismerkedtek  a tanúlók  a szükséges  tárgyi,  történelmi,  hitregei  és 
irálybeli  magyarázatokkal,  nagy  gond  fordíttatván  a szövegnek  lehetőleg 
hű,  de  magyaros  visszaadására.  E mellett  hetenkint  egy  órában  a mon- 


dattan  tüzetesen  ismételtetett.  A eláss.  írókból  átdolgozott  egyes  részle- 
tek emléztettek. 

Hetenkint  egy  iskolai  dolgozat,  melyek  száma:  81. 

Görög  nyelv.  Tanár:  A-ban  Zaymus  G.  B-ben  Ferenc  Y.  T.  k. 
Schenkel-Horváth  „Chrestomathia  Xenophonból".  Sehenkel-Kiss  „Gyakorló 
és  Olvasókönyv “-e.  Ourtins-Kiss  „Nyelvtanba.  Hét.  ó.  5.  Olvasmányok  A. 
és  B-ben:  Xenophonból:  Anabasis  I.  „Készülődések  a háborúhoz"  és  II. 
„Vonulás  a király  ellen".  Az  olvasókönyvből:  12  mese.  46  apró  elbeszé- 
lés. Az  ifjabb ik  Kyros.  Gyges.  A mezei  élet  dicsérete.  A rend  a munkás- 
ság lelke.  29  epigramma.  6 Babrios-féle  mese. 

A gyakorlókönyből : a 75 — 100  §§.  és  a mondattani  gyakorlatok. 
Ezek  olvasása  és  fordítása  közben  eszközöltetett  a „mi“  végzetű  a rend- 
hagyó igék  és  a szóképzéstan  főbb  szabályainak  ismertetése,  az  összes  atti- 
kai alaktan  ismétlése,  továbbá  a mondattanból:  a névelő,  a szám  nem,  az  ese- 
tek, elülj árók,  névmások,  igeneinek,  ige  idők,  igemódok,  az  infinitivus  és 
a partieipium  használata,  az  attractio  és  a főbb  részszócskák  jelentményé- 
nek  ismertetése.  Nehány  epigramma  és  mese  emléztetett.  Az  iskolai  Írás- 
beli gyakorlatok  száma:  16. 

Azonkívül  a 2.  és  8.  időszakban  magánszorgalomból  az  A.  oszt.-ban 
7,  a B.  oszt.-ban  6 tanuló,  az  illető  tanárok  vezetése  alatt,  Xenophon 
Cyropaedi ójának  következő  fejezeteit  olvasta : I.  Cyrus  származása,  az  ifjú- 
ság neveltetése  a perzsáknál,  II.  Cyrus  és  Astyages,  III.  Az  első  vadá- 
szat, IY.  Az  első  csata,  Y.  Cyrus  mint  a perzsák  Hadvezére,  4rI.  A 
tábor.  — 

Német  nyelv.  Tanár:  A-ban  Petrik  J.  B-ben  Ferenc  Yaldemár.  T. 
k.  Körner  „ Olvasókönyv “-e  és  Wilcsek  „ Mondattan “ -a.  Hét.  ó.  2 Olvas- 
mányok: Die  wandelnde  Glocke.  Dornröschen.  Rothkappehen.  Has  Lű- 
genfeld.  Barbarossa.  Has  Biesenspielzeug.  Her  betrogene  Teufel.  Die  hei- 
lige  Genovefa.  Has  Kartenhaus.  Dér  Tanzbar.  Herr  und  Knecht.  Dér 
Fuchs  u.  dér  Bock  im  Brunnen.  Dér  Bauer  u.  sein  Sohn.  Die  Sonne 
bringt  es  an  den  Tag.  dér  Braave  Mann.  Dér  treue  Knecht,  Dér  Trom- 
peter  an  dér  Katzbach.  Die  Hunnen^chlacht  auf  dér  katalaunischen  Ebene. 
Rudolf  von  Habsburg.  Die  Schlacht  bei  Crecy.  Tragische  Geschichte. 
Hansjürgen  u./  sein  Sohn.  Böser  Markt.  Die  Schlafkameraden.  — Ezen 
olvasmányok  az  alaktan  szabályainak,  különösen  pedig  a gyenge  és  erős 
ragozású,  a módosító  és  összetett  igék  sajátságainak  és  a szórend  szabá- 
lyainak ismétlése  mellett  a rege,  mese,  monda,  legenda,  erkölcsi,  történeti 
és  komikus  elbeszélések  megismertetésére  szolgáltak.  Az  olvasmányok  egy 
része  emléztetett.  Havonkint  2 Írásbeli  isk.  dolgozat. 

Történelem.  Tanár:  A.  és  B-ben  Petrik  J.  T.  k.  Ribáry  F.  „Kö- 
zépkor". Hét  ó.  8.  Európa  régi  lakói,  a népvándorlás  tetemesen  megvál- 
toztatta Európa  politikai  helyzetét  és  néprajzi  viszonyait,  a germán  orszá- 
gok alapítása  a római  míveltség  romjain,  a kelet-római  birodalom' hanyatlása 
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H.  Theodosius  halála  után;  az  arabok  hódításai  és  hatalmuk  gyarapodása 
az  első  négy  és  az  Omaijadi  és  Abbasidi  kalifák  alatt.  N.  Károly  megállapítja 
a világ  monarchiát,  a kereszténységgel  a tudományokat  is  terjeszti.  Német- 
ország a szász-királyok  alatt.  N.  Ottó  visszaállítja  a császári  méltóságot; 
viszály  az  egyházi  és  világi  hatalom  között  és  ennek  megaláztatása;  a 
keresztes  háborúk  okai,  fontossága  és  következményei ; a Welfek  és  Gibelli- 
nok  közötti  küzdelem  és  az  interregnum  zsibbasztólag  hatottak  az  európai 
államok  fejlődésére.  Francia-ország  az  első  Oapetingok  alatt.  Angolország- 
ban Hódító  Vilmos  és  utódai  és  a plantagnoti  királyok  önkényes  kor- 
mánya elégületlenséget  szül,  melynek  következménye  a magas  charta 
libertatum.  Habsburgi  Rudolf  visszaállítja  a birodalom  egységét,  egész 
tevékenységét  Németországra  és  családja  hatalmának  gyarapítására  for- 
dítja, példáját  követik  utódai.  IV.  Károly  idejében  a prágai  és  bécsi 
egyetem  felállítása,  a konstanczi  zsinat  fontossága.  Húsz  tanainak  szán- 
dékolt kiirtása  véres,  háborúkat  idézett  elő,  a több  mint  100  éves  háború 
Francia-  és  Angolország  között;  a piros  és  fehér  rózsa  közti  háború 
.Angolországban,  a keleti  csázsárság  a Palaeologok  alatt  és  annak  bu- 
kása 1453. 

Mennyiségtan.  Tanár:  A-ban  Zékány  L.  B-ben  Medvigy.J.  T.  k. 
Mocnik-Klamarik  „Betűszámtan “-a  és  „Mértan “-a  és  Lutter  Logar  táblái. 
Hét.  ó.  4.  Betűszámtan:  a hatványozás  és  gyökvonás  alapszabályainak, 
valamint  az  irrationalis-  és  a képzetes  mennyiségek  ismétlése.  Az  egyen- 
letek, s ezeknek  rendezése  általában;  a másodfokú  egyenletek,  ezekre 
vezető  feladványok  fejtegetése,  x2-f-Ax-f-B=0  tulajdonságainak  kifejtése  ; 
V'p+VÜf  -nak  kifejezése  négyzet  gyökök  összege  vagy  kölönbségében 
a kellő  példákra  alkalmazással;  a másodfokú  vegyes  egyenletekre  alakít- 
ható felsőbb  fokó  egyenletek.  - — A logarithmus  fogalma,  s az  azon  alapuló 
tételek : a szorzat-,  hányados,  hatvány-  és  a gyökmenyiség  logarithmus ; 
a lóg.  modulusa ; lóg.  rendszer,  különösen  a Brig-féle  lóg.  rendszer  ; a 
törzsszámok  10  alapra  vonatkozó  lóg.  kiszámítási  módja  lánctörtekkel;  a 
lóg.  táblák  szerkezete  és  kezelése,  különféle  számkifejezések  értékének 
meghatározása  lóg.  alkalmazásával.  Kitevőleges  egyenletek.  Mértan:  a 
körtan  főbb  tantételeinek  ismétlése,  különösen  a körbe  és  a körön  irt 
szabályos  sokszögek  szerkesztése  és  azok  oldalának,  kerítésének  s terüle- 
tének kifejezése  a kör  sugarában;  a ji jelentése  és  kiszámítása,  a körvonal 
és  valamely  ívének  hossza,  a kör  s egyes  részeinek  területe.  A másod- 
rendű görbék  megismertetése  és  szerkesztése.  Sik  háromszögek:  szög- 
függvénytan,  néhány  szög  függvényeinek  kiszámítása : különböző  sugárra 
vonatkozó  egyenlő  szögek  függvényeinek  viszonya;  a háromszögtani  lóg. 
táblák  szerkezete  és  kezelése.  A derék-  és  a ferdeszögű  háromszögek 
megoldására  szükséges  tantételek,  a háromszögek  megoldásának  4 esete. 
A háromszögtan  alkalmazása  a szabályos  sokszögek  kerítésének  és  terű- 
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létének  ki?2ámítácára,  valamint  a gyakorlati  fej  méréseknél  előforduló  egyes 
feladványok  megoldására.  írásbeli  feladványok  mint  az  Y-ikben. 

Vegytan.  Tanár:  A.  és  B-ben  Zákány  L.  T.  k.  Say  M.  „Vegy- 
tan “-a.  Hét.  ó.  2 A sósavnak,  víznek  és  mocsárlégnek  vegybontása  által 
a légnemű  vegyeknél  mutatkozó  térfogati  viszonyok  megismertettek,  a 
vegy súlyok  és  vegyértékességek  fogalmai  megállapíttattak.  A helyettesítés 
az  egyenértékességnek  meghatározására  szolgált.  A vegyképletek  értelme- 
zése után  az  elemek,  vegytermészetükre  való  tekintettel  csoportosítva, 
érdekesebb  vegyeikkel  be  lőnek  mutatva.  Az  elemek  leválasztásánál, 
illetőleg  a vegyek  készítésénél  végbemenő  vegyfolyamok  megmagyaráz- 
tattak.  Az  elemek  és  nevezetesebb  vegyületeik  Szerves  vegytan:  Cyán 
vegyek,  az  alkoholok  homolog  csoportokba  foglalva,  a belőlük  származó 
savakkal  , nevezetesen  a methyl  és  allylcsoport , valamint  a zamatos 
vegyek,  glycolok  és  származékai,  ezután  az  almasav,  borkősav,  citromsav, 
az  alkoloidák,  szénhydratok.  csersavak,  illékony  olajok  és  gyanták,  fest- 
anyagok  és  a kelmefestés,  fehérnyeneműek  és  a trágya.  Megfelelő  kí- 
sérletek. 

Természetrajz.  Tanár:  A.  és  B-ben  Sajó  K.  T.  k.  Kriesch  „Állat- 
tanba, Hét.  ó.  2.  Általános  állattan.  Szövetek.  Az  állati  élet  föltételei  és 
folyamatai.  Részletes  és  rendszeres  állattan  A hét  állati  typus  (gerin- 
cesek, puhányok,  ízállatok,  férgek,  tüskebőrűek,  ürbelűek  és  protozoák), 
úgyszintén  a kiválóbb  osztályok  általános  beható  jellemzése,  összehason- 
lítása és  megkülönböztetése.  A rendek,  családok  és  egyes  alakok  közül 
azok,  melyek  alaktanilag,  élettanilag  kiválók,  vagy  az  emberre  nézve 
hasznosak,  károsak.  Kirándulás. 

Testgyakorlat.  Mint  az  V-ben. 


Wll.  osztály. 

Osztályfőnök : Schürger  Ferenc. 

Hittan.  Tanár  a lat.  sz.  kath.-nál:  Bampel  J.  T.  k.  Vince  A.  Hét. 
ó.  1.  A kér.  katli.  erkölcstan. 

Tanár  a gór.  sz.  kath.-nál:  Homicskó  M.  T k.  Czibik.  Hét.  ó.  1. 
Ugyanazon  tananyag. 

Magyarriyelv.  Tanár:  Zoltsák  J.  T.  k.  Névy  L.  „ Olvasókönyve és 
„Az  Írásművek  elmélete".  Hét.  ó.  3.  Olvasmányok : Paraenesis  Kölcseytől ; 
Emlékbeszéd  Vörösmarty  Mihály  felett  Kemény  Zs  Emlékbeszéd;  Tompa 
Mihály  felett  Lévay  J. ; b.  Eötvös  felett  Gyulay  P.;  gr.  Széchenyi  L 
felett  b.  Eötvös  Józseftől;  ezek  alapján  a szónoki  beszéd  szerkezete,  elő- 
adása, a szónoki  beszéd  gondolkodástani  alakjai,  alakzatok,  szavalás.  — * 
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Szilágyi  Mihály  beszédének  tartalma  1458.  Verbőczy  István  elvi  kijelen- 
tésének kivonata  1505.  Pázmán  Péter:  Ferdinánd  főherceg*  királylyá  vá- 
lasztása ügyében.  II.  Eákóczy  Ferenc:  a gyömrői  táborban  1705.  Felső- 
büki Nagy  Pál:  a lengyelek  ügyében.  Gr.  Széchenyi  István:  a közös 
teherviselésről.  Kölcsey  Ferenc:  az  örök  váltságról.  Kossuth  Lajos:  a 
haza  védelméről  1848.  Deák  Ferenc:  az  1861-iki  felirat  tárgyában  mon- 
dott beszédeik  alapján  a magyar  politikai  szónoklat  történetének  rövid 
vázlata  Toldy  Ferenc  nyomán. 

Továbbá:  ' Schakespeare  „Coriolánja“,  Szigligethy  „ Trónkeresője 
Kisfaludy  K.  „Csák  Máté"  töredéke,  ugyancsak  Szigligethy  „Fenn  az  ernyő 
nincsen  kas“  vigjátéka  és  Madách  Imre  „Az1  ember  tragoediája“  alapján 
a drámai  költészet  elmélete:  a szerkezet,  a cselekvény  kellékei,  drámai 
jellemzés,  bonyodalom,  kifejlet.  A drámai  fajok  különbsége.  Végül  dráma- 
irodalmunk  rövid  áttekintése.  Havonkint  egy  dolgozat:  1.  Mi  ártatlan, 
szent,  emberileg  jó,  ha  nem  a honért  való  küzdelem?  Értekezés.  2.  Mi 
különbség  van  az  eposz  és  a regény  és  ezeknek  fő  hősei  közt.  Szépt. 
ért.  3.  A gazdag  szelleme'  mit  sem  visz  magával  az  alvilág  árnyaihoz. 
Szónoki  tárgyalás.  4.  Az  álmák  nem  tárják  ugyan  fel  előttünk  mik  va- 
gyunk, de  mik  lehetnénk,  mi  szunyád  bennünk.  Lélektani  ért.  5.  A féle- 
lem, az  önzés,  élvezetvágy  kiöl  belőlünk  minden  szent  hitet.  Szónoki 
besz.  6.  Ki  a jelent  meg  akarja  érteni,  annak  ismernie  kell  a múltat. 
Értekezés.  7.  Amerika  fölfedezése.  Tört  elb.  8.  Csák  Máté  s Omode 
nádor.  Jellemzés  Kisfaludy  Károly  után.  9.  A jellem  nem  egyéb  mint 
szokás:  határozott  módon  akarni.  Lélektani  értekezés.  10.  Tettekben 
magasabb  igazságok  fekszenek  mint  könyvekben.  Szónoki  beszéd. 

Latin  nyelv.  Tanár:  Petrik  J.  T.  k.  Cicero.  Vergilius.  Sváby-Kol- 
már  „ Gyakorlókönyv “-e  II.  r.  és  Schultz-Kiss  „Nyelvtanba.  Hét.  ó.  5. 
Olvasmányok:  Ciceronis  oratio  pro  Q Ligario,  pro  rege  Dejotaro,  pro  M. 
Marcello.  — • Virgil ii  Aeneis  1.  III.  506.  verstől  végig  1.  V.  egészen,  1.  VI. 
250.  vers.  A gyakorlókönyvből  41  darab  Ezen  olvasmányok  az  alak-  és  mon- 
dattan folytonos  ismétlése  mellett  az  illető  írók  életrajzának  és  munkás- 
ságuk rövid  méltatásának  előrebocsátása  után  tárgyi,  szónoklattani  és 
költészettani  magyarázatokkal  kísértettek.  Hetenkint  egy  isk.  irásb.  gya- 
korlat, összesen:  31. 

Görög  nyelv.  Tanár:  Vaj dafi  G.  Xenophon„Anabasis“  és  Homer  „Iliásza. 
Curtius-,  Kiss  „Alak-  és  mondattanba.  Hét.  ó.  4.  Olvasmányok:  Xenophon 
műveinek  irodalmi  méltatása  és  életrajzának  előrebocsátása  után  az  Anaba- 
sis  I.  11.  III.  IV.  V.  VI.  könyve,  és  azokon  az'  atikai  nyelv  alakok  és  saját- 
ságok ismertetése.  Homer  életének  és  irodalmi  működésének  jellemzése 
után  az  Ilias  IV.  V.  VI,  és  VIII.  könyve,  az  ó-ióniai  nyelv  eltéréseinek  az 
attikai  nyelvtől  összehasonlítás  útján  való  feltüntetése  és  elsajátítása.  Az 
isk  irásb.  dolgozatok  száma  16. 
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Német  nyelv.  Tanár:  Ferenc  V.  T.  k.  Tewrewk  A.  „Olvasó-köny- 
veu  I.  r.  és  Lessing  „Náthán  dér  weise“  szövege.  Hét.  ó.  4 Olvasmá- 
nyok : Kisebb  lantos  költemények  olvasása  után  Lessing  „ Náthán  dér 
Weise“  című  drámája  kisebb  terjedelmű  kihagyásokkal  végig  olvastatott 
és  fordíttatott.  A fordítás  alkalmával  az  olvasmányok  irodalom-történeti, 
szépészeti  és  nyelvtani  szempontból  magyaráztattak.  Az  isk.  irásb.  dol- 
gozatok száma  10. 

Ruthén  nyelv.  Tanár:  Roskovics  E.  T k.  Tzakó  „Olvasókönyvbe 
Hét,  ó.2.  Olvasmányok  nyomán  a uaithén  költészet  tárgyalása  és  Homicskó 
imakönyve  nyomán  az  egyházi  ruthénnyely  ismertetése.  írásbeli  gya- 
korlatok mint  a Yl-ban. 

Történelem.  Tanár:  Schürger.  F.  T.  k.  Ribáry  F.  „Ujkor“-a.  Segéd- 
gédszerek:  Sprunner-Berttschneider  féle  fali-térképek.  Hét.  ó 3.  Azon 
események  csoportosítása,  melyek  az  újkort  előidézték.  A tengermelléki 
államok  szereplése  a fölfedezések  történetében;  a fölfedezések  irányai  s 
eredménye.  A reformatio  távolabbi  s közeli  okai.  A nehézségek,  melyekbe 
a hitujítók  működése  ütközött,  ^s  azon  okok,  melyek  az  új  vallások  gyors 
elterjedését  előmozdítók.  Y.  Károly  helyzete  a reformatióval  szemben,  midőn 
egyfelől  I.  Ferenc  fr.  király  a fenyegetett  politicai  egyensúly  miatt  viselt 
vele  háborút,  másfelől  a törkökök  diadalai  az  egész  kereszténységet  ve- 
szedelemmel fenyegették,,  alattvalóinak  nagy  része  pedig  ellenséges  szö- 
vetséget alkotott.  Az  augsburgi  vallásbéke.  Az  új  vallások  elterjedése. 
Spanyolország  hatalmának  hanyatlásait.  Fiilöp  utódai  alatt,  melynek  köz- 
vetlen eredménye  Németalföld  iölszabadulása.  A magyar  állam  veszélyei  a 
török  hódítás  és  német  befolyás  folytán.  A 30  évi  vallásháború,  vestphali 
béke  A francia  vallás  és  polgárháborúk  az  ifj.  Yalois  ház  alatt.  Angol- 
ország YIII.  Henrik  alatt  elszakad  a kath.  egyháztól.  Tudor  Erzsébet 
uralkodásának  jellemzése  egyházi  tekintetben,  magas  érdemeinek  méltánylása 
Angolország  anyagi  íölvirágzását  illetőleg.  IV.  Henrik  alatt  Sully,  XIII.  Lajos 
alatt  Richelieu  bíbornok  politikájának  jellemzése.  NIY.  Lajos  merényletei 
Európával  szemben.  A politikai  sulyegyen  eszméjének  diadala.  Angolor- 
szágban a Stuartok  nemzetellenes  politikája  reactiót  idéz  elő,  melynek 
I Károly  áldozatúl  esik.  Angolország  mint  köztársaság.  A visszahelyezett 
Stuartok  nem  veszik  számba  a közszellemet,  e ház  bukása.  Az  európai 
államok  műveltségi  állapota  a 16  s 17.  sz.-ban.  A 18  sz  világháborúi. 
VI.  Károly,  M.  Theresia,  II.  József,  N Péter,  II.  Katalin  és  II.  Frigyes 
története  Franciaország  hanyatlása  a két  Lajos  alatt.  A 18.  század  bölcsé- 
szeiének hatása  az  előítéletek  és  absolutismus  elleni  küzdelmekben.  Az 
északamerikai  forradalom,  a gyarmatok  függetlenségének  kivívása,  az 
unió  alkotmánya.  A francia  forradalom.  Ennek  távoli  s közeli  okai.  A 
francia  kormány  sikertelen  kísérletei  a megzavart  pénzügyi  egyensúly 
helyreállítása  körül.  Az  alkotmányozó,  törvényhozó  és  a convent  gyüle- 

k működései.  Franciaország  köztársasággá  lesz  XVI.  Lajos  kivégez- 
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telik.  A rémuralom.,  a directorium.  consulatus  és  a császárság  történetei. 
Az  ország  harcai  Európával  Napóleon  bukásáig.  A bécsi  congressus.  A 
sz.  szövetség  kora.  A júliusi  forradalom  és  következményei.  Az  1848, 
forradalom  s következményei.  A II.  franciacsaszárság  kora.  A krimi  és 
olasz  háborúk.  Az  utolsó  10  év  történetének  áttekintése.  Az  európai 
államok  műveltségi  állapota  a 18.  s 19.  sz.-ban 

Mennyiségtan.  Tanár:  Medvigy  J.  T.  k.  Mocnik-Klamarik  „Betű- 
számtan és  mértan“-a.  Hét.  ó.  4.  Beiüsz ámtan:  Az  egyenletekről 
tanuluítak  rövid  átismétlése  után  az  elsőfokú  határozatlan  egyenletek,  S1. 
azok  egész  számokkal  való  megoldásának  módjai,  szavakba  fűzött  hatá- 
rozatlan egyenletek  fejtése;  \f  x2  + y2  = z2  egyenletetekből  az  u.  n.  pit- 
hagorasi  számokat  adó  kifejezés  lehozása.  A szám-  és  mértani  haladvá- 
nyok,  azok  általános  tagja  és  összegezési  képlete  a megfelelő  feladványok 
megoldására  való  alkalmazásukkal;  a mértani  haladványok  alkalmazása  a 
kamatok  kamatjának,  az  életjáradék  és  a r törlesztések  kiszámítására, 
Megfelelő  feladványok.  Mértan:  A tér,  az  egyenes  vonalok  és  sikok  egy- 
más iránti  fekvése  a térben ; az  egyenes  vonalok  ,a  sikok-  és  a síkoknak 
más  sikok  iránt  való  vonatkoztatásánál  előforduló  nevezetesb  tantételek  ; 
a testszögek  s általános  tulajdonságaik,  a háromoldalú  testszögek,  s azok 
összeillősége.  A szegletes  testek,  Euler  tantétele,  a szabályos  testek.  A 
ha  láb- henger,  a gúla-kúp,  a csonkgúla-csonkakúp  alapos  megismertetése, 
azoknak  ^összeillősége  és  hasonlósága,  felületüknek  és  köbtartalmuknak 
számítása.  A gömb  és  részei,  azok  felületének  és  köbtartalmának  rnegha- 
határozása.  A gömb-háromszög,  annak  megkülönböztetése  és  főbb  tulaj- 
donságai : a derék-  és  ferdeszögű  gömbháromszögek  megoldására  szüksé- 
ges képletek,  s ezeknek  alkalmazása  a gömbháromszögek  6 megoldási 
esetére  s a in  ennyi  ségtani  földrajzból  vett  néhány  nevezetsb  feladvány 
feloldására.  — Házi  dolgozatra  — a tanultak  alapján  megfejthető  felad- 
ványok alkalmilag  adattak  föl;  időszakilag  1 — 2 isk.  irásb.  dolgozat. 

Természettan.  Tanár:  Zékány  L.  T.  k.  Fehér  I.  Hét,  ő.  4.  A ter- 
mészettudomány általános  fogalma  és  felosztása.  A természettan  feladata 
és  kifejezés  módjai.  A tér,  idő,  anyag,  erő,  a testek  közös  tulajdonságai; 
az  erők  nemei,  az  anyagvonzás,  az  erők  összetétele  és  szétbontása.  A szi- 
lárdtestek egyensúlya  a nehézségeidre  nézve  ; erők  egyensúlya  a gépe- 
ken. A mozgás  elemei  és  nemei,  haladó  és  központi  mozgás,  ütközés, 
a mozgás  akadályai.  A folyadékok  belsejében  működő  tömecserők  elmélete 
és  a hajcsöveségi  tünemény.  A folyadékok  nyomásán  alapuló  tünemények. 
A higinoztan.  nevezetesebb  tételei.  A rezgéstanból  a rezgő  mozgás,  a rez- 
gési változat,  hullámok  visszaverődése.  A hang  keletkezése,  terjedése, 
erőssége  és  sebessége,  a húrok,  pálcák,  lemezek  és  hártyák  rezgése.  A 
hangébresztők  és  a Ipangelemzése.  Megfelelő  kísérletek, 
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Bölcsészet.  Tanár:  Zoltsák  J.  T.  K.  Pauer  J.  „Tapasztalati.  lélek- 
tan “-a.  Hét.  ó.  2.  A tapasztalati  lélektan  fogalma,  forrásai,  módszere; 
a test  és  lélek  egymásra  hatásának  feltételei,  eredményei  se  hatás  tüne- 
ményeiből vont  következtetések.  A lelki  működések  és  állapotok  osztályo- 
zása. A képzetek- érzetek  fos  vágyakról.  A lélektani  szabadság,  a psychikai 
beszámítás,  jellem,  lelki  betegségek. 

Testgy a korlat  mint  az  V-ben. 

Vili.  osztály. 

ÜSZtá!yfÓ'llijl[ : Medvigy  János. 

Hittan  Tanár  a lat,  sz.  kath.-nál:  Hampel  J.  T.  k.  Vincze  A.  Hét. 
ó.  1.  A kath.  egyház  története.  Tanár  a gör.  sz.  kath.-nál:  Homicskö  M. 
T.  k.  Balngyanszky  A.  Hét.  ó.  1.  Ugyanazon  tananyag. 

Magyarnyelv.  Tanár:  Zoltsák  J.  T.  k.  Toldy  F.  „ Olvasókönyv “-e  és 
„A  magy.  nemz.  irodalom  története  rövid  előadásban — Olvasmányok: 
A hűn  — - magyar  mondák  költészetünk  újabb  művelőinek  feldolgozásá- 
ban. A.  halotti  beszéd.  Töredék  a Margitlegendából.  A Bernát-féle  hymnus. 
Ének  sz.  Lászlóról.  A nagy  Ferenclegendából.  Sz.  László  életéből.  Ének 
Pannónia  megvételéről.  A Katalinlegendából.  A karácsonyi  mystcrium- 
ból.  Ezek  alapján  a nemzeti  irodalom  ó és  közép  kora,  az  ó és  közép 
magyarnyelv  sajátságai.  Komjáthy  B.  sz.  Pál  leveleiből.  Telegdy  M.  s 
Magyari  I.  prózájából.  Horváth  J.  az  átokról,  llosvaytól:  Toldy  utolsó  ka- 
landja. — Szilágyi  s Hajmássy  históriája.  Tinodytól : Szondi  eleste.  Pesti 
G.  s Heltay  G.  meseköltészete.  I.  Balassa  B.-tól:  A tavasz  dicsérete.  A 
magyar  nemzet  romlott  állapotáról,  Lelkem  mint  Noé  galambja,  Bujdosó 
éneke.  Szenei  Molnár  A. -tői:  Bizodalom  Istenben,  Vágyódás  Isten  után, 
Rimaytól : Tavaszszál.  Megnyugtatás.  A haldokló  Balassa  B.  Benyickytől: 
A szabadságról.  A szerencse  állhatatlanságáról.  Példabeszédek.  — Zrínyi 
M.  „Sziget  veszedelméből  az  V.  XI.  15 — 95;  XIII.  1 — 30  s a XV.  ének. 
Liszti:  Mohács  veszedelme  IX.  Gyöngyössy  I. : Kemény  fogsága  II.  k.  I. 
r.  Pázmán  P.-től:  Hasznai  a teremtett  állatokról  való  elmélkedésnek.  Pet- 
hő  G. ; Bocskay  I.  támadásáról.  Apácai  Cseri  J.  A tudomány  kezdete. 
Nagyajtai  Cserei  M.-tól  gf.  Zrínyi  M.  halála.  gf„  Koháry  I. : A szerencse 
állhatatlanságáról.  Ráday  P. : A keresztviselésről.  B.  Amadé  L. : Katona 
dala.  Faludy  F. : Forgandó  szerencse.  Tarka  madár.  Pásztori  versengés. 
A sz.  ember.  Mikes  K.  IV.  és  VII.  levelének  olvasása  közben  s nyomán 
az  újkori  magyarnyelv  fejlődése;  az  egyetemes  emelkedés;  első  virágzása 
és  hanyatlása  nemzeti  irodalmunknak.  Az  újjászületés.  Bessenyey  Gy.- 
től:  Az  ember  próbájáról.  Hazaíiuság  .Barcsay  A.-nak.  Agis  tragoedia  tar- 
talma. Pontyi  jellemzése  a Philosophusból.  Báróczi  S.  prózájából:  „Zi- 
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ehem  az  atyjának.  Ányostól:  Az  isteni  gondviselés.  Egy  boldogtalan  pa- 
nasza. Révaytól : A lélek  halhatatlansága.  Rajnistől : Egy  igaz  magyar 
leány  képéről.  Baróti  Szabó  Dávidtól : A ledőlt  diófához  gf.  Teleky  J.-től: 
Az  atyafiui  barátság  oszlopából.  Virág  B.-től:  A szent.  Lantomhoz.  Du- 
gonics A. -tói:  Árpád  (befejezés).  Gvadányitól:  Egy  falusi  nótárius  uta- 
zásaiból. P.  Horváth  Á.-tól:  Yidulás,  Gf.  Ráday  G.-tól:  A tonnába  esett 
féreg.  Verseghytől:  Lilla,  Barátnémhoz.  Bacsányi : A bujdosók-,  Serkentő 
ének.  Szentjobbi  Szabó  L. : A sirhalom  Dayka : A virtus  becse,  Titkos 
bú.  Csokonaytól:  A reményhez.  A haldokló  Sokrates,  Zsugori.  Kiss  Já- 
nostól: Hajós  ének,  Atyai  búcsúzás,  Abölcseséghez.  Kisfaludy  S.  Himfy 
I.  r.  27.  35.  48  90.  177.  II.  r.  51.  75.  121.  dalainak  ismertetése  s így 
a francia,  klasszikái,  népies  iskola  keletkezésének  s működésének  törté- 
nete. Az  uj  iskola  előzői.  Kármán  s Kazinczy  prózái.  A nyelvújítás.  A 
hit  szava.  Az  est  hajnalhoz.  Tisztulás  ünnepe  az  Ungnál.  A szabad  Er- 
dély. Epigrammok,  Kazinczytól.  A magyarokhoz.  A felkelt  nemességhez. 
Fohászkodás,  Berzsenyitől.  Vitkovics  és  Szentmlklóssy  epigrammjaiból. 
Kölcseytől : Remény,  emlékezet,  Megnyugvás,  Csolnakon.  Szemere  P.-tól : 
Epistola  Vidához,  Emlékezet,  Echo.  Alesék  Vitkovics,  Fáy  és  Szentmik- 
lóssytól.  Megelégedés,  Bácskay  népdal,  Vitkovicstól,  s ekként  a Kazinczy- 
iskola  klasszikus  és  érzel  ék  eny  irányú  tagjainak  ismertetése,  valamint  a 
népies  elem  újabb  jelentkezése.  A nemzeti  műköltészet  kezdete  Kisfaludy 
Károlylyal.  Honvágy,  Az  élet  korai,  Mohács,  Rákosi  szántó,  Az  ál- 
matlan király  ugyanattól.  A bajnok  nője,  A rab  költő  Bajzától.  Katona; 
Bánk  bánjának  szerkezete,  tartalma:  II.  szak  a szenvedélyek  erőteljes 
kibélyegzésére,  V.  a lélektani  fejlesztésre  példákul,  a drámai  nyelvezet. 
— Aranyos — Rákosy  Székely  S.-tól:  A székelyek  Erdélyben  I.én;  Cu- 
rortól:  Aradi  gyűlés  I-én. ; Hunyadi  Jánosból  „Korog  bán ; Vörösmarty 
Zalán  futásából  IV  X.  ének;  Debreceni  AT -tői:  A kievi  csata  VII.  éne- 
kéből. Horváth  Endrétől:  Árpád  választatása  IIP  k.  s ezen  olvasmányok- 
kal párhuzamban  az  ,,  Aurorakor “ lyrája;  drámai  költészetünk  s a klasz- 
szikai  nemzeti  eposz  művelése.  Kölcsey:  Körner  Zrínyijéből  és  Bajza:  „Az 
epigramm  theoriája“  alapján  szépprózánk  ismertetése.  Politikai  irodal- 
munk a „Hitel"',  „Világi  és  Stádiumból  gf.  Széchenyi  I.-tól  vett  részle- 
tek, valamint  b.  Wesselényi  AL-tól:  A balitéletekről  és  Kossuth  . L. -tói : 
Nemzeti  veszély  című  olvasmányokkal.  Az  általános  virágzás  főtényezői : 
az  akadémia,  Kisfaluditársaság,  Szinügy  és  szinköltészet.  Széchenyi  korá- 
nak lyrai  költészete;  A romanticizmus.  Vörösmartytól : Szózat,  V.  Ferdi- 
nandhoz,  Liszt  Ferenchez,  Az  úri  hölgyhöz,  Az  élő  szobor,  Hymnus,  Az 
emberek,  Gondolatok  a könyvtárban.  Jóslat,  A vén  cigány,  Kis  leány  ba- 
ja, Puszta  csárda,  A merengőhöz.  Epigrammok ; Bajzától : Apotheosis,  Bőr- 
ének, Ébresztő,  Vitéz  búcsú  dala,  Egy  anya  keserve,  A rabköltő;  Cucor- 
tól : Kis  leány,  Kétségbeesés,  A falusi  kis  leány  Pesten  ; Garaytól : Tava- 
szi dal,  Utidalok,  Kelet  népéhez,  Istent  imádja  minden;  Eötvöstől:  Bú- 
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csu,  A vár  és  kunyhó.  Az  élet  fája,  Végrendelet,  "Vallott  S .-tói : Korné- 
lia emlékezete,  A külföld  rabjai : Erdélyitől : A XlX-ik  század.  Intés  csa- 
ládi kép.  A lyrában  bekövetkezett  nj  lendület  feltüntetéséül : Petőfitől : 
Az  alföld,  Távolból,  A jó  öreg  korcsmáros,  Szülőföldem,  A magyar  nem- 
zet, A magyarok  istene,  Dalaim,  Egy  gondolat  bánt  ....  Befordultam 
a konyhába,  A faluban  utcahosszat,  Búcsú ; Tompától : Alföldi  képek,  Té- 
len nyáron,  A madár  fiaihoz,  A gólyához,  Pusztán,  A tűz:  Aranytól:  A 
költő  hazája,  Fiamnak,  Egressy  Gábornak.  Széchenyi  emlékezete,  Kondo- 
rost csárda  mellett.  Ez  a szoba  ....  Jókaytól : Liszt  Ferenchez,  Magyar 
divat;  Lévay  J.-től:  Tűzhelyem,  Ha  meghalok  . . . Engesztelés;  Tóth 
K.-tól:  Előre,  Halál;  Gyulaytól:  Fáradt  vagyok  . . . Szüreten.  Horatius 
olvasásakor;  Szász  K.-tól:  A magyar  zene,  Csöndes  bú,  A magyar  iro- 
dalom újjászületésének  százados  évfordulóján  című  olvasmányok  s ezek 
segélyével  megmagyarázása  az  irodalmunkban  egymásután  következő  irá- 
nyok összefüggésének,  a népies  elem  egyen  jogosításának  s fölülkerekedé- 
sének a lyrában  és  elbeszéleti  költeményekben.  — Szinirod almunk  Kis- 
faludy Károlytól  a jelenig;  Szigligetinél  a színszerűség  érvényre  jutása, 
Garay:  Sz.  Lászlójából  a IX-ik  ének  s ezzel  összefüggőleg  a kor  kívánal- 
mával és  szellemével  inkább  megegyező  népies  epika  művelői.  Tan-  és 
gunyköltészetünk  s végül  regényirodalmunk:  Jósika,  Eötvös,  Kemény, 
Jókay  s többi  ismert  regényíróink  munkásságának  rövid  áttekintése.  Ha- 
vonkint  1 dolgozat:  1.  A lélek  jeles  tulajdonai  erkölcsi  érzület  nélkül 
semmi  becscsel  sem  bírnak!  Szónoki  beszéd.  2.  A drámai  jellemzés  kö- 
vetkezetességének fontossága.  Széptarri  értekezés.  3.  A test  és  lélek  egymás- 
ra hatásának  eredményei.  Lélektani  értekezés.  4.  Az  első  irodalmi  virág- 
zás kora  költőinek  különbözése  nyelvezet  és  müszerkezetre  nézve.  Iroda- 
lomtörténeti ért.  5.  Az  erkölcsi  világban  nincsenek  csekélységek.  Szóno- 
ki beszéd.  6.  Az  éghajlat  befolyása  az  emberre.  Lélektani  értekezés.  8.  A 
mohácsi  vész  okai.  Tört.  ért.  9.  Minő  befolyással  volt  szinirodalmunk  a 
nyelvújítás  terjesztésére?  írod.  tört.  ért.  10  Ne  engedd  lelked  oly  javak 
után,  melyek  csak  a múló  életet  díszítik.  Szónoki  beszéd.  (Érettségi.) 

Latin  nyelv.  Tanár:  Yajdafy  G.  T.  k-  Quintilian  X.  k.  Tacitus,  Hora- 
tius, Sváby  Kolmár  „Gyakorló  könyv“-eIII.  r.  „Schultz  Kiss  „nyelvtan “-a. 
Olvasmányok:  Tac.  élet- és  jellemrajza  után  Germániája  egészen,  tekin- 
tettel a szükséges  tárgyi  magyarázatokra  és  az  iró  sajátszerű  nyelvezetére. 
Az  előrebocsátott  élet  és  jellemrajz  után  Quintilian  X.  k.  egészen,  te- 
kintettel az  írónak  a szónoklatra  vonatkozá  felfogására  és  más, 
e nemű  irók  nézeteire.  Q.  Horatius  Flaccus  — élet  és  jellem  rajz  a 
után  — költeményeiből:  az  I.  k.  1.  2.  3.12.  a II.  k.  2 7.  a III.  k.  1.2. 
14.  21.  ódái,  a Pisokhoz  intézett  költői  levél  és  a századévi  ének  ; a IY. 
k.  12.  14.  és  Y.  k.  2.  ódája.  A gyakorló  könyvből  vett  olvasmányok  az 
alak-  és  mondattan  ismétlésére  szolgáltak.  Hetenkint  egy  isk.  irásb.  dol- 
gozat. összesen  23. 
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Görögnyelv.  Tanár:  Zaymus  Y.  T.  k Homer  ,.Odyssea“-ja.  Here-5 
cloti  historiarum  libri  IX.  és  Plató  Apológiája  és  Kritója  Olvasmányok: 
A homerikus  kérdés,  — az  Illias  és  ödyssea  közti  különbség  — és  Odys- 
sea  tartalmának  fejtegetése  után  Odysseaböl  az  I.  Y.  és  XII.  ének  Ile- 
rodot  életrajzának,  műve  tartalmának  s nyelvezete  sajátságainak  ismerte- 
tése mellett  YIII.  könyvéből  az  I — 106  f Plató  életrajzának,  művei  és 
bölcselmi  nézeteinek  közlése  után  Kritója  egészen  a szükséges  szépészeti, 
liitregetani  földrajzi  és  történelmi  magyarázatok  kíséretében.  Ezen  olvasmá- 
nyok közben  ismételve  gyakoroltatott  a nyelvtan  általában,  főkép  pedig  a mon- 
dattanból az  idő-  és  módtan.  Az  irásb.  isk.  dolgozatok  száma:  12. 

hlémetnyelv.  Tanár:  VYilcsek  J.  T.  k.  Riedl  ,, Irodalom  története 

és  olvasókönyve*4  Hét.  ó.  2.  Olvasmányok:  A Nibelungéneknek  magyar 
tartalma,  dér  Stil  und  die  Darstellung,  die  Kraniche  des  Ibykus,  Hennán 
und  Dorothea,  auf  Leid  kommt  Freud,  die  Alpen,  die  Winterfreuden, 
die  Hamburgische  Dramaturgié,  das  Eleusische  Pest,  Iphigenie  auf  Tauris, 
Shakespeare,  das  deuLche  Drama,  das  Gefühl  des  Erhabenen  című  költői 
és  prózai  művek  olvasása  és  fordítása  mellett  a német  irodalom  története 
igen  rövid  vázlatban  nyelv-  és  széptani  fejtegetésekkel.  Havonkint  1 
Írásbeli  dolgozat. 

Buthénnyelv.  Tanár:  Roskovies  E.  T.  k.  Szabó  „Olvasókönyvbe. 
Hét.  ó.  2.  A ruthén  irodalom  története.  Irásb.  gyak.  mint  a Yll-ben. 

Történelem.  Tanár:  Szieber  E.  T.  k.  Ribáry  „Magyarország  ok- 
nyomozó története. “ Segédszerek:  Spruner  „5  Karten  zűr  Geschiehte  Un- 
garns“  és  egyéb  szükséges  fali  térképek.  Hét.  ó.  A.  Hazánk  a Hunok 
betörése  előtti  állapotának  rövid  ismertetése  után  a Hun-magyar  népek 
eredete  a nemzeti  hagyományok,  külföldi  kútforrásók  és  összehasonlító 
nyelvészet  kútforrásai  alapján,  a vándorlások  és  honfoglalás  története;  a 
rabló  kalandok  s következményei ; a pogány  magyarok  műveltségi  állapota, 
a kereszténység  és  a királyság  megalapítása,  a törvényhozó  királyok : 
küzdelmek  a német  és  görög  befolyás  és  támadások  ellenében,  a várszer- 
kezet felbomlásának  okai  s következményei;  arany-bulla,  tatárjárás;  a rokon 
de  míveletlen  népek  káros  befolyása  hazánkra ; összefoglaló  visszapillantás 
az  alkotmány  lejtődé -éré  és  míveltségi  állapotokra. 

Az  Anjouk  politikája;  m agyarország  hatalmi  állása  Róbert  K.  Nagy 
Lajos  alatt  s a magyar  király  szereplése  Zsigmond  korában.  Azon  hatás, 
melyet  az  Ozmán  hatalom  Európában  való  megszilárdulása  és  folytonos 
támadásai  által  állami  életünk  fejlődésére  gyakorolt ; a belvisszonyok  átala- 
kulása e korszakban,  a banderialis  szerkezet,  ősiség  stb.  behozatala  követ- 
keztében. A Hunyadiak  kora.  Hunyadi  J.  megvédi  a hazát  a török  táma- 
dásai é^  az  omzág  épségét  az  oligarchák  önző  törekvései  ellenében. 
Hazánk  fénykora  Hunyadi  Mátyás  és  stilyedése  a Jagellók  alatt.  Az 
alkotmány  fejlődébe  s míveltségi  állapotok  az  Anjouk,  Hunyadiak  és 
Jagellók  korában.  Hazánk  a habsburgi  dynastia  alatt.  A nemzet  mégha- 
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sonlása  és  az  .ellenkirályok  közti  küzdelem  következtében  hazánk  nagy 
része  török  uralom  alá  kerül;  másrészt  függetlenségét  a német  befolyás 
veszélyezteti,  Erdély  pedig  elválik  az  anyaországtól.  Az  alkotmány  fegy- 
veres védelme.  A nemzeti  fölkelések  okai  és  következményei ; Bocskay 
Bébién  és  a Rákóczyak  szereplése  és  törekvései  A Zrínyi -féle  összeesküvés 
leveretése  után  I.  Lipöt  kormánya  megsemmisíteni  törekszik  a magyar 
alkotmányt.  Hazánk  felszabadítása  a török  uralomtól  s a habsburgi  dynastia 
örökösödési  jogának  megállapítása.  II.  Rákóczy  Fér.  felkelése  s a nemzet 
kibékülése  uralkodó  családjával.  A pragmatica  sanetio  s következményei. 
A magyar  nemzetnek  döntő  tényezőként  való  föllépése  az  osztrák  örökö- 
södési háborúban.  Maria  T.  belintézkedései  s kormányának  hatása  a ma- 
gyar nemzetre;  II.  Józsefnek  egy  egységes  birodalom  alakítására  és 
magyaror.  beolvasztására  irányzott  törekvései,  azok  meghiúsulása  és  a 
nemzeti  érzület  felébredése.  Közmívelődési  állapotok  a szatmári  békétől 
II.  József  haláláig.  Az  alkotmány  helyreállítása  és  biztosítása  az  1790/1 -ki 
országgyűlésen.  A francia  forradalom  eseményeinek  hatása  Magyarországra ; 
annak  újjá  születésére  irányzott  törekvések  a szellemi  és  anyagi  téren. 
A nemzeti  irodalom  ébredése  s az  e téren  kifejtett  mozgalmak.  Metternich 
politikája  hazánk  irányában.  Az  1825-iki  országgyűlés;  Széchenyi  István 
fellépése  és  hatása.  A reform  és  a conservativ  párt  keletkezése;  azok  vezérei, 
törekvései,  küzdelmei.  Az  1847/8-ki  országgyűlés  az  önvédelmi  harc,  an- 
nak következményei  és  az  1867-iki  kiegyezés  rövid  felemlítésével.  Az  ó-kor 
ismétlése  világ  és  mívelődéstörténeti  fontossággal  biró  események  fonalán 
és  azok  kellő  csoportosítása  mellett. 

Mennyiségtan  Tanár:  Medvigy  J.  T.  k.  Mocnik-Klamarik  „Betű- 
számban" -a  és  „Mértan “ -a.  Betűs  z á m tan:  a kapcsolástan ; Newton 
kéttagú  tétele  s annak  érvényessége  a nemleges  és  a tört  kitevőkre  nézve. 
Az  általános-,  a viszonylagos  és  az  összetett  valószínűség;  a halandósági 
táblázatok  s azok  szerepe  az  életbiztosításoknál;  a sorsjátékok.  — Mér- 
tan: az  algebra’  a mértanra  való  alkalmazásának  értelmezése  (a-f-b)- 
=a 2d=2 ab-f-b 2,(a— f-b)(a- — b)“a2 — b-  kifejezések  mértani  igazolásával  s egy 
adott  egyenesnek  kül-  és  közép  arányos  részekre  való  felosztásával  az  al- 
gebrát alkalmazva ; algebrai  kifejezések  mérete  és  hasonneműsége ; az  első 
fokú,  — • a másodfokú  tiszta  és  vegyes  egyenletek  szerkesztése;  gyakor- 
latok. Sikelemző  mértan:  a pont  fekvésének  elemző  meghatározása egyen- 
közű  és  sarkösszrendezők  által ; az  összrendezők  átalakítása.  Az  egyenes 
egyenlete  és  taglalása  egy-  és  két  adott  ponton  átmenő  egyenes  egyen- 
lete; az  egyenes  sarkegyenlete;  két  egyenes  átmetszési  pontjának  és  azok 
által  képezett  szög  elemző  meghatározása  s az  ennek  alapján  megfejthető 
feladványok;  a háromszög  oldalainak  és  területének  elemző  meghatározása, 
A körnek,  az  ellypsis-,  a hyperbola  és  a ^parabolának  egyenközű  és  sark 
összrendezőkben  kifejezett  egyenleteinek  lehozása  és  részletes  taglalása 
az  illető  görbék  tulajdonságainak  alapos  kifejtésével  és  szerkesztésével  ; 
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az  ellypsis  és  a parabola  területe.  A másodrendű  görbék  érintő  és  derek  - 
lő  vonalának  egyenlete,  a négy  érintési  mennyiség  meghatározása.  A 
másodrendű  görbék  mint  kúpmetszetvonalok.  ezek  csúcs-  és  sark  egyen- 
leteinek összehasonlítása. 

Mennyiségtani  földrajz.  Tanár:  Medvigy  J.  Heténkinti  2.  óra 
Az  előadó  kézirata  után.  Bevezetés.  Az  égi  testek  és  azok  megkülönböz- 
tetése. A láthatár,  világtájak,  a délvonal  s ennek  meghatározása.  A Föld 
alakja.  A csillagnap,  világtengely  és  egyenlítő,  a csillagnak  a látkör  és 
az  egyenlítőre  vonatkozó  összrendezői,  s ezek  meghatározási  módja;  a 
földr.  szélesség  és  hosszúság  valamint  meghatározásuk  módja,  a refractio. 
A Föld  nagyságának  meghatározása;  a parallaxis.  A Föld  nagyságának 
elenyésző  volta  az  álló  c illagok  távolához  képest,  a bolygók  nagyságának 
s földtől  való  távolának  kiszámítási  módja,  a bolygók  látköri  parallaxisá- 
nak meghatározása.  A Föld  forgása,  és  az  azt  bizonyító  körülmények.  A 
Nap  látszóévi  mozgása,  napút,  nappályaferdeség,  a csillag  összrendezői  a 
nappálya  iránt;  a nappályaferdeségből  megfejthető  jelenségek:  a nap-  és 
évszakok  változása,  a nappal  hosszának  kiszámítása;  az  éghajlatot  meg- 
határozó tényezők.  A Föld  keringését  bizonyító  körülmények,  a bolygók 
évi  parallaxisa,  a fénytévedési  tünemény;  a nap-  és  évszakok  változá- 
sának értelmezése  a Föld  keringéséből,  a földpálya  alakja,  a prácessio  és 
nutatío.  A Hold  keringése  a föld  körül,  csillag-,  napirányi-  és  csomóhó- 
nap, a Hold  forgása,  fényváltozatai,  pályája  a nap  körül;  a hold-  és  a 
napfogyatkozás  lehetősége  és  határának  kiszámítása  Időszámítás,  naptári 
ismeretek:  csillag-,  napi-  és  középnap-,  időegyenlet;  csillagirányi,  fordu- 
lati és  polgári  év,  Julián-  és  Gergely-féle  év>  zámítás ; holdév  számítás, 
holdkör,  aranyszám,  epacták;  napkör,  napkulcs,  husvét  ideje  és  ennek 
meghatározása.  A bolygók,  ezek  megkülönböztetése,  a bolygók  látszó  moz- 
gásának két  szabálytalansága,  a bolygók  a napkörüli  keringését  bizonyító 
körülmények,  a bolygók  sorrendjének  megállapítása  a naptól  való  távoluk 
szerint,  és  keringési  idejök  meghatározása;  a bolygók  pályaferdesége  és 
természettani  tulajdonaik  Az  üstökösök,  a hullócsillagok,  az  állatövi  fény. 
Az  égi  testek  mozgásának  törvényei.  Kant-Laplace  elmélete. 

Temészettan.  Tanár:  Medvigy  J.  T.  Fehér  I.  Hét.  ó.  3.  Fénytan: 
a fény,  ennek  terjedése  és  sebessége,  a fénymérés;  a fényvisszaverődése, 
sik-  és  gömbtükrök,  a gömbtükrök  fénytani  képlete.  Az  egyszerű  fény- 
törés, a hasábok  általi  fénytörés  és  színszóródás,  színképelemzés ; a törési 
mutató  meghatározása;  a fénytani  lencsékre  vonatkozó  képletek.  Láttani 
eszközök,  a szem  és  a látás.  Fénytalálkozás,  és  elhajtás.  A fénysarkitás, 
sarkitó  készülékek.  A fény  élettani  és  vegytani  hatása.  Hőtan:  a hő,  a 
hőmérők;  a hő  forrásai,  a hő  erőműtani  egyenértéke;  a hő  terjedésének 
módjai:  a hő  hatása  a testek  térfogatára  és  ennek  gyakorlati  alkamazása. 
Az  olvadási  és  a párolgási  hő.  Hőmértan.  A hősugárzás,  Melloni  villamos 
nőmérője,  a sugárzó  hő  és  a fény  azonossága.  — Gőzök  és  párák  nyug- 


tállá : a telített  és  a túlhevitett  párák;  a levegő  általános  és  visszonyöö 
páratartalma,  nedvmérők;  légköri  viztünemények.  Delej  tan:  a delejes 
erők  mérése,  a delejes  távolhatás  törvényei,  a földdelejesség.  Villam- 
tan:  alapkisérletek.  villammutatók  és  -mérők,  a vili.  távolhatás  törvé- 
nyei, a villamos  megosztás,  a villamosság  székhelye  és  beosztása.  Villám- 
gépek,  villamgyüjtők.  A kisülés  tartalma  és  a vili.  sebessége.  Légköri 
villamosság.' A galvanismus.  Első- és  másodrendű  vezetők:  galvan  elemek 
és  láncok.  Galvanoplastica.  Galvansarkítás.  A Volta-mérő  és  a tájolók,  ve- 
zetők ellenállása.  Ohm  törvénye  és  ennek  alkalmazása.  Villamdelejesség, 
a táviró,  a Aávhangzó.. Ampére  elmélete  a delejről;  keresztdelejesség.  TIő- 
és  élettani  villamosság. 

Bölcsészet.  Tanár:  Zoltsák  J.  T.  k.  Pauer  I.  Logika,  Hét,  ó.  2. 
Az  elemi  logika  teljes  rendszere:  a képzetek,  fogalmak.  Ítéletek  s követ- 
keztetésekről. A következtetések  gondolkodástani  alakjai  megfelelő  pél- 
dákkal felvilágosítva.  A meghatározás,  felosztás  s érvelés.  Az  ismereteink 
rendezé-ét  tárgyaló  eljárási  módok,  ezeknek  célja,  minősége,  törvényeik. 

Testgyakorlat  mint  az  V-ben. 


Szabad  tantárgyak. 

Francia  nyelv.  Kezdők  bet.  2 órában.  Az  olvasás  és  helyesírás 
szabályai.  A fő-,  mellék-  és  számnév,  valamint  a névmás  és  a rendes  igék 
kellő  számú  gyakorlatokkal.  A magyarból  franciára  fordított  példák  min- 
dig a táblára  Írattak.  Haladók  hét,  2 órában.  A nyelvtan  folytonos 
ismétlése  mellett  a francia  klassikusokböl  egyes  részletek  olvastattak.  K. 
k.  Pugin  Leó  francia  nyelvtana  I.  rész.  és  Schlott  Gyula  olv.  k. 

Gyorsírás  az  V.  osztályban  hét.  2 órában  Gabelsberger-Markovics 
rendszere  nyomán.  A haladottak  a AI — VIII.  osztályból  a Gabelsberger- 
Markovics  gyorsiró-kör  heti  gyűlésein  gyakorolták  magukat  a vitagyors- 
irásban. 

Műének  az  I — VIII.  osztályban,  hét;  2.  órában.  A gör.  szert,  kath. 
ifjak  Zseltvay  Emil.  VIII.  o.  tanuló  vezetése  alatt  tanulták  az  egyházi 
műéneket. 

Zene.  A zene-egylet  tagjai  szerdán  s vasárnap  délután  2 órában 
gyakorolták  magukat. 

Szabadkézi  rajz  az  I — -VIII.  osztályból  jelentkezettek  számára 
hét.  4 órában. 


60 


III. 

A tanári-karnak  az  irodalom  és  közművelődés 

terén  kifejtett  működése  1877-8-ban. 

Barna  Mihály  „Attila  Arany  J. 'Buda  halálában11  c.  aesth.  tanulmányt 
írt.  (L.  az  értesítő  elején.) 

Homicskó  Miklós  a „Kárpát11  cimü  helybeli  hetilapnak  szerkesztője. 
Az  ungi  közművelődési  társulat  gyűlésein,  mint  annak  rendes 
tagjai,  a nagy  közönség  számára  felolvasásokat  tartottak : 

Zoltsák  János:  „A  költészeti  olvasmányok  jellemképző  hatásáról1'. 
(Nyomtatásban  is  megjelent.)  Azonkívül  értesítéseket  írt  a nagy  közönség 
számára  az  ungi  közművelődési  társulat  működéséről,  gyűléseiről  s kirán- 
dulásairól az  „Ung11  mint  a társulat  közlönyének  hasábjain  s tárcájában. 

Zákány  Lajos:  A hang  s annak  színezetéről,  bemutatván  és  meg- 
ismertetvén egyszersmind  a Graham -Bell -féle  telephont. 


IV. 

Az  intézet  tanszereinek  gyarapodása  1877-8-ban. 

A.  Atanári  könyvtár.  Ajándékok:  a bécsi  cs.  kir.  tud.  aka- 
démiától: 1.  Történet  bölcsészeti  szakosztály : LXXXIY.  köt.  1 — 3 fűz. 
LXXXV.  köt.  1—3  fűz.  LXXXYI.  köt.  1 — 3 fűz.  2.  Mennyiségtan  — ter- 
mészettudományi szakosztály,  első  szakasz:  LXXIY.  köt.  3 — 5 fűz. 
LXXY.  köt.  1—5  fűz  Második  szakasz  LXXIY.  köt.  3— 5 fűz.  LXXY. 
köt  1 — 3 fűz. 

Ács  Károly  űrt  ól:  Ács  K.  Yirágok  a román  népköltészet  me- 
zejéről. 

Az  Athenaeum  könyvkiadó  hivatalától:  Beöthy  Zsolt.:  A 
magyar  nemzeti  irodalom  történeti  ismertetése. 

E g g e n b e r g e r-f  é 1 e könyvkereskedéstől:  Dr  Simonyi  Zsigm. 
Magyar  nyelvtan  mondattani  alapon  II.  rész.  Né vy  László,  Rhetorika. 

A Franki  in-társulat  tói:  Toldy  Fér.  A magyar  nemzeti  iro- 
dalom története  IY.  jav.  kiadás.  Cox  Gy.  — Komáromy  L.  Görög 
regék.  Cast illői  Diaz  Bernal  — Dr.  Brózik  Kár.  Mexikó  felfe- 
dezése és  meghódítása.  Dr.  Gustav  Heinrich  Deutsche  Yerslehre.  Hoff- 
mann  Mór.  Német  nyelvtan.  II.  rész  Requ.nyi  Géza.  Általános  összeha- 


Sonlító  földrajz.  Dr.  Roth  Samu.  Összehasonlító  természettani  földrajz 
Mán  gold  Lajos,  világtörténelem.  I.  köt.  ó-kor.  Szabó  Ign.  Szemléltető 
alaktan,  (nézleti  mértan)  I.  II.  rész.  Mar  tus  — Dr.  Császár  Kár. 
Mathematikai  feladatok. 

Grimm  és  Horovicz  uraktól:  Bodnár  Zsigm.  Irály  és  szer- 
kezettan olvasókönyvvel  Dr.  Erődy  Béla,  Költészettan. 

Gross  Gusztáv  győri  kiadó  úrtól:  Bierbauer  Lipót, 
Physika. 

La m p el  R.  könyvkereskedésétől.  Némethy  Laj.  A kath. 
egyház  szertartásainak  régészeti  és  magyarázati  kézikönyve.  Szénássv 
S.  • — E 1 i s c h e r J.  Latin  olvasókönyve.  Dr.  Heinrieh  Guszt.  C.  T.  Ciee- 
ronis  Laelius,  — és  Cato  Maior.  Veress  Ign.  Homeros  Illiasa.  I — VI. 
ének.  Dr.  Schenkl-Horváth  Zsigm.  Chrestomathia  Xenophon  Cyropaediája 

— Anabasisa  és  Sokrates  nevezetességeiből.  S ehenkl-Vaj d afy  Géza. 
Görög  elemi  olvasókönyv.  IhászGáb.  Magyar  nyelvtan.  — Tr au t ivein 
Nép.  Ján,  Magyar  olvasókönyv.  I.  II.  rész.  Kürcz  Ant.  Olvasmányok 
műfajilag  rendezve.  Környei  Ján.  Gyakorlati  közönséges  irálytan.  Kör- 
nyei  Ján.  A magyar  nemzeti  irodalomtörténet  vázlata.  Ney  Fér.  Német 
nyelvtan  Ollendorf  tanmódszere  alapján.  Felsmann  Józs.  Német  tan-  és 
olvasókönyv  Dr.  Heinrieh  Guszt.  Deutsches  Lehr-  und  Lesebuch.  Fels- 
mann Józs.  Deutsches  Lesebuch.  Riedl  Sz.  Német  gyakorló  és  olvasó- 
könyv. Kuttner  S.  Magyarország  története  (magyarul  és  németül).  V a- 
szary  Kolos,  Történelem  rövid  előadásban  I.  rész.  Ugyanattól  „Világtör- 
ténelem “ I.  r.  W e 1 1 e r-F  ű s s y,  világtörténelem  I.  r.  H a u k e-K  ö r n y e i 

— Dr.  Cherven  FI.  Egyetemes  íöldirati  tankönyv.  Berecz  An.  A kü- 
lönleges természettani  földrajz.  Dr.  Mocnik  Fér.  Dr.  Szabóky  Ad. 
Számtan  I.  II.  rész;  Mértani  nézlettan  I.  II.  fűz.  — Mértan  elemei  ösz- 
szekötetésben  rajzolással.  Schubert  Kár.  A természettan  alapelemei. 
Crüger  — Dr.  Dékány  Ráfáel,  A természettan  elemei.  Dr.  Dékány 
Ráf.  Elemi  vegytan.  Pap  János,  Természetrajz  elemei  I.  II.  és  III.  rész. 
Dr.  Pokorny  Alajos  — Dr.  Dékány  Ráf.  Az  állatország,  — a nö- 
vényország, — • az  ásványország  képes  természetrajza.  Verbőczy  Ist- 
ván űrt  ól:  Verbőczy  Istv.  költészettan.  Piscariu,  Das  • Stereometer. 
Kari  Márgai,  Aufgaben  für  den  Deutschen  Unterrieht. 

Szerzemények.  Carriere,  Aesthetik  2.  köt.  Macaulay,  anglia  története 
IV.  V.  VI.  köt.  Todd.  A parliamenti  kormányrendszer  Ill-ik  k.  Horváth  M. 
A kereszténység  első  százada  Magyarországon.  Ni sard  : A francia  irodalom 
története  I.  k.  Dr.  Alb.  Mouson.  Die  Phisik  auf  Grundlage  dér  Erfah- 
rung,  5 köt.  Dr.  Say  Móricz.  A vegytan  alapvonalai.  Bronn  Olassen 
und  Ordnungen  des  Thierreichles  V.  23.  24.  fűz.  VI.  köt.  V.  szak.  15.  16.  fűz. 
Lubrich  Ág.  A nevelés  történelme  3.  köt.  Javaslata  középiskolai  rend- 
tartás módositásához,  a magy.  határőrvidéki  főigazgatóságtól.  Carrara, 


Büntető  jog  I.  k.  T)r.  Pauler  T.,  adalékok  a hazai  jogtudomány  történe- 
téhez. Soos  Mih.  A keresztény,  álláspontja  a természetben.  I.  köt, 
Thanhofer  Lajos.  A táplálkozásról.  Lengyel  Béla,  A robbanó 
anyagokról.  Klug  Nándor,  A látásról. 

Következő  tudományos  folyóiratok,  Fleckeisen  und 
Masius,  Neue  Jahrbüeher  für  Philologie  und  Paedagogik.  Petermann, 
Geographische  Mittheilungen.  Hoffmann  Zeitschrift  für  die  gesammten 
Nathur-wis-enschaften.  Budapesti  szemle.  Magyar  tanügy.  Magyar  nyelv- 
őr. Századok.  Földrajzi  közlemények.  Földtani  közlöny.  Figyelő.  Termé- 
szettudományi közlöny.  Egyetemes  philologiai  közlöny.  Archaeologiai  érte- 
sítő. Műegyetemi  lapok. 

Történelmi  és  földrajzi  tasnzerek.  Szerzemények:  Ázsia,  Afrika, 
éjszak-  és  dél-Amerika  s Ausztrália  fali  térképei  Kieperttől. 

Természettan!  műtár.  Ajándékok:  Bóth  Miksa  orvos  növen- 
dék úrtól:  7 darab  emberi  szervekből  való  górcsövi  készítmény.  Szerze- 
mények: Csavar  alakban  repesztett  üveg.  — Chinai  lépcső-futó.  — 3 
db.  pyknometer.  Beái  sajtó  üvegcsővel  Hopkins  féle  síp.  Kautschuk-rúd. 
Általános  rheometer  Zengertől.  Münchon  oscillatio  készüléke.  Hengertü- 
kör 12  képpel.  Hermán  és  Pfister  féle  fém- hőmérő.  Ereny-csésze.  4 db. 
platina  lemez.  Dr.  Nogelis  ezüst  mérője. 

Vegytani  szertár.  Szerzemények:  Hoffmann  féle  víz  felbontó  készü- 
lék. Sűrítő  cső  3 üveg-csappal.  Kipp  féle  szénsav  meghatározó  készülék. 
Két  nyakkal  ellátott  üveg-gömb.  Ruggyanta  golyó  csővel.  Borszesz-lámpa. 
Kigyóalakú  hűtő  üvegből.  Kemence.  Iszapoló  készülék.  Pipette  dugóval 
és  Geisler-féle  üveg  csappal.  Schrötter  mosó  összekötő  készüléke.  Chlor- 
calcium  cső.  2 db.  göröb-tartó  fából.  Yaskanál  Yerbrennungs  Bohrén.  Törő- 
pohár. Kémcsövek. 

A természetrajzi  muzeum  számára  ajándékoztak:  Dietz  Sándor 
tanárjelölt  úr  32  faj  szárított  növényt.  Quarde  Guido  cs.  k.  tengerész- 
hadnagy  úr  egy  rájaébrényt  (?)  és  egy  skorpiót.  Spitzer  Sándor  jogtudor 
úr  vörhenyes  örvölyt.  Wiedemanu  mérnök  úr  cseppkövet  az  aggteleki 
barlangból,  földi  viaszt  Gácsországból,  és  nyers  naftát  Steniova  urada- 
lomból (G ácsország,  Magyarország  határán).  ■ — A gymnasiumi  tanulók 
közöl,  a YI.  osztályból:  Cserszky  Sándor  szép  növénykövületet,  Neumann 
Ignác  cinnabaritot  Yaranóról.  Az  Y.  osztályból:  Plathy  Zsigmond  igen 
szép  gránátokat  anyakőzetben  a Bánságból,  obsidiánt,  spharosideritet. 
Pólányi  Aladár  Erytlirint,  földpátot.  Propper  József  korállt.  Both  Sándor 
Hamatitot,  és  csiszolt  serpentint.  Singer  I.  Limonitot  és  Hamatitot.  Thu- 
ránszky  Tihamér  kövült  Oardiumot  és  fekete  opált.  A IY.  osztályból: 
Papházy  János  és  Kornél  két  csinosan  kiállított  keretet  rovarokkal 
együtt.  Bojkö  János  Epeirát.  A II.  osztályból;  Bohos  László  mára- 
marosi  gyémántot.  Csere  János  14  darab  ásványt.  Droszt  Ferenc 
héjancpáncélt  (Maja  verrucosa).  Hauser  Arthur  kövületet  Hirtenstein 
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Lipót  2 csiszolt  karneolt.  László  Béla  2 db.  kőzetet.  Mocsáry  József  kő- 
zeteket. Negedló  Béla  2 ásványt.  Pásztélyi  István  15  db.  ásványt.  Rojkó 
Béla  10  db.  mármarosi  gyémántot  Sándor  Pál  karneol gombot  és  ásvá- 
nyokat. Wledemann  Árpád  korállt.  Ásványokat  még  ugyanezen  osztály- 
ból: Weinberg,  Szépfy  és  Csoszin.  Az  I.  osztályból:  Farkas  Ernőd  fiatal 
Tropinodont.  Iváncsy  Aladár  vasvirágot.  Kiapácska  Antal  Gneisst.  Klein 
Zsigmond  1 db.  ásványt.  Liszkay  János  voluta-csigát  és  selyem-gubókat. 
Okolicsnyi  József  cseppkövet.  Ezeken  kivül  több  I.  oszt.  tanuló  rovarokat 
adott.  Ugyancsak  egy  tanuló  Bubo  maximust  adatott  át  a muzeum  szá- 
mára. Sajó  Károly  tanár  úr  a tanszermúzeum  számára  800  faj  meghatá- 
rozott rovarból  álló  rendszeresen  összeállított  gyűjteményt  ajándékozott. 

Vétel  utján:  egy  pár  Theogenes  Neptunus,  Entimus  imperialis, 
Psalidognathus  Friendii,  Sagra  purpurea,  Euchroma  gigantea,  Morpho 
Ganymedes,  Fulgora  (Surinam).  3 db.  lepkeháló  s ezeken  kivül  a rovar- 
gyűjtéshez, és  a gyűjtemények  íöntartásához  szükséges  több  eszköz 
és  vegyészei’ : dobozok,  tőzeg,  tűk,  salieilsav,  naphtalin,  cyankalium, 
aether,  stb. 

A rajztanszer  gyűjtemény  számára  szereztetett:  48  drb.  fakeret 
állványnyal  a papir  és  gypsminták  elhelyezésére ; egy  tanári  asztal  és  egy 
külön  faállvány  gypsminták  felfüggesztésére.  „Racinet,  das  polychrome 
Ornament".  1- — 28.  Jakobsthal  Ornamentik  1.  fűz.  Zerichenhalle  187/8. 
Azonkívül  Lám  Sándor  úr  6 db.  Hermes- féle  papirelőmintát  ajándékozott 

A torna  tanszerek  a szükséges  igazításokon  kivül  egy  ugró  desz- 
kával szaporittattak. 

A régiség-pénz-  és  érem-gyűjteménynek  ajándékoztak:  B.  V é- 
csey  Lajos  1.  db.  aranyat  a Hunyadiak  idejéből  és  egy  harangfémből 
készült  régi  gyűrűt.  Wirth  Fér  ur  1 db.  e.  1 db.  r.  é Roskovics 
Emanuel  tanár  ur  13  darab  e és  1 1 . darab  r.  é.  A gymnasiumi 
tenulók  közöl  a VlII-ik  osztályból:  Balogh  M.  7 db.  r.  é.  Holis  E. 
1 db  r.  é.  Nemes  M.  1 db.  r.  é.  0 1 s a v s z k y G y.  1.  db.  e.  é.  Piát  h y 
I.  1 db.  e.  2 db  r.  é ; a VH-ik  osztályból:  Guttmann  J.  2.  db.'e.  é. ; 
a VI.  A.  B.  osztályból:  Cserszky  S.  1 db.  e 2.  db.  r.  é.  Klein  I.  .1 
db.  e.  5 db  r.  é>  Neumann  I.  1 db.  e.  é. ; a IV-ik  osztályból:  Korn- 
stein  E.  3.  db.  r.  é.;  a Ill-ik  A.  B.  osztályból:  Michailovits  Á.  1 
db.  r.  é.  Gold  blatt,  J.  11  db.  r.  é.  Horatius  P.  3 db.  e.  é. , a II  A 
osztályból;  Bendek  M.  11  db  r.  1.  db.  e.  é.  Palicska  1 db.  Neumann 
1 db.;  az  I.  A.  osztályból:  Dal  ej  esik  1 db.  Scháchter  Zs  1 db.  e.  é. ; 
az  I B.  oszt.  Stich  I.  4 db.  Katona  L.  1 db.  r.  Libkovics  4 db. 
r.  Lyachovics  1 db.  5 frtos.  Dudek  F.  1 db.  Keszler  P.  1 db.  r.  é. 
T o m c s á n y i J.  1 db.  r.  é. 

Az  igazgatóság  kedves  kötelességének  ismeri  mindazon  nemeskeblíí 
adkozóknak,  kik  tanszergyűjteményeinket  adományaikkal  gyarapítani 
ziveskedtek,  ezúttal  is  forró  köszönetét  nyilvánítani. 
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V. 

Az  1877-8.  tanév  folytán  érkezett  fontosabb  ren- 
deletek és  hiv.  iratok  kivonata. 

1.  1877.  jun.  27.  687.  főig.  sz.  Az  iskolai  „Értesítők"  nyomatási 
költségéi  a tanulóktól  az  év  kezdetén  beszedendő  díjakból  fedezendők. 
1877.  jun.  22.  15168  min.  sz. 

2.  1877.  jul.  8.  789.  főig.  sz  A polgári  alkalmazásban  levő  hon- 
védtiszti  rangfokozatú  egyének  ezentúl  a rendes  őszi  fegyvergyakorlatok 
alól  fel  nem  menthetők.  741.  min.  eln.  sz. 

3.  1877  jul.  29.  897.  főig.  sz.  osztályösszevonási  engedélyért  a ta- 
nuló csak  kivételkép  és  oly  rendkívüli  ebetekben  folyamodhathatik  ha 
nagyon  e 1 ő h a 1 a d o 1 1 korú,  jeles  előmeneteli!  és  t e 1 j esen  sze- 
gény, és  ha  igazolja,  hogy  ezen  kedvezmény  elnyerése  nélkül  pályája 
folytat  hatétól  eliittetnék.  18379  min.  sz. 

4.  1877.  aug.  23.  1020.  főig.  sz  Koskovics  Emánuel  a ruthén  nyelvi 
tanszékre  helyettes  tanárul  kineveztetik  20804.  min.  sz. 

5.  1877.  aug.  23.  1019.  főig.  sz.  Barna  Mihály  számfeletti  rendes 
tanár  a tanintézet  rendes  tanári  állományába  fölvétetik.  19300.  min.  sz. 

6.  1877.  szept.  5.  937.  főig.  sz.  Hogy  a tanuló  ifjúságban  a köte- 
lesség teljesítésének  érzete  fölébresztessék,  és  az  erkölcsi  depravá- 
tio  a tanügy  és  iskolák  köréből  száműzessék : ezentúl  a két  vagy  több 
tantárgyból  elégtelen  osztályzatot  nyert  tanulók  az  osztályt  ismételni 
tartoznak.  12766.  min.  sz. 

7 1877.  szeptbr.  17.  1187.  főig  sz.  „Görög  regék*  Cox  Cyörgy 
után  fordította  Komáromy  Lajos,  és  „Coriolanus“  irta  Schakespeare,  ma- 
gyarázatokkal ellátta  Névy  László  című  művek  középtanodai  használatra 
ajánltatnak  22884.  min.  sz. 

8.  1877.  szept.  23.  1234.  és  1878.  ápril  23.  392.  főig.  sz.  Jónás 
János  „Német  nyelvtan-  és  Olvasókönyv",  W Wilhnann  „Deutsche  Gram- 
matik  dér  slovakischen  Sprache"  című  művek  tankönyvekül  engedélyez- 
tetnek. 22883.  és  9127.  min.  sz. 

9.  1877.  oktbr.  5.  1321.  főig.  sz.  Sajó  Károly  rendes  tanárrá  kine- 
veztetik. 1877.  oktbr.  1.  25136.  min  sz. 

10.  1877.  oktbr.  5.  1313  tőig.  sz.  Pályázat  hirdettetik  egy,  Nozdro- 
viczky  István  és  Ferenc-féle  családi  alapítványi  100  frtos  ösztöndíjra. 
24654.  min.  sz. 

11.  1877.  novbr.  2.  1455.  főig.  sz  Oly  törzsökös  horvát-szlavonor- 
szági  származású  és  illetőségű  tanulók  számára,  kik  magyarországi  kö- 
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zéptanodákba  járnak,  állami  4,  • — 200  frtos  — • Ösztöndíjra  pályázat  hir- 
dettetik. 

12.  1877.  novbr.  11.  1489.  novbr.  20  1523.  novbr.  23.  1535.  és 
novbr.  27.  1545  főig.  sz.  Több  Mária  Therézia,  Alapy-féle  stb.  ösztöndí- 
jakra, továbbá  az  általános  fineveltetés-.  győri  árva-  és  kassai  tápintézeti 
alapítványoknál  megürült  ösztöndíj  állomásokra  pályázat  hirdettetik.  28443, 
28699.  28700,  és  28774.  min.  sz’ 

13  1877.  novbr.  20.  1522.  főig.  sz.  Magyar  nemzetiségű  tanulók 
számára  a diesőült  Ferenc  császár-féle  alapítványnál  megüresedett  három, 
egyenkint  évi  315  írttal  ellátott  ösztöndíjra  pályázat  hirdettetik  28602. 
min.  szám. 

14.  1877.  novbr.  14.  1502.  főig.  sz.  Szabályrendelet  a tanárok  által 
adandó  hetenkinti  óraszám-  és  a helyettesítésekre  nézve.  24591.  min.  sz. 

15.  1877.  decbr.  21.  1602.  főig.  sz.  A hadköteles  egyénekről,  a 
mennyiben  azok  felmentése  netáni  mozgósítás  esetén  múlhatatlanul  szük- 
ségesnek mutatkoznék,  a kimutatás  felterjesztendő.  1222.  min.  eln.  sz. 

16.  1877.  decbr.  23.  1609.  főig.  sz.  Vajdafy  Géza  rendes  tanár 
e minőségben  véglegesen  megerősíttetik.  32067.  min.  sz. 

17.  1877.  decbr.  24,  1608.  főig.  sz  A Gatzig  Tgnác-féle  150  frtos 
ösztöndíjra  pályázat  hirdettetik.  10524.  min.  sz. 

18.  1878.  febr.  1.  104.  főig.  sz  Wolf  Árpád  tanképesített  tanárje- 
lölt a mennyiségtan  előadásaiban  mint  próbaéves  tanár  közreműködhetik. 
1538.  min.  sz. 

19.  1878.  febr.  13.  179.  főig.  sz.  Dárday  Sándor.  „Közigazgatási 
Lapok című  folyóiratának  pártolása  ajánltatik.  31495/1877.  min.  sz. 

20  1878.  febr.  10.  169.  tőig.  sz.  Közöltéinek  a görög  keleti  egyház 
ünnepei,  melyeken  a tanulók  a vallási  szertartásokban  való  résztvehetés 
céljából  az  előadások  látogatásától  felmenthetők.  1906.  min.  sz. 

21.  1878.  márc.  4.  A beteg  Yajdafy  Bichárd  rendes  tanár  végleges 
szabályszerű  elbánás  alá  vétetik.  5333.  min.  sz. 

22.  1878.  márc.  6.  251.  főig.  sz.  A nm.  vall.  és  közokt.  k.  minis- 
terium  azokat,  amik  a múlt  1876/7.  tanév  folyamán  az  oktatás  — nevelés 
— ügy  érdekében  tanodánkban  történtek,  átalán  megnyugvással  ve, vén 
tudomásul,  a tank.  kir.  Főigazgatóság  a szak-  és  osztálytanári  jelentése- 
ket és  kimutatásokat  és  az  igazgatói  zárjelentést  helyeslő  nyilatkozat  kí- 
séretében küldi  le  18876/1877  min.  sz.. 

23.  1878.  ápr.  11.  350.  főig.  sz.  Demjanovics  Emil  VIII,  o.  t.  egy. 
váczi  Mária  Therézia-féle  ösztöndíjt  nyert.  33381/1877.  min.  sz, 

24.  1878.  máj  6.  439.  főig.  sz.  A tanulmányi  alap  egyensúlyának 
helyreállítása  céljából  az  első  ízben  kinevezendő,  a nevezett  alapból  fize- 
tendő tanárok  az  első  három  év  alatt  csak  is  helyettes  minőségben  fog- 
nak alkalmaztatni.  4749.  min.  sz,. 
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VI. 

Adatok  a főgymnasium  1877-8.  évi  történetéhez. 

A tanári  karban  történt  változások.  A múlt  szünidőben  testületünk 
két  derék  tagja  vált  meg  intézetünktől.  Mondok  János  tiszt,  kanonok 
és  cinzetes  zárni  apát,  ki  mint  rendes  tanár  1861  óta  intézetünknél,  főleg 
a bölcsészet,  történelem,  azután  a latin-  és  utóbbi  időben  a ruthén  nyel- 
vet tanította,  buzgalma  és  érdemei  elismeréséül  a munkácsi  káptalanhoz 
valóságos  kanonokká  neveztetett  ki.  Püspöki  hitbiztosi  minőségben  azon- 
ban, melynek  teendőit  a munkácsi  püspök  Öméltósága  reá  ruházta,  azon- 
túl is  gondozza  g.  k.  tanulóink  vallási  érdekeit.  R y b ár  Is  t v á n rendes  tanár 
meghívást  nyervén  a budapesti  sugárúti  állami  tanitónőképző  intézetben 
betöltendő  természetrajzi  tanszékre,  azt  17448.  szám  a.  k.  ministeri  ren- 
delet folytán  el  is  foglalta;  öt  évi  buzgó  tanári  működésének  kedves 
emlékét  hagyván  úgy  kartársai,  mint  tanítványai  és  a közönség  körében. 
A ruthén  nyelvi  tanszékre  a nm.  vall.  és  a közokt.  m.  kir.  ministerium 
1877.  aug.  20.  20804.  sz.  a.  kelt  kelt  intézvényével  Roskovics  Erná- 
iméi ungvári  papnöveldéi  tanulmányi  felügyelőt  helyettes  tanárnak,  a 
a természetrajzira  pedig  1877.  oktbr.  1.  25136.  sz.  a.  k.  rendelettel 
Sajó  Károly  vizsgált  tanárjelöltet  rendes  tanárrá  nevezte  ki. 

Barna  Mihály  számfeletti  rendes  tanár  1878.  aug.  18.  19300. 
sz,  a,  kelt  ministeri  intézvény  alapján  tanintézetünk  rendes  tanári  állo- 
mányába vétetett  föl.  Yajdafy  Géza  rendes  tanár  pedig  1877.  dec.  18 
32067.  sz.  a.  k.  mtnisterí  rendelettel  ezen  minőségben  véglegesen  meg- 
erő'íttetett.  A két  év  óta  súlyosan  beteg  Yajdafy  Richárd  rendes 
tanárnak  szabadságidejét  a nm.  vall.  és  közokt  k.  ministerium  1877. 
aug  18.  18786.  sz.  a.  intézvénynyel  1878.  január  hó  utolsó  napjáig 
kegyeskedett  meghosszabbítani,  tanszékének  ellátásával  továbbra  is  Zay- 
mus  Gábor  vizsgált  tanárt  bízván  meg.  Mivel  azonban  Yajdafy  Richárd 
állapota  reménytelenné  lett  a nm.  ministerium  1876.  feb,  28.  5333.  sz.  a. 
k.  intézvényével  végleges  szabályszerű  elbánását  rendelte  el;  s így  e sze- 
rencsétlen, elmebeteg  kartársunk,  kinek  tragikus  sorsa  iránt  mindnyájan 
a legbensőbb  részvét  és  legőszintébb  fájdalommal  viseltetünk,  tanártestü- 
letünktől végképen  megvált.  — - Medreczky  István  helyettes  tanár  és 
okleveles  tornatanító  1878.  4111.  sz.  a.  k,  min.  rendelettel  az  algymnasi- 
umi  tanulók  tornatanitásával  bízatott  meg;  Wolf  Árpád,  tanképesített 
tanárjelöltnek  pedig  1878.  1538.  sz.  a.  k.  min.  rendelettel  megengedtetett, 
hogy  intézetünknél  a mennyiségtan  előadásában  mint  próbaéves  tanár 
közreműködhessék. 
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A tanév  kezdete.  A tanári-kar  kiegészítve  nem  levéli  s a netán 
nyitandó  párhuzamos  osztályok  száma  iránt  sem  tájékozódhatván,  az  áiig. 
29.  réggel  8 órakor  megtartott  előkészületi  tanácskozni  árnyban  csak  a 
legszükségesebb  intézkedéseket  tehettük  meg,  megkezdvén  legott  a behatá- 
sokat, melyek  a jelentkezők  nagy  száma  miatt  szept.  3-ig  folytak.  E köz- 
ben megejtettük  a felvételi-  pót-  javító  és  magán-tanulók  vizsgálatait. 
Szept.  4-én  megnyitottuk  a tanévet  ünnepélyes  „Yeni  sante“-val ; az  isteni 
tisztelet  után  — minthogy  gymasiumi  épületünk  egy  termében  sem  fért 
el  a hatodfélszáz  tanuló  — az  összes  ifjúság  tanáraival  együtt  a megye- 
ház nagy  termébe  vonult,  hol  az  igazgató  alkalomszerű,  buzdító  beszédet 
intézett  a növendékekhez.  Délután  bevégezte  a tanárikar  előkészületi 
tanácskozmányát,  megállapította  a különböző  nagyságú  • tantermek,  pa- 
dok s egyéb  körülmények  tekintetbe  vételével  a párhuzamos  osz- 
tályok számát,  s szept.  5-én  elválasztván  s elhelyezvén  a parallel 
osztályok  tanulóit,  megkezdtük  a rendes  előadásokat.  Összesen  négy 
párhoz  a m o s osztályt  nyitottunk,  s i g v tanodánk  mint  1 876/7-ben, 
12  o s z tálylyál  b i r t Az  előadások  a tanév  végéig  rendeden  folytak ; némi 
fenakadást  azonban  azon  körülmény  okozott,  hogy  január  24-én  a főgym- 
nasiumi  épület  első  emeleti  három  tantermében  a falak  megrepedvén, 
két  osztályt  néhány  napra  a rajz  és  természettani  terembe  kellett  elhe- 
lyezni. A rögtön  megindított  hivatalos  szakszerű  vizsgálat  a baj  okát 
a rendkívüli  hónyomásban  találta,  con Matál ván  egyúttal,  hogy  e termekben 
a köldök-padlózat  gerendái  is  annyira  korhadtak,  hogy  a nagy  szünidőben 
múlhatatlanul  nagyobb 'Zerű  igazítások  észközlendők.  Addig  is  ideiglenes 
intézkedésekkel  — támo^zlopok  felállításával  — tettük  a tantermekét 
használhatókká. 

Vallás-  erkölcsi  és  fegyelmi-ügy.  A római  és  gór.  szert.  kath. 
ifjúság  az  anya  zentegyháztól  rendelt  vallási  gyakorlatokat  ezúttal  is,  mint 
az  előző  években  a szokásos  módon  és  időben  teljesítő.  Tanáraival  jelen 
volt  okt.  4.  s november  19-én  ő cs.  kir.  apóst.  Felségük  magas  névünnepe, 
június  8-án  a koronázás  évfordulója,  valamint  XIII.  Leó  pápa  ő szentége 
megválasztatása  alkalmával  rendezett  ünnepélyes  istentiszteleteken  ; úgy  szin- 
tén résztvett  nagy  hazánkfia,  Deák  Ferenc®,  IX.  Pius  pápa  és  Ferencz  Károly 
ő cs.  kir.  fensége  lelkűk  üdvéért  tartott  gyászisten-tiszteleteken. 

A róni.  kath.  tanulók  hittani  vizsgálatai  nsgos  és  főt.  B úgy  is  And- 
rás ungvári  plébános  és  főesperes,  a gör.  szert,  katholikusoké  ngos 
Álon  dók  János  apát-kanonok  úr,  mint  püspöki  hitbiztosok  elnöklete 
alatt  folytak  le..  A munkácsi  püspök  Pásztély  János  Öméltósága  mind- 
két vizsgálaton  jelen  volt. 

Az  ágostai  és  helvét  hitvallású  növendékeket  a jelen  tanévben  is 
Nt.  M a k k a y Dániel  helybeli  ref.  lelkész,  a mézes  vallásúakat  D e u t s c h 
Márton  tanító  ur  oktatták. 

Az  intézet  nyomtatott  rendtartása  és  fegyelmi  szabályai 
minden  tanulónak  a beiratásnál  kézbesíttetvén,  és  az  osztályfőnökök  által 
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téli  és  nyári  félév  kezdetén  kellő  intés  és  buzdítás  kíséretében  megma- 
gyaráztatyán,  azokhoz  ifjúságunk  szívesen  és  pontosan  alkalmazkodott- 
Négy  tanulót,  kik  viselet  és  szorgalom  tekintetében  kifogás  alá  esvén, 
ittmaradásuk  céltalannak  és  a közfegyelemre  hátrányosnak  látszott,  szüleik 
az  igazgató  tanácsa  folytán  az  intézetből  év  közben  kivéttek. 

Iskolai  ünnepélyek.  A hazafias  érzület  ápolása  és  a legmagasabb 
trón  iránti  hódolat  ünnepélyes  kifejezése  végett  intézetünk  király  ő 
Felsége  magas  nevenapját  és  megkoronáztatásának  évfordulóját  külön 
ünnepélylyel  ülte  meg.  A megyeház  nagy  termébe  gyülekezett  ifjúsághoz 
október  4-én  Zoltsák  János  tanár,  másodízben  pedig  az  igazgató  tartott  alkal- 
mi ünnepi  beszédet,  az  ifjúsági  dalárda  pedig  a hyinnus  és  szózat  elóneklé- 
sével  emelte  az  ünnepélyek  magasztosságát. 

Az  ifjúsági  „Önképző  Dayka-Kör“  Dayka,  Deák  és  Toldy  em- 
lékünnepélyt rendezett,  melyekről  bővebb  felvilágosítást  a kör  elnökének 
YII.  alatti  jelentése  nyújt. 

A tanév  megnyitása  és  befejezése  szintén  ünnepélyesen  történt. 

Főigazgatói  hivatalos  látogatás.  1877.  október  26-án  érkezett  kö- 
rünkbe a kassai  tankerület  kir.  főigazgatója,  nsgos  és  főt.  dr.  Juhász 
Norbert  kir.  tanácsos  úr.  Négy  napi  Iskola-látogatásai  alkalmával  sze- 
mélyesen meggyőződött  a tanítás  menetéről,  intézetünk  bel-  és  külállapo- 
tairól.  Október  30-án  délután  értekezletet  tartott  a tanári  karral,  melyen 
elismerőleg  nyilatkozván  a tapasztaltak  felett,  a rendes  tanácskozmányi 
tárgyakon  kívül  behatóan  fejtegette  és  szakavatott  útmutatásaival  kiegé- 
szítette a módszeres  tanári  tanácskozmányokat  szabályozó  felsőbb  rende- 
letet. Június  11.,  12.,  13.  és  14-én  elnökölt  a szóbeli  érettségi  vizs- 
gálaton. 

A rajzoktatás  terén  intézetünkben  ez  évben  is  örvendetes  haladás 
történt,  a mennyiben  rajztermünket  célszerűen  kifestettük,  és  48  darab 
állványnyal  ellátott  fakerettel  felszereltük.  Ezeken  a birtokunkban  levő 
gypsalakok  és  élőminták  elhelyeztetvén,  inig  egyrészt  a termet  díszítik, 
másrészt  a folytonos  szemlélhetés  által  a tanulók  szép  érzékére  fejlesztő- 
lég  hatnak.  Azonkívül  a rajzasztalok  és  székek  is  befestettek. 

Tornaoktatásban  ifjúságunk  két  tanár  vezetése  alatt  célszerűen  be- 
rendezett helyiségekben  télen-nyáron  részesült. 

A GabeS$berger-Markovics-féle  gyorsírókor  a lefolyt  tanévben  is 
folytatta  működését.  Az  igazgató  elnöklete  alatt  a gyorsírásban  jártasabb 
YI.  YII.  és  YIII.  o.  tanulók  oktbr.  31-én  alakuló  gyűlésre  egybegyűlvén, 
a 17rendes  tag  közöl  alelnökké  Hartstein  Emil,  pénztárnokká  Gansl  Al- 
bert YIII.,  jegyzővé  Fléischner  Ármin,  ellenőrré  Feigenbaum  Samu, 
könyvtárnokká  Novotny  Lajos  YII.  o.  tanulók  választattak  meg.  Tagjai  a 
hetenkinti  másfél  órai  gyűlésekben  főleg  a vitagyorsirás  elsajátítására 
törekedtek.  Május  26-án  rendezett  a kör  versenyirást  az  elnök-  és  több 
tanár  jelenlétében ; ez  alkalommal  a kör  által  kitűzött  első  díjt  — egy 
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két  frtos  tallért  — Pikler  Gyula  VI.  B.,  a másodikat  — egy  ezüst  frtot, 
Fleischner  Gyula  YII.  o.  tanuló  nyerte  meg.  Az  alelnök  nem  versenyzett. 
Az  Y.  osztálybeli  kezdő  gyorsírók,  kiket  Medvigy  tanár  tanított,  ugyan- 
akkor versenyeztek  a levelezési  gyorsírásban.  Az  igazgató  által  felajánlott 
egy  ezüst  forintot  Zinner  Mór  Y.  o.  t.  érdemelte  meg. 

Műének.  Mint  az  előző  években,  úgy  ez  idén  is  az  ifjúsági  vegyes 
és  a róni.  katli.  tanulók  egyházi  énekkara  Mráz  Ferenc  tanár  vezetése 
alatt  állott,  s dicséretesen  működött  az  iskolai  ünnepélyek,  valamint  a 
vasár-  és  ünnepnapi  istentisztelet  alkalmával.  A gör.  szert.  kath.  tanulók 
egyházi  műénekét  Zseltvay  Emil  YIII.  o.  tanuló  szorgalommal  vezette. 

Az  ifjúsági  zeneegylef  bár  Medreczky  István  tanár  felügyelete 
a'att  oktbr.  1-én  12  haladó  és  6 kezdő  taggal  szép  remények  között 
megalakult,  nem  örvendett  nagy  gyarapodásnak;  mert  buzgó  tanítója, 
Lányi  Géza  zene-karnagy  úr  február  hóban  súlyosan  megbetegedvén,  a 
gymnasiumi  épületben  hetenkinti  4-  órában  tartott  együttes  gyakorlatai 
február  óta  megszűntek. 

A fő  gymnasiumi  segélyegylet  és  a tanárkai*  által  alapított  Deák 
Ferenc-féle  ösztöndíjalap  tőkéjét  az  általános  pangás  és  elszegényedés 
miatt  nem  gyarapíthattuk.  A segélyegylet  alaptőkéje  f.  é.  junius  végén 
1609  frt.  és  90  kr.  tesz. 

Nagyobb  ösztöndíjban  növendékeink  közöl  a lefolyt  tanévben  csak 
egy:  Szaxun  Elek  YIII.  o.  tanuló  részesült,  kinek  a nrn.  ministerium 
egy  130  frtos  Mária  Therézia-félét  kegyesen  adományozott. 

Az  egészségi  viszonyok  a tanárkai*  és  ifjúság  körében  általában 
kielégítők  voltak  ; két  szép  reményű  tanulót  mindazonáltal  elragadott  a 
halál,  és  pedig  1877.  novbr.  13-án  Szabolcsik  Mihály  VI I.  o.  és  1878. 
június  8-án  Telendy  Zoltán  II.  A.  o.  tanulót.  Az  elsőt  novbr.  14-én  bá- 
natos özvegy  anyjának,  a másodikat  jun.  9-én  vigasztalhatatlan  szüleinek 
fájdalmára  kisértük  őszinte  részvételünk  mellett  örök  nyugalomra. 

Tanári  értekezletek.  A nevelés-oktatás  célszerű  eszközlésének  meg- 
állapítása és  iskolánk  körében  felmerült  ügyek  elintézése  végett  a lefolyt 
tanévben  3 módszertani,  6 ellenőrző  és  1*2  rendkívüli,  tehát  összesen  21 
tanári  tanár skozmányt  tartottunk. 

Vizsgálatok.  Az  Írásbeli  érettségi  vizsgálatok  május  6 — 10,  a szó- 
beliek junius  11 — 14-én  tartattak  meg.  A róni.  és  gör.  szert.  kath.  ta- 
nulók hittani  vizsgálata  jun.  15-én,  az  évi  nyilvános  vizsgálatok  pedig 
az  I — YII.  osztályokban  a rendtartás  45.  §-a  szerint,  a tantárgyaknak 
osztályok  szerinti  csoportosítása  mellett  junius  22 — 26-án  az  igazgató  és 
helyettesének  elnöklete  alatt  folytak  le.  Magántanuló  egy  sem  jelentke- 
zett vizsgálatra.  A francia  nyelv  és  testgyakorlatból  a vizsgálatot  jun. 
27-én  ejtettük  meg;  29.  és  30-án  pedig  a tanulók  rajzai  közszemlére 
ki  voltak  állítva  a gymnasiumi  rajzteremben 
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A tanevet  junius  30-án  ünnepélyes  „Te  Deum“-mal  és  zárünnepély  - 
lyel  fejeztük  be,  kiosztván  ez  alkalommal  a jutalmakat,  segélydíjakat,  bi- 
zonyítványokat és  az  Értesítőt. 


VII. 

Jelentés 

Az  ifjúsági  önkápzö  „Da.yka-Kör“  1877-8.  tanévi  működéséről 

ltjaink  ezidén  is  elődeik  nyomán  haladva  1877.  sept.  15-én  meg- 
alakíták  a < zabad  idejökbeu.  önművelődésökre  jótékonyan  ható  önképzőkört, 
melynek  célja,  működési  köre,  eljárása  a beadott  művek  bírálása  s esetleg 
jutalmazása  körül  ugyanaz  volt,  ami  a megelőző  években. 

Tolt  a körnek  1877 — 8 tanév  folyamában  62  rendes  s 65  pártoló 
tagja,  kik  mindjárt  a tanév  elején  megválasztották  a kör  tisztviselőit,  és 
tehetségeikhez,  elfoglaltatásukhoz  képest  a kitűzött  vélt  elérni  törekedének. 

Gyűléseit  a kör  szombaton  délután,  esetleg  vasárnap  délelőtt  tartá, 
melyeken  a tagok  bírálatok,  elfogadott  művek  felolvasása,  széptan i fejte- 
getések s próbaszavalás  által  igyekeztek  közremunkálni  önművelődésükre. 
Tartott  a kör  ezidén  összesen  29  közgyűlést.  Beadatott  a pálya-műveken 
kiviül  71  mű.  Ezek  közül  elfogadtatott:  41;  visszavethetett  30.  Ide  nem 
számit  tátik  a gyűlésekben  felolvasott  19  széptani  taglalat. 

Rendezett  a kör  ezidén  három  emlékünnepélyt  u.  m. : október  27-én 
D a y ka  G á b o r halála  évfordulóján,  kinek  emlékezetét  Szaxun  Elek  a 
kör  alelnöke  ujitá  meg  köztetszéssel,  fogadott  beszédjével;  december  16. 
T o 1 d y E erenc  emlékére,  midőn  Bóbita  Endre  a kör  titkára,  és 
február  2-án  Beák  Ferenc  hazánk  felejthetlen  nagy  fiának  gyászem- 
lékeül,  melyen  Edelsfein  Aladár  a kör  pénztánioka  fejtegefcé  a haza 
veszteségének  nagyságát  a jelenvoltak  méltó  részvéte  niellett. 

Tagjainak  buzdítása  végett  kitűzött  a kör  10  pályadíjat.  Nyertesek 
lettek:  1.  Edelsfein  Aladár  kinek  széptani  értekezése  5 o.  é.  írttal 
.jutalmaztatott;';  2.  Szaxun  Elek  ki  egy  természettani  tétel  megfejtéséért 
kapott  5 o.  é.  frfot;  3.  Bóbita  Endre  egy  világtörténelmi  tanulmány- 
nyal nyert  5 o.  é.  irtot;  4.  Morgenbesser  Lajos  egy  fordítással 
németből  magyarra  2 o.  é.  irtot  s egy  természettani  értekezésért  2 irtot 
ezüstben.  5.  Latinból  magyarra  e^zközlött  fordításért  kapott  Szaxun 
Elek  2 o.  é.  irtot.  6.  A legjobb  széptani  taglal  atért  Edelstein  Aladár 
2 o.  é.  frtot.  7.  A legjobb  szavalatért  jutalmaztattak  : K a m i n s z k v Győző 
VIII/o.  2 o.  é.  írttal,  Nemes  Menyhért  VIII.  o.  2 o.  é.  írttal  és  Bla- 
zsovszky  Miklós  VII.  o 1.  o.  é.  írttal.  Az  igazgató  ur  által  kitűzött 
aranyat  Szaxun  Elek  VIII  o.  nyerte  a következő  tétel  kidolgozásával : 
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„Minő  változásokon  ment  keresztül  sz.  István  alkotmánya  nevezetesen: 
a vármegyei  . s honvédelmi  rendszer,  a rendi  szerkezet  és  bírtokjog  Zsig- 
mond  haláláig" ; a Barna  Mihály  tanár  ur  által  felajánlott  aranyat  pedig 
Edelstein  Aladár  VIII.  o.  Arany  epikájának  jellemzésével,  ki  egy- 
úttal az  éven  át  is  kidolgozott  több  szép  tani  tanulmányaiért  megérdemlett 
dicséretet  nyert. 

Á kör  könyvtárát  ez  évben  is  mint  tavai  Barna  Mihály  tanár 
ur  volt  szives  kezelni.  Beszerzés  utján  e tanév  folyama  alatt  jelentékeny  szapo- 
rodást nyert  az  önképzőkör  könyvtára.  Megvételek  ugyanis : A föld  foko- 
zatos meghódítása  Boccardo  Jeromostól.  A szabadság  és  társadalmi  rend, 
Bencur  Jánostól.  Más  világok  Proctor  E.  ford.  Dr.  Császár  K.  Hogyan 
nő  a vetés?  Johnsonn  AV.  A török  birodalom  leírása  1854.  Fényes  E. 
Arany  J.  balladai  fejt.  Greguss  A.  Greguss  Gyula  értekezései.  A tápszerek 
ilnith  E.  Jerney  J.  keleti  utazása  1851.  Kisfaludi  K.  müvei.  Mészáros 
L.  külföldi  levelei  s életirata.  valamint  emlékiratai  Szokolytól  A törté- 
nelem előtti  idők  Sir  Johsonn  Lubbocktól  I.  II.  Szent  László  históriája 
Podhraczky  J.  1836.  2.  füzet.  A magyar  és  hazája  régente  Pergel*  J. 
Béla  király  névtelen  jegyzőjéről  1861.  Podhraeky.  Magyarország  helyrajzi 
története  Rupp  Jakabtól  1870.  Mexikó  Miksa  császárig  Szokoly  Y.  Corio- 
lán  ford.  Ar.  Pét.  Vör.  A régi  magyarok  műveltségének  története  Toldy 

L.  Hunyady  Album  3 péld.  Salamon  tört.  költ.  Szász  K Férj  és  nő  re- 
gény Kemény  Zs.  A kereszténység  első  százada  Magyarországon  Horváth 

M.  Kalevala  Barna  I.  ford.  A lyrai  álláspont  és  Arany  János,  Tóth  S. 
Tompa  Mihály,  Ferenczy  J.  A parlamenti  kormányrendszer  III.  Todcl. 
Aigner:  A magyar  népdalról  u.  a.  az  elegiáról.  Családkönyv  Gregus-Hun- 
falvy.  II.  Lajos  udvara  Franknói  V.  Régi  jó  táblabirák,  Fortunatus  Imre. 
Janicsárok  végnapjai,  Törökvilág  Magyarszágban,  Serfőző.  Pctki  Farkas 
leányai,  Az  uj  földesül*,  Népvilág  Jókay  Mórtól.  Az  utolsó  Bátory,  Abafi, 
Magyar  kényurak,  Csehek  Magyarországban,  II.  Rákóczy  Fér.  Zrínyi  a 
költő,  Jósika  István,  Kisebb  elbeszélések  Jósika  Miklóstól.  Franklin  élete 
Mignet.  Mária  magyar  királynő  Juste.  Humoros  életképek  Pákh  A.  Re- 
gék az  olasz  földről  Pulszky  F.  Korrajzok  a római  időkből  Simons.  Kézai 
S.  krónikája  Szabó  K.  Magyarhon  fénykora  Szathmáry  K.  Régi  képek, 
Nagy  idők  nagy  emberek.  Egy  alispán,  Régi  jó  idők,  A nemzet  napszá- 
mosai, A7as  G.  Utazás  a tenger  alatt,  Öt  hét  a léghajón,  Prémek  hazája, 
Grant  kapitány,  Három  orosz  és  három  angol  kalandja.  Verne  Gy.  A ma- 
gyar testőrség  története  Ballagy  M.  Janus  Csiky  G.  Cid  Corneilletől.  A 
dráma  válfajai  Szigligethytől.  Fenn  az  ernyő  nincsen  kas.  Valéria  u.  attól. 
Bessenyei  György  Závodszkytól.  Zrínyi  „Sziget  veszedelme. “ Endrődy  S. 
költeményei.  I.  II.  Macaulay  Anglia  tört.  IV.  V.  AU.  k.  A büntető  jog- 
tudomány programmja  I.  k.  Carrara.  A dalékoka  hazai  jogtudomány  törté- 
netéhez Dr.  Pauler  T.  Nisard  a francia  irodalom  története  I.  k.  A ma- 
gyar könyvesházból  jött:  Feltámadás  után  Margitay  D.  A tolonc  Tóth  E. 
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Mikes  Kelemen  Abafi  Lajostól.  Ajándékul  kapta  a kör  könyvtára: 
Két  színmű  Szász  K.  adta  Kesztenbaum  AL  VIII.  Mythologie  dér  Griechen 
und  Kömer  v.  Wiedenbach  A.  J.  — Scdrvarz  A.  YII.  Egy  szibériai  szám- 
űzött naplójából.  Nimpfer  J.  YI.  A.  Tárkányi  B.  költeményei.  Szűcs  György 
YI.  A..  Útirajzok  Suesig  és  vissza  Tofler  YI.  B..  A történelmi  könyv- 
tárból : Oraniai.  Y.  Lengyelország  végnapjai,  Az  első  magyar  király,  Crom- 
vell  Olivér  ajándékozta  Béressy  Árpád  YI.  o.  t.  — E könyvbeszerzésen 
kívül  járatta  a kör  a Természettudományi  közlönyt,  Természet-,  Magyar- 
ország  és  a Nagyvilág-,  Vasárnapi  újság-,  Figyelő-  és  Századokat;  kapta 
mint  tag  a Földrajzi  közleményeket,  Petőfy-társaság  lapját  s a Kísfaludi- 
társaság  kiadványait.  Az  akadémiai  s természettudományi-társulat  könyv- 
kiadványaira a jövőre  is  aláírta  nevét.  Az  „UNGu-ot  mint  a megyei 
közművelődési-társulat  közlönyét  a t.  kiadó  s nyomdatulajdonos  szivességeből 
ingyen  nyerte. 

A könyvtár  ily  mérvű  szaporítása  a kör  pénztárát  annyira  igénybe 
vévé,  hogy  a kétszáz  forinton  felül  tett  kiadásokhoz  alaptőkéjéből  is 
kényszerült  hozzá  venni.  A még  be  nem  folyt  tagdijakat  ide  nem  szá- 
mítva a kör  pénzalapja  kamatokkal  együtt  jelenleg  511  frt  5 krt  tesz, 
mely  összeg  az  igazgató  felügyelete  mellett  kamatozva  kezeltetik.  Összes 
bevétel  volt  szeptembertől  214  frt  8 kr. ; Kiadás:  236  frt  40  kr;  a tul- 
kiadás  tehát : 22  frt  32  ki’. 

Ez  idei  csekély  számú  pártolóinknak  köszönetét  mondván, 
évi  jelentésemet  azon  óhajjal  zárom  be:  adja  az  ég,  hogy  az  önművelő- 
désére törekvő  ifjúság  felfogván  a célt,  melyre  évenkint  újólag  egyesük 
szabad  perceit  a legnemesb  foglalkozásra,  lelkének  nemesítésére  használja. 

Kelt  Ungvárott,  juuius  20-án  1878. 


Zoltsák  János. 
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VIII. 

Az  1877-8.  tanévi  érettségi  vizsgálat  eredménye. 

Jelentkezett  43  nyilvános  tanuló;  ezek  közöl  a gymnasium  VIII 
osztályát  végezte:  Ungvárott  1877/6-ban  2,  1877/8-ban  41.  Az  összes 
43  jelölt  közöl  az  érettségi  vizsgálatot  sikerrel  kiállotta: 

a.  1877.  szeptember  7-én. 


£ 

<=a 

IS  o v 

Születéshely  és  év 

Vizsga-  Választott 
jlati  siker  pálya 

1 Boksay  János 

Darócz.,  Ung,  1857. 

érett 

| egyházi 

2 

Csicsery  Zsigmondi Csicser,  Ung,  1859. 

i érett 

!;  gazdászatj 

13.  1878.  jixniixs  11.  1 2.  13.  és  1JL- 

-021 

3 

Balogh  Mihály 

Nagy-láz,  Ung,  1857. 

! kit.érett 

’ egyházi 

4 

Bika  Károly 

Fekésháza,  Ung,  1857. 

1 érett 

: egyházi 

5 

Blanár  Ödön 

N.- Mihály,  Zemplén  1857. 

: érett 

| tanári 

6 

Bóbita  András 

;N-Rákócz,  Ugocsa,  1857. 

kit  érett 

tanári 

7 

Borköles  József 

Munkács,  Bereg,  1858. 

| érett 

katonai 

8 

Bosnyák  Béla 

Ung  vár,  1857 

érett 

orvosi 

9 

Brujmann  Béla 

Ung  vár,  1860. 

érett 

orvosi 

10 

Demjanovics  Emil  Bolha,  Marmaros,  1861. 

érett 

orvosi 

li 

Diószeghy  Lajos  Radváncz,  Ung,  1857. 

érett 

erdészeti 

12 

Drohobeczky  Bazil  Karácsony  falva,  larmaros  1850. 

érett 

egyházi 

13! 

Edelstein  Aladár 

Hoor,  Zemplén,  1860. 

érett 

jogi 

14| 

Éried  Jeremiás 

Csernyő,  Zemplén,  1859. 

1 érett 

orvosi 

15 

Gansl  Albert 

Ipolyság,  Hont,  1859. 

érett 

orvosi 

16 

Hartstein  Sándor 

Nagy-Kálló,  Szabolcs  1859. 

érett  | 

jogi 

17 

Ilolis  András 

Uj-Dávidháza,  Bereg  1854. 

j érett 

egyházi 

L8 

Flomoky  Lajos 

S.  A.  Ujhely,  Zen  d.  1 861 . 

1 

! érett 

egyházi 

19 

Horoscsák  Gyula 

Ungvár  1860. 

érett 

tanári 

20 

Juhász  József 

Orosz-^omoróc.Ung  1861. 

érett 

egyházi 

21 

Kaminszky  Győzöl 

Zsukó,  Bereg,  1859. 

érett 

jogi 

22 

Király  Gyula 

S.  A.  Ujhely,  ZempL  1859. 

érett 

, egyházi 

23 

Kiss  László 

Ungvár,  1859. 

érett  ! 

egyházi 

24  Kovács  Szilárd 

Iglinc,  Ung,  1860. 

érett 

egyházi 

25  Lengyel  Mihály 

S.  A.  Ujhely,  ZempL  1858. 

érett 

egyházi 

2C 

Manajlo  Jenő 

Lehóc,  Ung,  1859. 

érett 

egyházi 

27 

Mandel  József 

Ungvár,  1859. 

érett 

orvosi 

28 

Minay  István 

Minaj,  Ung,  1859. 

érett 

jogi 

29 

Morgenbesser  Laj. 

Gnezda,  Szepes,  1860. 

kit.érett 

orvosi 

30 

Nemes  Menyhért 

Munkács,  Bereg,  1857. 

érett 

orvosi 

10 
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e 

IV  © V 

Születéshely  és  év 

Vizsga- 1|  Választott 
lati  sikerj  pálya 

3 UOlsavszky  G)  lila 

3 2 Petiik  Jenő 

3 3 Fiat hy  István 

3 rPokorny  Sándor 

35  -Rác'zvekerdy  Gyula 

36  Roth  Miksa 

37  Schwarz  Bertalan 

38  Szaxun  Elek 

39  ÍWieden  Albert 
40'Zseltvay  Emil 
41  Zseltvay  Simon 

Gorond,  Bereg,  1860. 
INagy-Berezna,  Ung.  1860.1 
Un  g vár,  1860.  | 

| Kemence,  Ung,  1860 
Turja-Remeté,  Ung,  1859. 
Ung  vár,  1861. 
íX.-Kálló,  Szabolcs,  1857. 
F.Kis-Bisztra,  Bereg  1859. 
X.Bocskó,  Marmaros  1859. 
Őrmező,  Zemplén,  1860. 
ILask,  Zemplén,  185  . 

érett  |L,  jogi 
érett  r egyházi 
érett  Jgazdászati 
érett  | egyházi 
érett  erdészeti 
érett  i orvosi 
érett  technikai 
kit.érett  jogi 
érett  technikai 
kit.érett  egyházi 

érett  ! tanári 

j ii 

IX. 

A tanulok  érdemosztályzata  as  1877-8.  tanév 

végén. 

Az  előforduló  rövidítések  magyarázata- 
I,  A magaviselet  Jellemzésére ; 

K'=jó 

szb.=szabályszerű 

k.  sz=kevésbbé  szabályszerű 

r.=rosz 

II.  A tanulmányokban  tett  előmenetel  jellemzésére : 

jeb—jeles 

jó==jó 

el  — el  ég  séges 
élt  —elégtelen 

Egyébb  rövidítések:  rk.^római  katholikus ; gk. --gö- 
rög szert,  katholikus;  hli  lielvét  hitvallású  ; ág.  v - -ágostai  hit- 
vallású; g.  kl=görög  keleti  vallásit ; ■ rnv.=mózes  valiású  ; i=is- 
métlő  ; ö.=ősztöndijas ; fin. ^felmentetett ; km.«it  maradt ; '^tag- 
ja a Gabelsberger-Markovics  gyorsíró  körnek;  t — a tornászai- 
nál csapatvezető  volt ; z.=tagja  a zeneegyletnek. 
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E-i 
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cS' 

P3 

1 

E-h 

-CSZL 

É-H 

’SL 

Ct<3 

Ackérmann  1 )ávid  mv.  i . 

k.sz  i 

Jó  | 

el.  i 

lelt. 

el.  j 

el. 

el.  I 

el. 

el.  lel 

el. 

Benedek  Dávid  mv 

szb. 

íjó  , 

élt 

élt 

élt1 

| 1 

élt 

élt  élt 

élt  Ált 1 

el. 

Berger  Lipót  hív. 

szb 

|jóí 

el. 

el 

el 

| 

| 

el. 

el. 

el. 

élt 

jó ; 

élt 

Brody  Lipót  mv. 

szb. 

jó, 

el. 

el. 

el. 

l 

el. 

el. 

el. 

élt 

el! 

el. 

Brúek  Lajos  ni v.  i. 

szb.  j 

1 jó  ! 

jó 

el. 

el. 



el. 

el. 

el. 

élt 

élt  lel. 

Brudermann  Ábra®  mv. 

szb. 

jói 

el. 

el. 

jó 

1 

el. 

el. 

el. 

el. 

el.  | 

el. 

Obira  Elek  gk. 

szb.  1 

lek  el. 

el. 

el, 

d. 

élt. 

el. 

el. 

jó 

jó| 

jó 

Oucker  Márton  mv. 

k.sz. ; 

jó 

élt 

élt  élt. 

1 

élt. 

élt. 

el. 

élt 

jó 

élt. 

Dancs  perencz  rk.  i. 

To  ! 

jó 

jó' 

jó 

el. 

— ! 

el. 

el.  | 

el. 

jó 

jó 

el. 

Diamant  Adolf  mv. 

e j 

1 

m 

a | 

r 

a | 

d 1 

I1 

Diamant  Jakab  mv. 

e 

1 

m 

•a 

r 

a 

d 

t 

Dudinszky  Miklós  gk. 

szb  | 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el 

el. 

el. 

el. 

élt 

Eőry  Jenő  rk. 

szb. 

el 

el 

élt  élt. 

élt. 

élt 

el. 

élt 

jó 

élt. 

Fendriöb  Bertalan  mv. 

k.sz  1 

! jó 

élt. 

élt. 

élt. 

— 

élt. 

élt 

el. 

élt 

jó 

jó 

Ferenc sik  György  gk. 

szb. ! 

jel-. 

el. 

jó 

lel. 

el. 

el 

jó 

jó 

el. 

jó 

eh 

Fis  eb  Sándor  mv 

e 

1 í 

m 

a, 

I r 

a 

| d 

t 

Geőcze  István  rk. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

íj  el. 

jó 

jel 

el. 

el. 

1 . , • 
;L> 

Gulácsy  Géza  rk. 

szb. 

ei- 

el 

el. 

el. 

— 

jel- 

el 

el. 

el. 

jó 

jeli 

Guttmann  Mihály  mv. 

jó 

jó 

el. 

él- 

jó 

— - 

lel. 

jó 

el. 

el. 

el. 

.jó  j 

Haránth  Szilárd  gk 

jó  ; 

jel.  jel. 

jél. 

jel 

jel 

jel 

jel 

jel 

jó 

jel- 

íjó 

Heverd  le  Gusztáv  rk. 

szb  | 

el. 

el 

el. 

el. 

— ■ 

élt. 

el 

el. 

jó 

jó 

jó 

Homicskó  'Vladimír  gk 

jó 

jel.' 

jó 

i jó 

lel. 

jó 

el. 

jó 

.jó 

jó 

jó 

jó 

Homolay  Endre  rk 

e 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Iváncsy  Aladár  rk. 

szb.  i 

lel.l 

el 

lel 

el. 

— - 

el. 

eh 

el. 

el 

el. 

el. 

Keszler  János  rk 

jó  j 

ijo 

jó 

let- 

el. 

— 

jó 

jó 

el.  ! 

jó 

[jel.  el. 

Klein  Hermán  mv. 

szb 

jó 

el. 

el 

el. 

el. 

el. 

el 

el. 

el 

el. 

el- 

Klein Manó  mv. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

élt 

el. 

ei. 

Klein  Samu  mv. 

szb. 

íjó 

jó 

jó 

• ' 

— 

el. 

jó 

el. 

el. 

jó 

el. 

Láng  György  rk. 

e 

! 1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

i 

Leblovics  János  mv. 

szb. 

í jó 

í 1 

el. 

jó 

jo 

— 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

Ál. 

Leszó  András  gk. 

e . 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

j 

‘ Libkovics  József  mv 

szb. 

í jó 

el. 

(L 

el. 

— 

el 

el 

el 

el. 

jó 

jó 

Mattus  Mihály  gk. 

jó 

jel 

jó 

jó  | 

jó 

— 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Mészáros  Ettele  gk. 

e 

1 

m 

a 

, r 

a 

d 

t 

Mibalovics  Antal  gk. 

szb. 

el. 

el 

el.  | 

el. 

jó 

ei. 

élt 

el. 

el 

eh 

el 

Nagy  József  gk. 

szb. 

jel- 

élt. 

el  | 

cl. 

el. 

el. 

élt. 

Ált 

el. 

'el. 

jel- 

Papházy  Iván  gkel. 

jó 

jó 

!°l 

el 

jel. 

— 

jó 

jó 

jó 

el. 

jel- 

íjó 

Bosenberg  Aladár  mv. 

jó 

jó 

jó 

jel 

íjó 

i 

jel  I 

jel- 

jel 

élt. 

el. 

jel- 

Schaehter  Zsiga  mv.  i. 

szb. 

jó 

élt. 

el. 

;éi 

1 

el 

el- 

el 

jó 

íjó 

jó  I 

Schleiminger  István  rk. 

jó 

jel 

jó 

1 jó 

•jó 



jó 

jó 

íjó 

el. 

i jó 

jó  ; 

Schreiber  Tivadar,  mv. 

k sz. 

|el. 

lelt 

élt 

élt. 

- 

élt 

élt 

élt 

el. 

élt. 

eh! 

Snyezsek  József  rk. 

jó  | 

[jel. 

lel. 

íjó 

Ál. 

el. 

jó 

jó 

el. 

fm 

Áh  i 

Stern  Ármin  mv. 

k.sz. 

jel. Ijed  jel. 

el. 

— 

jó 

jel. 

el. 

élt 

'el. 

eh 

Sternberger  Lipót  mv. 

jó 

jel- 

el. 

jel. 

el. 

! 

jó 

el. 

el 

el. 

Ál. 

Áh  1 

Szabados  Bazil  gk. 

szb. 

1 jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

el 

el. 

jó 

ei 

jel 

jeh  | 

Szabó  Qreszt  gk. 

jó 

jel- 

jó 

jel 

jó 

jó 

jó 

jó 

i jó 

d 

Ál. 

jel 

Sztripszky  Porti r gk 
Tomesányi  Benedek  rk. 

jó 

ijei. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

1 jó 

jó 

e 

| 1 

m 

1 a 

í V 

i a 

d 

t 

1 
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Tomcsányi  István  hh. 
Vegessy  Gáspár  rk. 
Volenszky  Nesztor  gk. 
Volovcsák  Mihály  gk. 
Yanicskó  Sándor  rk. 
Zaymusz  Gábor  rk. 


Erkölcsi  viselet! 
Hittan 

CD 

£3 

ts»-. 

fcüO 

cd 

S 

Lalin  nyelv  II 

Német  nyelv  | 

Cd 

fc—. 

f=3 

'Qi 

P=i 

Földrajz 

■SüD 

<CD 

e 

03 

S 

cö’ 

f—4 

02 

'03 

a 
í— . 
03 

E-h 

oö 

Cg* 

iá 

c=> 

*=>U0 

03 

E-h 

Szépírás 

Ménéi! 

szb.  jó 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

jé 

el.  1 

jé 

el. 

e 1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

1 

.jó  jel. 

jel. 

jel- 

jel 

jel 

jel- 

jel. 

jó !< 

el. 

jel- 

i 

szb.  jó 

el. 

el. 

el-  j 

el. 

el. ! 

el.  1 

jé 

jó  i 

el. 

el. 

jó  jel 

el. 

el. 

— 

el. 

jé 

el. 

jó 

jé 

el. 

í 

i 

jó  ||jó 

jé 

jé 

jé 

— 

jé  ! 

jó  Jel. 

jel.ljel. 

jé 

j 
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02 
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Baulovics  Mihály  gk. 

jé 

jel. 

.jé 

jé 

ijel. 

jel. 

jé 

jé 

jé 

jé 

jel. 

el. 

Jé 

{ 

Becsicska  Emil  rk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t, 

Blum  Sándor  mv. 

jé 

jó 

jé 

.jé 

jel. 

— 

jé 

jé 

el. 

.jé 

jé 

el. 

— 

— 

Bogáthy  Imre  hv.  i. 

e 

1 

m 

a 

1 

r 

a 

d 

t 

Bosnyák  Mihály  hv. 

Jé 

jel. 

jé 

jé 

jé 

— 

jé 

jé 

.jé 

el. 

fin 

jel. 

— 

— . 

Dalejcsik  Sándor  rk.  i. 

.jé 

jó 

Jé 

el. 

el. 

— 

jé 

•jé 

el. 

.jé 

el. 

el. 

el. 

— 

Demárcsek  Ágoston  rk  i. 

szb. 

el. 

el 

el. 

el. 

— 

el. 

élt 

el. 

jel. 

el 

jel. 

— 

— 

Dudek  Ferencz  rk. 

k.sz. 

el. 

élt. 

élt. 

el. 

— 

élt. 

élt 

el. 

.jel- 

jel. 

jel. 

el. 

— 

Engel  Sámuel  mv. 

jé 

jé 

jé 

jel. 

jé 

— 

el. 

jé 

.jé 

el. 

jé 

jé 

— 

— 

Farkas  Ernőd  hv. 

jé 

jel* 

jelJjel. 

jel 

— i 

jel. 

jel. 

jel. 

jé 

jel- 

el. 

— 

— 

Farkas  Lajos  hv. 

jé 

Ijel. 

jel. 

Ijel. 

jel. 

— 

jel. 

jel 

jel. 

jó 

jé 

el. 

— 

— 

Frieder  Mór  mv. 

. e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Goldstein  Miksa  mv. 

szb. 

jé 

el. 

el. 

jé 

— 

jé 

jé 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

Gorka  Oyula  rk. 

jé  1 

i . t 

IJO 

.jé 

jó 

jé 

— 

jé 

.jé 

jé 

.jé 

jé 

jé 

— 

— 

Groszmann  Albert  mv. 

jé 

jó 

el. 

el. 

jé 

— 

el. 

el. 

jé 

el. 

el. 

el. 

L 

— 

Horváth  János  hv. 

szb.  Hiel. 

el. 

élt. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

1 

— 

Jeles  Endre  gk. 

szb.1 

í jó 

élt. 

élt. 

élt. 

el. 

el. 

élt 

jé 

élt 

jé 

el. 

— 

— 

Katona  József  hv. 

jó  jel. 

el. 

jó 

el. 

— 

jel. 

jé 

jé 

.jé 

jó 

el. 

— - 

— 

Keszler  Pinkász  mv. 

k sz. 

! — ■ 

el. 

élt. 

el. 

; 

élt. 

lelt 

el. 

élt 

el. 

el. 

- — - 

— 

Kiapácska  Antal  rk. 

jé 

Ijel* 

jé 

el. 

el. 

— 

jé 

el. 

el 

jó 

jé 

el. 

— - 

— 

Klein  Zsigmond  mv. 

szb. 

1 jé 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

.jé 

jé 

jó 

el. 

el. 

- — 

— 

Liszkay  János  gk. 

k.sz. 

el. 

el. 

élt. 

el. 

el. 

el. 

jé 

el. 

jé 

jé 

[el. 

— 

— 

Moskovies  Fülöp  mv. 

szb. 

jé 

jé 

el. 

.jé 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

Murin  István  gk. 

jó 

jel- 

el. 

el. 

jó 

jé 

el. 

lel. 

-el. 

el. 

fm 

el.  I 

j"  ' 

— 

Neumann  Mór  mv. 

jé 

ijei. 

jé 

el. 

jé 

el. 

jé 

el. 

jé 

el. 

jé 

— 

— 

Okoliesny  József  rk 

szb. 

lel. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

jel. 

jé 

jé 

— 

— 

Papp  Antal  gk. 

jé 

jé 

el. 

el. 

jé 

jé 

el. 

jé 

el. 

el 

el. 

el. 

— 

— 

Peisner  Simon  mv. 

szb.  í 

jé 

jé 

el. 

jel- 

el. 

jel. 

el. 

el. 

jó 

el. 

— 

— 

Poburcsák  Gábor  gk. 

e 

! 1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Poburesák  János  gk. 

e 

|1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Rosenberg  Fülöp  mv 

szb. 

!jó 

el. 

élt. 

.jé 

— . 

élt. 

élt 

élt 

el. 

el 

el.  | 

— 

Schauer  Illés  mv. 

jé  1 

Ijel. 

jel. 

jel. 

jel. 

í 

jel.! 

jel.1 

jel. 

el.* 

el. 

el. 

— 

Stéfán  Tivadar  gk. 

jé  1 

jel- 

el. 

jé  1 

jé  í 

jel- 

Jó 

jó  | 

jé  1 

jel- 

jó 

jel. 

jé 

— 

Steiudler  Lipót  mv. 

szb.  ;• 

el. 

el.  1 

jé  1 

1 

el.  1 

el.  | 

el.  j 

el.  ! 

el.  1 

jé 

— 

— 

Francia  nyelv 
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Stich  István  rk. 

Jó  jó 

lel. 

el.  lel. 

— 

el. 

el. 

el.  1 

el 

jó  el. 

— 

i 

Szentimrey  Ferenc  hv. 

szb.  jel. 
szb.  'jel. 

élt 

élt.  el. 

— 

el. 

élt 

el. 

el. 

jó  jel. 

— 

1 

1 

Szentimrey  Gyula  hv. 

«}; 

élt  el. 

— 

el. 

el. 

el. 1 

el. 

el. 

el- 

— i 

Szikora  Bertalan  rk. 

jó  || jó 

.1° 

jó  jel. 

— 

jó 

jel. 

jó  jel. 

jó  jel. 

i” 

— - 

Szvetelszky  Ágoston  rk. 

jó  f-  | 

:e|- 

el.  jjel. 

— 

el. 

jó 

jó  jel. 

el.  ! 

jel. 

— 

Szvetelszky  Géza  rk. 

jo  jel. 

el. 

el.  1 jó 

í 

él. 

jó 

jó  el. 

jel. 

jój 

— 

— 

Trattner  József  mv.  i. 

szb.  :j jó  j 

eit  lel.  I jó 

1 

el.  1 

el. 

el.  I 

el. 

el. 

•el. 

— 

— 

Verderber  Ignác  mv. 

jó  ii jó 

jó  ijel.j  jó 

| 

i 

jó 

jó 

jó  lel. 

jó 

el. 

: — 

— 

Weinberger  Arthurmv. 

jó  jelJjelJ jel.  jel. 

- 1 

jel. 

jel- 

jel- 

el. 

jó 

jó 

— 

Weinberger  Samu  mv. 

jo  jel. 
szb.  jó 

JO 

Jó  j jo 

1 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

jó 

— 

Widder  Jenő  mv. 

élt 

élt  el. 

— 

élt 

élt 

élt 

el. 

el. 

ei: 

— 

— 

Wurum  Bertalan  rk. 

szb.  élt 

élt 

élt  jel. 

— 

el. 

élt 

el. 

el. 

el. 

el-  m 

► 
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Adrigán  József  rk. 

jó  í 

el. 

el. 

jel. 

el. 

— 

jel. 

el. 

lel. 

el. 

el. 

jó 

| Jó; 

Barna  Antal  gk. 

jó 

jó 

el. 

el 

el. 

el 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

lel. 

Benedek  Márk  mv. 

szb. ! 

jó 

el. 

el. 

jó 

— 

élt 

el. 

el. 

el. 

eh 

jó 

jel 

Csere  János  rk. 

jó  | 

el. 

el. 

jel. 

el. 

— 

el 

el. 

jó 

el. 

jó 

el. 

i jel. 

Csoszin  János  gk. 

ksz. 

el. 

i 

élt  élt 

élt 

el. 

élt 

élt 

el. 

élt 

élt 

el. 

élt 

Droszt  Ferenc  rk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Fekete  Jenő  rk. 

jó 

el. 

jel. 

jó 

el. 

— 

jó 

el. 

jó 

jó 

el. 

jel 

el. 

Filip  Ferenc  mv. 

e 

1 

m 

1 a 

r 

a 

d 

t 

eh 

élt 

el. 

Fleischner  Jakab  mv. 

jó 

[jel. 

el. 

lel. 

el. 

— 

lel. 

el. 

el. 

eh 

Grósz  Izidor  mv. 

szb. 

jó 

el. 

lel. 

el. 

— 

el- 

—. 

el. 

el. 

el. 

élt 

el  i 

Hercz  Mór  mv. 

jó 

jó 

jel.  jel. 

jó 

— 

ljél. 

— 

jel- 

jó 

el 

el. 

eh  l 

Hollandéi'  Zsigmondmv. 

szb. 

jó 

eh 

et, 

jó 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

el. 

jól 

Káliók  Elek  gk. 
Kesztenbaum  Dávid  mv. 

jó 

jó 

jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

szb. 

jó 

el. 

|el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

j? 

el. ; 

Lewandowszkv  Dezső  rk. 

jó 

jó 

jó 

1 jó 

jó 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jo 

jó 

Lindner  Gyula  mv. 

jó 

jel. 

jó  jel. 

jel. 

— 

el. 

jó 

jó 

jó 

élt 

el. 

élt 

Mandula  Ferenc  rk. 

szb 

jel. 

el. 

lel. 

el. 

— 

el. 

jó 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

Mandula  Sándor  rk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

Mittelmann  Bernát  mv. 

jó 

jó 

jó  jó  (jel. 

— 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

Mikul aninecz  Miklós  gk. 

jó  I 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

eh 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Mocsáry  József  rk.  i. 

szb.  I 

el. 

el. 

élt 

el. 

— 

jó 

el. 

el. 

el. 

élt  el. 

el. 

Neumann  Elek  mv. 

e 1 

1 

m 

a 

r 

a 

d . 

t 

el. 

el. 

í 

• / 

el 

Papkázy  Elek  gkel. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

i 

el. 

el. 

jel. 

jo 

Pásztélyi  István  gk. 

jó 

jel. 

jel.  jel.  Ij  el. 

jel. jel.  jel. 

jel- 

jellel.  í 

jel. 

jÓl! 

Béthy  Etele  rk.  i. 

szb. 

el.  j 

lel. 

el. 

el. 

i 

1 

el. 

el. 

el. 

lelt 

jó 

élt 

Poykó  Béla  ág.  v. 

szb. 

jó| 

el. 

i 

el. 

el. 

~i 

el. 

el.. 

el. 

el. 

el 

el. 

jó 
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Bóth  Hermán n mv. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

— 

! jó 

jel. 

-jó 

el. 

el. 

jó  jel 

Róth  Sándor  mv. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

lel. 

jó  [jel. 

el. 

j-> 

el. 

Rozin  Sándor  mv. 

szb. 

Tó 

el. 

el. 

el. 

-r- 

-jó 

el. 

el. 

jó 

el. 

jó 

el. 

Rózsa  Emil  mv. 

jó 

jó 

el 

el. 

jó 

— 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

jó 

el. 

Sándor  Pál  gk.  i. 

szb. 

jel. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

el. 

jó 

jel 

jel. 

jó 

jó 

jel. 

jó 

Siegmund  Rezső  rk. 

jó 

jó; 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

fin 

jó 

Stern  Ármin  mv. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

cl. 

el. 

jó 

Szépffy  Elemér  rk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

— 

jó 

el. 

el. 

jó 

el. 

jó 

el. 

Szucky  László  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

élt 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Tahy  Izsák  rk. 

jó 

jó 

el. 

élt 

el. 

— 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

Tahy  Jakab  rk. 

jó 

jel- 

jel 

jel. 

jel. 

— 

jel. 

jel- 

jel. 

jel- 

el. 

el. 

jó 

Telendy  Zoltán  rk. 

m 

e 

g 

h 

a 

1 

1 t 

Tóth  Kálmán  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

el. 

— J 

el. 

el. 

el. 

el. 

.jó 

el. 

el. 

Yatamány  András  gk. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 'jel- 

jó 

jó 

jó 

jel. 

el. 

jel. 

B.  Yécsey  László  rk. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

• 

el. 

el. 

jó 

jó 

jó 

el. 

jó 

jel. 

AYeinberg  Lipót  mv. 

jo 

jó 

jó 

jó 

jgL 

— 

jó 

jó 

jó 

jó 

fm 

el. 

fin 

Weinberger  Sándor  mv. 

jó 

jó 

lel. 

el. 

el. 

5 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

Wiedemann  Árpád  hb. 

szb. 

jó  el. 

élt 

el. 

— 

el. 

— 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

Zinner  Jenő  mv. 

szb 

jó 

jelt 

élt 

élt 

— 

élt 

élt 'el. 

el. 

el. 

jójjel. 
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Bacsinszky  Irén  gk. 

jó  ! 

1 jó  el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

j°i 

el. 

el. 

el.  ! 

élt  lel.  || 

Bohos  László  rk. 

jó  i 

lel. 

lel. 

lel. 

el. 

— 

jól 

el. 

jő 

jő 

jó, 

jó 

!jő  jó  || 

Bródy  Béla  mv.  i. 

szb.  | 

1 jó 

jel. 

jel. 

jó 

— 

el.  i 

el. 

el  j 

élt  élt ! 

el.  | 

Csurgovics  György  gk. 

szb. j 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel 

jel. 

jó 

jel- 

jó 

jel 

jó  i 

Csutkay  Béla  rk. 

e 

| 1 

m 

a 

r 

a | 

d ! 

í t 

i 

Danilovies  Miklós  gk. 

jó  1 

jel- 

jó 

1 jó 

jó 

jó  lel. 

ek- 

el. 

el 

el 

el.  ; 

el.  j 

Dietz  Ödön  ág.  v. 

szb. 

jó 

el. 

élt 

el. 

el. 

ei 

el. 

el. 

élt 

el. 

el.  l 

Drohobecky  Oyrill  gk. 

jó  | 

lei. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

el.  1 

Dudinszky  István  gk. 

jó  i 

1 jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jól 

el. 

j° 

jó 

cl 

jó 

el.  1 

Dudinszky  Tivadar  gk 

szb-  j 

el. 

el 

el. 

el. 

el.  1 

el. 

el. 

el. 

el. 

élt 

el.  1 

el. ; 

Fencik  Endre  gk. 

jó 

'jel. 

lel 

el/ 

el. 

jó! 

jó 

jó 

jó 

jó 

el 

el  | 

eh 

Gébé  Péter  gk. 

jó 

jel.i  jó 

jó 

el. 

jól 

jel  Jj  el-ljel 

jel- 

pl 

|jó 

. v ! 

JO  ; 

Glück  Géza  mv. 

szb  1 

1 jó 

el. 

j> 

jó 

— 

jó. 

jó 

el. 

el 

élt 

el 

el.  f 

Grünwald  Aladár  mv. 

k.sz  ! 

í io  lelt 

élt 

el. 

élt 

élt 

élt 

élt 

'élt 

élt 

el.  ! 

Havelka  Ignác  gk. 

szb. 

ijó 

lel. 

élt 

el. 

el. 

el. 

el.' 

jó 

ó! 

jel 

lel-  I 

jó  i 

Hauser  Arthur  rk. 

jó 

,el- 

jel. 

el. 

lel. 

— 

el. 

el. 

el. 

el.  | 

jő 

Ijó  ! 

jei.li 

Hirtenstein  Ákos  mv. 

szb. 

jó 

lel 

el. 

el 

. — 

el. 

el. 

el. 

éli 

el. 

el.  ! 

jól 

Hirtenstein  Lipót  mv. 

jó  ! 

jel.  jel. 

jel-jel 

— 

jel- 

jel 

jel. 

iel-ljeL 

jó  1 

jel  j 

Holosnyay  Oyrill  gk. 

jő  ! 

.1° 

jel. 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el 

el- 

Jó : 

Horn  a János  gk. 

jö  ! 

jel 

A 

el. 

el. 

jó 

jó 

el. 

jó 

el. 

jő 

el.  I 
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Kacsul*  László  gk. 

jö 

.jo 

el. 

,el. 

el. 

tjei. 

iel. 

|J0 

el. 

el. 

lei 

e . 

K 

1 í 

Klein  Aladár  mv. 

e 

1 

m a 

r 

a 

cl 

t 

i i 

Kiinger  Jakab  mv. 

jo 

Jó 

el. 

'el. 

i 

.jó 

— 

el 

el. 

el- 

eb 

el. 

j ö 

el. 

1 

Kovács  Károly  h.  li. 

jo 

jel- 

.jó 

el 

el- 

— 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel- 

jó 

jel- 

1 

Kricsíálusy  János  gk. 
Kutka  Izidor  gk. 

szb. 

jó 

JO 

jel. 

el.  lel. 
jelijei 

ei 

jel 

el 

jel. 

el.  lel. 
.jel.  jel. 

Jó 

jel. 

jó 

jel. 

el. 

jó 

eb 

eb 

lel- 

jó 

jó 

László  Béla  li.  h. 

JO 

jó 

el. 

el. 

el. 

— '* 

el. 

el. 

eb 

eb 

1° 

eb 

jel. 

Leblovics  Samu  mv 

jó 

.jó 

el. 

lel. 

el. 

— 

el. 

el. 

jel. 

jó  ! 

eb 

.jó  jó 

Lyachovics  Vladimirgk. 

szb 

jó 

1 

el. 

élt, 

élt 

el. 

élt 

élt 

el. 

élt 

eb 

el. 

jel. 

eb 

Margarethen  Ignác  mv, 
Mittelmann  Aladár  mv. 

e 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

.jó  ! 

jel. 

jó 

jel- 

jel 

— 

jó 

jó 

jó 

eb 

eb 

eb 

eb 

Negedló  Antal  rk. 

jó  j 

|jó 

jó 

|jó 

el. 

— 

jó 

jó 

jó 

jó 

.jó 

el. 

ió 

Negedló  Béla  rk. 

jó 

jó 

el. 

|el. 

el 

— 

el. 

el. 

el. 

eb 

.jel. 

.jó 

jó 

Palicska  Géza  rk. 

szb. 

jó 

el. 

jel. 

el- 

— 

jó 

el. 

jó 

jó 

eb 

eb 

el. 

Pazsicky  József  rk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

.jó 

jel. 

Íó 

Podlussányi  Géza  rk.  i. 

k.sz. 

el. 

el. 

el. 

eb 

( — 

el. 

el. 

e-1. 

jó 

eb 

jó 

jó 

eb 

Pollák  Adolf  mv. 

.jó 

jó 

el. 

el. 

el.  ! 

— 

élt 

el 

el. 

el.  1 

.jó 

jo 

jó 

Bépay  Pál  gk. 

jó 

el. 

jel. 

jó 

jó  | 

jel. 

jó 

jó 

.jó 

jó  | 

jel. 

jó 

jel. 

Stern  Fülöp  mv. 

szb. 

Ijó 

élt 

élt 

el. 

! 

ek 

lelt 

el. 

eb 

eb 

élt 

el. 

Stuller  Aladár  rk.  i. 

k.sz. 

jel, 

el. 

el. 

el. 

el. 

élt ; 

el. 

eb1 

élt 

el- 

élt | 

Szabó  Endre  gk. 

jó  í 

el. 

élt 

élt  el. 

el. 

el.  i 

el.  | 

el. 

ebi 

élt 

ei- 

élt 

Szluk  Gyula  gk. 

.jó 

jel. 

jó 

.jó 

jó 

jel 

jel- 

jó  | 

jel- 

jel.  el. 

jó 

jó 

Tüehler  Sándor  mv. 

szb. ! 

!.jó 

el. 

el. 

jó 
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jó 

jó 

jó 

jó 

eb 
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m 

a 

i’ 

a 
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B.  Véesey  Gyula  rk. 

e 

1 

m 

a 
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a 
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Veszprémy  Sándor  rk 

szb. 

|el. 

el. 

el. 

el. 

— 

jó 

jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

eb 

eb 

Weissbach  Lázár  mv. 

szb. 

íjó 

jó 

jó 

jel. 

— 

el. 

el.  j 

jó 

jó 

jel.  i ebijei. 

Zaborovszky  Kornél  rk 

szb 

jó 

el.l 

I 

élt  jel. 

— 

el 

élt  el. 
1 

eb 

éIl 

jói 

el. 
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1 j ó | el- 

jó 

j ó 1 j el.  J el. 

Bacsó  Elek  gk. 

jó 

'jel. 

lel- 

el 

el. 

[jel. 

jól  jó 

jó 

jó  jel- 

lel. 

Boksay  Péter  gk. 

szb. 

lí 

jel. 

lelt 

lel. 

eb 

el. 

el. 

élt, 

eb 

el. 

eb 

Diószeghy  Kálmán  lih. 

e í 

m 

1 a 

a 

cl 

1 t 

Durclischlag  Miksa  mv. 

szb. 

: jó  iél. 

el 

el 

í * 

eb 

el. 

el. 

eb 

el. 

eb 
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jó  | 

1 jó 

eb  i 

el 

jó 

1 

jó 

el. 

jel.ljel. 

eb 

I m i j 

Gold  blatt  Jakab  mv.  t. 

szb. 
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eb 

ei. 

jó 

eb 

eb 

jöljei. 

jel. 
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Grünbauin  Miksa  mv. 
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eb 
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jó 

eb 
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jó 
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élt 
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Krabár  János  gk.  i. 

jó 

II  jó  lel. 

lelt  'élt 

el. 

élt 

el. 

élt 

élt 

jó 

jó 

1 

Kail  Antal  hh. 

szb. 

jel- 

eh 

jel- 

el. 

— 

jó 

el. 

el. 

jó 

jó 

fm 

Kapisinszky  Péter  gk. 

jó 

|!  jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 
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el. 

élt 

.jó 

Krausz  Emil  mv. 

Jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

Matu'ska  Béla  ág. 

szb. 

jó 

jó 

el. 

jó 

— . 

Jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

Mészáros  Károly  gk. 

e 

||  1 

m 

a 

r 
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t 

Michailovits  Árpád  hh. 

szb. 

jó 

el. 

élt 

el. 

— 

el. 

jó 

el. 

eh 

élt 

el. 

Mittelmann  Gyula  mv 

jó 

I . ' 

J° 

el. 

el. 

jel. 

— 

el. 
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jel. 

jó 

jó 
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Nehenzahl  Manó  mv. 

jó 

jel. 

jel. 

jek  jel. 

— 
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jel.  jel. 
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Jó 

el. 
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e 
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m 
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a 

d 
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Nizsalovszky  Endre  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

! j° 

jó  el. 

jó 

el. 

el. 

Ortutáy  Andor  gk. 

.jó 

jel- 

.jó 

jel 

jó 

jó 

jó 

jó 

Jó 

jó 

jel. 

Jó 

Br.  Redvicz  Károly  rk. 

jó 

je’- 

je  • 
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jel. 

jel. 

jelijei. 

jel. 

jó 

fm 

Réthy  Zoltán  rk.  i. 

e 

í 1 I 

m ! 

1 a 1 

r 
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Sehachter  Herrnann  mv. 

szb. 

i jó  el. 

élt  el. 

élt 

el. 

élt 

el. 

el. 

el. 

Schwarcz  Manó  mv. 

szb. 

lek  I 

el. 

élt  el. 

— 1 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Szakszón  Izidor  gk. 

jó 

jel ! 

je'. 

jó  fje1.* 

jel-! 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

jel. 

Jó 

Szluk  Andor  gk. 

szb. ! 

jó  el. 

élt.  olt J jó  el.  i 

jó 

el. 

jó 

el. 

el. 

Sztripszky  Yladimii  gk. 

jó 

jel  ie  . 

jel. Ijel  jel.  jel.  jel.  jel 

jel. 

jel. 

fm 

♦ 

Thuránszky  Zoltán  ág. 

szb. 

jel 

élt 

élt 

élt 

1 

el. 

el. 

élt 

el. 

élt 
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Telmányik  Ott  mér  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

el. 

1 

1 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 
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szb. 

1 jó 

jó 

élt 

el. 

I 

el. 

el. 

jó 

jó 

el. 

el. 
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jó 

'jel 

je1- 

jel-, 

jel. 

— ! 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

Weisz  Aínold  mv. 

szb. ! 

jel. lel.  el.  Ijel 

j 

jól 

jó  jel. 

jó 

el. 
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Lehoczky  Béla  rk. 
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1 

m 
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Lüley  Sándor  rk. 

jó 

'jel. 

jó 

el. 

el. 

— 

jó 

jel 

el. 

el. 

élt 

fm 

Lyachovics  János  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

jel- 

jel. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

Mikita  Emil  gk.  ö 

szb. 

jel. 

jel. 

jel. 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

el. 

el. 

Moskovics  Salamon  mv. 

szb. 

jel. 

el. 

élt 

élt 

élt 

élt 

el. 

élt 

el. 

jó 

Neumann  Sándor  mv. 

szb. 

jó 

el. 

élt 

el. 

- — 

élt 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

Neviczky  Miklós  gk. 

szb 

jó 

el. 

el. 

jó 

jó 

el. 

jó 

el. 

el. 

élt 

el. 

Neviczky  Tivadar  gk. 

szb. 

jó 

élt 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

élt 

élt 

élt 

jó 

Paulik  Kálmán  rk,  i. 

jó 

jel. 

jel- 

jó 

jó 

— 

jel. 

jel. 

jó 

jó 

jó 

fm 

Pollák  Pál  mv. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel- 

— 

jel- 

jel. 

jel. 

jel 

el. 

jó 

Potásy  Gyula  rk. 

jó 

jel 

jel. 

jel. 

jel. 

— 

jel 

jel.! 

jeli 

jel 

jel. 

jó 

Rabathy  József  rk.  i, 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

' t 

Rosenberg  Ignácz  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

jó 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

Seborr  Lőrincz  mv. 

szb. 

jó 

el. 

élt 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

Schulmann  Sámuel  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Stépán  József  h.  h. 

szb. 

Jó 

el. 

el 

el. 

— 

el. 

el. 

jó 

jó 

jel. 

el. 

Vaszócsik  Gusztáv  gk.  i. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

fin 
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Weinberger  Miksa  mv. 

jó 

jel. 

el. 

el. 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jel 

el. 

el. 

Yolkay  Ödön  gk. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jól 

jel- 

jó 

jel. 

el. 

jó 

el. 

.jó 
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Altér  Sándor  mv. 

szb. 

1 jó 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

élt 

fm 

Bánócy  Zoltán  rk. 

szb. 

el 

élt 

élt 

élt 

jó 

el. 

el. 

élt 

el. 

el. 

Bekény  Aladár  rk. 

jó 

'jel- 

jó 

jó 

el. 

jel- 

jó 

el. 

jel. 

jó 

el. 

fm 

jó 

Bika  Tamás  rk. 

jó 

1 jó 

el. 

el. 

el. 

— 

jel 

el. 

jó 

jel. 

el. 

Böbm  Arnold  mv.  z. 

jó 

[jel- 

jel 

jel- 

íjel. 

— 

|j  el- 

jel. 

jel- 

jel. 

jel- 

jó 

Budaházy  Imre  rk- 

jó 

tjei. 

jel- 

jel. 

[jel- 

— 

lj  el- 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jó| 

jó 

Burger  Ármin  mv. 

jó 

jel- 

jó 

jó 

ijei. 

— 

'jel. 

el. 

le/* 

el. 

el- 

jÓ| 

Chanát  Nikefor  gk.  ö. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

tjei 

jel. 

'jel 

jel. 

jel- 

jel 

jó 

1 jól 

jel. 

Obira  Bazil  gk. 

szb. 

jó 

élt 

élt 

lelt 

jó 

el. 

élt 

léi- 

el. 

jó 

el.  1 

I 

Dobák  Péter  ág.  v. 

ksz. 

jó, 

élt 

élt 

'élt 

— 

el. 

élt 

éit 

élt 

élt 

jói 

1 

Drohobeczky  Miklós  gk. 

jó 

JO1 

el. 

élt 

lel 

el. 

jó 

el. 

'jel. 

jó 

el. 

jel. 

Dunay  Béla  rk  t. 

jó 

jel. 

jel- 

jó 

jó 

— 

Jó 

jel. 

jel. 

jel- 

jel. 

jel- 

jeli 

Farkas  András  gk. 

jó 

jó 

jó 

el. 

jó 

jel. 

jó 

el 

el. 

jel.; 

jel. 

Fekete  Dez>ő  rk. 

jó 

jó 

el. 

élt 

el. 

— 

jó 

el. 

jó 

el. 

jó 

el 

Ferency  Géza  rk. 

szb. 

élt 

élt 

élt 

élt 

— 

jó 

élt 

el. 

el. 

élt  1 

fm 

Ferencsik  Ödön  gk.  t. 

jó 

jó 

el. 

el 

el. 

jó 

jó 

jó 

el. 

jel. 

J'ó, 

jel 

Feuerstein  Mór  mv.  i. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

jel 

el. 

II 
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Fleischner  Dávid  mv. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jel- 

— 

jel 

jó’ 

el. 

fm 

km. 

Fried  József  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

jó 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

el.  , 

el. 

Friedinann  Lajos  mv.  z. 

szb. 

jó 

el. 

élt 

jó 

jel. 

jó 

el. 

jó 

jó  . 

el. 

Glück  Lajos  mv. 

jó 

jel. 

jó 

el. 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

jel. 

jój 

lel. 

1 

km. 
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Göndy  Ede  rk. 

jó 

iel. 

■ jó 

jó 

jó 

3 jó 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

el. 

Grünwald  Ignác  mv. 

szb. 

jó 

élt 

élt 

el. 

-'el. 

el. 

élt 

élt 

el. 

jó 

Hollander  József  mv. 

szb. 

jel. 

jel. 

el. 

el. 

el. 

jel- 

jó 

jó 

jó 

el 

el. 

Holosnyay  Tivadar  gk.  t. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel- 

jel- 

jel- 

jel. 

jel. 

jó 

jel. 

el. 

Homicskő  János  gk. 

jó 

jó 

el. 

élt 

élt 

jó 

ei. 

elt 

jó 

el. 

jó 

el. 

Horváth  Miklós  hh. 

szb 

jel. 

el. 

el. 

el. 

jel- 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

Ilkó  Elek  gk.  t. 

szb. 

jó 

el. 

élt 

el. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

Jackovics  István  gk.  t. 

jó 

jó 

.jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

jó 

jó 

el. 

jel- 

el 

Jeles  Gvörgy  gk. 

szb. 

jó 

élt 

eit 

élt 

el. 

el. 

élt 

el. 

élt 

élt 

Jóna  József  rk.  z. 

jó 

jel. 

jel. 

jel- 

jel- 

— 

jel 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

.jó 

.jó 

Katona  Kálmán  hh. 

szb. 

jó 

élt 

elt 

elt 

el. 

élt 

élt 

el. 

el. 

el. 

Kellemen  Jakab  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

jó 

' jó 

jel. 

jó 

jel- 

el 

el. 

Klein  Adolf  mv. 

szb. 

jó 

jó 

el. 

jó 

el. 

íjeL 

jó 

jó 

jó 

jó 

Klein  Hermann  mv. 

szb. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel. 

élt 

el. 

el. 

jó 

el. 

Kornstein  Emil  mv. 

szb. 

el. 

el. 

élt 

el. 

— 

jó 

jel. 

élt 

élt 

el. 

jó 

jó 

Kossey  János  gk. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

László  Albert  hh. 

jó 

jó 

el. 

élt 

el. 

— 

.jó 

élt 

jó 

jó 

el. 

jó 

Lőrincy  József  mv.  i. 

jó 

jel. 

el. 

el. 

el. 

— 

jó 

el. 

jó 

jó 

el. 

el. 

ió 

Lyachovics  László  gk.  t. 

fo 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel- 

J 

Molnár  Ágoston  gk. 

szb. 

.jó 

élt 

élt 

élt 

el. 

jel- 

élt 

el. 

el. 

el. 

fm 

Papházy  János  g.  ki. 

jó 

jel. 

el. 

el. 

jó 

— 

jó 

el. 

jó 

el. 

jel- 

jel 

jó 

Papházy  Kornél  g.  ki. 

jó 

jó 

el. 

el. 

jó 

• — 

jó 

el. 

jel. 

jó 

jel- 

jel. 

jó 

Pékh  János  rk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Eáköcy  Eerencz  gk. 

szb. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel 

jel. 

jel. 

jel 

jel 

jel- 

jó 

Eaucher  Márk  mv. 

e 

| 1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Eomzsa  Nesztor  gk, 

szb. 

1 jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

fm 

Eosenberg  Ignátz  mv. 

jó 

jel 

jó 

el. 

jó 

— 

iel. 

jó 

jó 

jel. 

el. 

el. 

Eóth  József  mv. 

e 

| 1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Eoth  Lajos  mv.  z. 

jó  ! 

jel. 

jó 

el. 

jó 

— 

jel. 

jel. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

Eoyko  János  ág.  v. 

k.sz.j 

jel. 

jó 

el. 

el. 

— 

jel. 

í jó 

el. 

el. 

jó 

fin 

el. 

Sárady  Bazil  gk.  z. 

szb. 

jó 

élt 

el. 

el. 

el. 

el. 

lel. 

élt 

élt 

el. 

élt 

ti. 

Schlesinger  Miksa  mv, 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Schwarz  Jakab  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

— 

jó 

jó 

jel. 

jel- 

jel- 

jó 

Stépán  László  hh. 

jó 

jel. 

-jó 

el. 

el. 

— 

jel. 

jel. 

iel. 

jel. 

jel 

fm 

Stern  Hermann  mv. 

szb. 

jel. 

el. 

el. 

jó 

— 

jó 

jó 

jel. 

el. 

jó 

élt 

Szabados  István  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

jó 

élt  í 

el. 

el. 

jó 

jó 

Szabó  Dániel  gk. 

szb 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

•el. 

el. 

el. 

élt- 

jó 

Szabó  Mihály  gk. 
Szaploncay  Lajos  hh. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

el.  ! 

élt 

el. 

élt 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

élt! 

jel. 

el. 

el. 

élt. 

Szegelethy  István  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

jel. 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

Szieber  Ödön  rk. 

jó  . 

jel. 

jó 

el. 

jó 

— 

jel. 

jó 

jel. 

jó 

jó  ; 

jel] 

jel. 

Takács  András  rk. 

jó  . 

jel. 

jó 

jó 

jó 

— 

jel. 

jó 

el. 

jel-  c 

jel. 

jó 

Tomcsányi  Kálmán  rk. 

szb. 

jó 

el.  - 

el. 

el. 

— 

jó 

jó 

el. 

jó 

jö 

jó 

Br.  Yécsey  István  rk. 

jó 

jó 

el. 

eh 

jó 

— i 

el. 

jó 

jó 

jó 

jel. 1 

el. 

jel. 

Wasylkiewicz  Zsig.  rk. 

szb.  j 

el. 

el.  i 

élt 

ei. 

— 

el. 

élt 

élt 

éli  i 

el. 

jó 

Weinberger  József  mv. 

szb. 

jel. 

el.  . 

élt 

el. 

el. 

el.  . 

el.  i 

el.  i 

el. 

jó 

Weinmann  Lajos  mv  z. 

jó 

.jó 

el.  ' 

el. 

el. 

— 

jó 

jó  ' 

el. 

jó  ' 

el. 

jó 

Wittenberger  Ágost.  rk. 

jó  ; 

jel.  ; 

jel.. 

jel. 

jel. 

— 

jel.. 

jel. 

iel; 

iel-; 

jel. 

jó 

Zichor  János  gk. 

szb.  1! 

jó  < 

el.  < 

élt  i 

élt  i 

el.  1 

el.  , 

élt  < 

el  i < 

el. 

jó  ' 

el.  I, 
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1 eS 
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Magyar  nyelv 

Latin  nyelv 

5 

jtsj) 
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Német  nyelv 

0_D 

!>> 

S=! 

e=í 

rf= 1 

tó 

g 

=CZD 

E-h 

c5 

"So 

S.CLD 

3 

M 

Teri 

f==i 
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p=i 

..caja 

; 

CZ3 

<=UOi 

cS  1 

s-1 

Műének 

] Gyorsírás 

*cET 

P=5 

í=i 

cö 

c_z> 

ctí 

Balogh  Szilárd  gk.  i. 

jö 

1 jó 

jó 

J° 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

jö 

jó 

— 

Béressy  Géza  gk. 

fo 

jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

el. 

jó 

el. 

.jó 

jel. 

jó 

— 

Bilák  Sándor  gk. 

fo 

jó 

el. 

el. 

el. 

el 

jel. 

jó 

el. 

jel. 

.jó 

jó 

jó 

Bio «-h  Mór  mv. 

JO 

jel. 

[jel 

el. 

el. 

.jó 

jó 

élt. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Bródy  Izidor  mv. 

jó 

jó 

jel 

jel. 

jel. 

- — 

jó 

jó 

jó 

jel- 

.jó 

Csurgovies  János  gk.  t. 

szb. 

jó 

1 

jó 

jó 

el. 

el. 

jó 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jel 

Demárcsek  István  rk.  i. 

e 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Deinjanovics  Antal  gk. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

.jel- 

.jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

Erenreich  Jenő  mv. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel.  jel. 

.jó 

el. 

Frenkel  Lipót  mv. 

jó 

jel. 

el. 

jel. 

jel. 

jel- 

— 

jel- 

jel  íj el. 

je'- 

el. 

jel- 

Friedmann Arnold  mv.  l. 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

jel- 

jel. 

— - 

jó 

jo 

.jel 

.jó 

.jó 

jel* 

Friedmann  Vilmos  mv.Z, 

Jó 

[jel. 

jó 

jó 

jel. 

jó 

— 

jel- 

el. 

jó 

jel- 

fm 

jó 

Gold  Lajos  mv. 

szb. 

jel. 

el. 

el. 

élt. 

jó 

— - 

el. 

élt 

el. 

elt. 

el. 

jó 

Gulácsy  István  rk. 

jó 

el. 

el. 

el. 

élt. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

fm 

Guthy  Ödön  gk.  t. 

szb. 

jó 

1 

el. 

.jó 

el. 

el. 

.jó 

.jó 

jel. 

jó 

jó 

;el. 

Hauptmann  József  rk. 

e 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Hodinka  Antal  gk. 

.jó 

jei 

jel. 

jel. 

jel- 

jel. 

jel- 

jel. 

jel. 

jel. 

jel- 

.jó 

jel- 

Hrabár Bazil  gk  i. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

élt 

.jó 

jó 

ló 

Izay  Antal  gk. 

jó 

1 jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

.jo 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Klein  Miksa  mv.  t. 

jó 

jel. 

el. 

jó 

jó 

jel- 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel- 

jel. 

Kossey  Elek  gk. 
Kovács  Gyula  gk. 

•szb. 

el. 

el. 

el. 

élt. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

el. 

jó 

jel. 

el. 

jó 

jó 

el. 

jel. 

el. 

jel. 

jó 

jó 

jó 

Kulcsár  Sándor  rk  t. 

szb. 

jel. 

jel. 

jel. 

.jó 

jel. 

jel- 

jel. 

jó 

jel. 

jelijei 

Laudon  Gyula  rk. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jel. 

— 

jel. 

jó 

jel- 

jel- 

jó 

jel. 

Laurisin  Miklós  gk.  t. 

szb. 

í jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel! 

! 

Leiner  Ede  rk. 

jó 

'el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

— 

el. 

élt 

el. 

el. 

fin 

el. 

Mandula  Józsei  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

élt 

élt 



el. 

élt 

el. 

el. 

jó 

Mattus  Gusztáv  gk.  t. 

jó 

jó 

jó 

.jó 

el. 

el. 

jel 

el. 

el. 

jó 

jó 

jel- 

Mitrovics  Andor  gk.  t. 

szb. 

]el. 

jel. 

el. 

el. 

el.  I 

el. 

el. 

élt. 

el. 

el. 

jel. 

Molnár  Gyula  gk.  i.  t. 

szb. 

|el. 

élt 

élt 

élt 

élt 

élt. 

élt. 

élt 

élt. 

élt 

jel. 

Novák  János  rk.  t 

szb. : 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

élt. 

el. 

el. 

jel. 

Paulik  Béla  rk  t. 

jó 

el. 

iel. 

jel. 

jel. 

jel. 

— 

jó 

jel. 

el. 

jó 

jel. 

Pásztor  László  rk. 

szb.  i 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Plathy  Zsigmond  rk.  z. 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

— 

jel. 

el. 

jel. 

jel- 

jó 

Pogány  Sándor  rk. 

jó 

el. 

el. 

el. 

élt 

el. 

— 

el. 

el. 

jó 

jó 

jó 

jó 

Pokorny  Antal  rk. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

el. 

el. 

jó 

.jó 

Pólányi  Aladár  rk. 

jó 

jó 

jó 

jel- 

el. 

jel- 

— 

jó 

el. 

jó 

jel- 

jó  | 

jó 

Pribics  Gyula  rk. 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

el 

jó 

.jó 

el. 

jó 

jó 

JÓ 

Propper  József  mv. 

szb. 

jó 

jel. 

jel- 

jel. 

jel- 

jel. 

el. 

jó 

jel- 

jó 

Pruzsinszky  Pál  rk. 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

.jó 

— 

jel- 

el. 

jó  [jel. 

jó 

el. 

Eezák  István  rk.  ö. 

jó 

jel. 

jel. 

jel- 

jel. 

jel. 

— 

jel. 

jel- 

jel- íj  el. 

jó  I 

Romanecz  Wladimirgk. 

szb. 

jó 

jó 

jó 

jó  ! 

jó 

el. 

jó 

jó 

el. 

jó 

j<§ 

Ptóth  Sándor  mv. 

jó 

jó 

jel. 

jel. 

jó  [jel. 

— 

jel. 

el. 

jel.ljel. 

jó  j 

jel. 

Schelling  Péter  rk. 

jó 

el. 

élt 

élt 

élt  -élt 

— 

el. 

el.  ' 

el. 

.jó 

fm 

Sereghy  Emil  gk.  t. 

jó 

jel. 

jel. 

jel 

jó  jel. 

el. 

7 él- 

jel. 

.jó' 

jel. 

.jó 

Singer  Izidor  mv.  z. 

jó 

jó 

jó. 

jó 

jó 

jel. 

— 

jél- 

el. 

jó  , 

jel- 

jó 

Schwartz  Lipót  mv.  i. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Schleiminger  László  rk, 

jó 

jel. 

jel. 

jelijei. 

jel. 

jel. 

jel-. 

jel- 1 

jel. 

jó 

jel. 
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fca- 
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03 
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n 
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jqfl 
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CL3 
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<03 

§ 

KJ 
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£ 

CZ3 

fc=~, 
1 ^ 

'cST 

03 

03 

CTá 

g-3 

c3 

Pm 

Schreiber  Fülöp  mv. 

k sz. 

jó 

élt. 

élt 

jelt' 

j°. 

— 

élt 

élt 

el. 

el. 

el. 

— 

— 

.jó 

Szarnék  György  rk. 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jó 

jel 

. 

jó 

jel. 

jó 

jel. 

jó 

— 

— 

Szabó  Simon  gk.  t. 

■jó 

jó 

jó 

jel 

jel 

jól 

jel. 

jel. 

el. 

el. 

jó 

jel. 

— 

— 

— 

Szadváry  Bazil  gk. 

jó 

el. 

élt. 

el 

élt. 

el. 

el. 

élt. 

el. 

élt 

élt 

jó 

— 

— 

— 

Szaxun  Sándor  gk. 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

el. 

el. 

jó 

fm 

— 

— 

— 

Szopek  Gábor  rk. 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

jó 

élt 

el. 

el. 

fm 

— 

— 

— 

Sztráda  István  rk,  z. 

jó 

el. 

el. 

jó 

el. 

jó 

— 

el. 

élt 

el. 

el. 

jó 

jó 

— 

— - 

— - 

Sztecovics  Miklós  gk. 

szb 

el. 

élt. 

élt 

élt. 

élt. 

el. 

el. 

élt 

el. 

el. 

— 

— 

— 

Sztripszky  Emil  gk. 

jó 

íó 

el. 

jó 

jó 

jó 

jel. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

m 

— 

— 

Thuránszky  Tihamér  hv. 

.jó 

jel. 

el. 

jó 

el. 

jó 

.jó 

el. 

el. 

jó 

jó 

el. 

— 

— 

Traxler  László  rk. 

jó 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

— 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

— 

jel. 

— 

Voronyák  István  rk. 

jó 

el. 

el. 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

jó 

jó 

el. 

jó 

j — 

— 

Weinberger  Náthán  mv. 

jó 

jel. 

jel- 

jel. 

jel. 

jel. 

— 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jó 

jel- 

— 

— 

Weinberger  Sándor  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

jel. 

— 

jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

— 

Zinner  Mór  mv. 

jó 

jel 

jói 

jel. 

jó  , 

'jel. 

— 

el. 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jel. 

— 

jel 

Zseltvay  Izidor  gk. 

jó 

jó 

jó 

'jó 

jó  | jo 

jó 

jó  1 

el. 

jó 

jo 

jó 

— 
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Történelem 
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í=l 

ccd 

tuo 

m 

Testgyakorlat  1 

03 

f=i 

'03 

s 

Gyorsírás  1 

cd 

03 

Adrigán  Dénes  kr. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Bánócy  Béla  rk. 

jó 

jó 

jel. 

jó 

el. 

jó 

— 

jó 

jel. 

el. 

el. 

jó 

Bekényi  János  hh. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

jel. 

jó 

jó 

jel. 

jó 

Bohos  János  rk. 

jó 

jel. 

jel. 

(jel. 

jel. 

jel- 

— 

jel. 

jel. 

jel- 

jel- 

.jó 

Chira  Aiktor  gk. 

szb. 

el. 

élt 

el. 

élt. 

elt 

el. 

élt. 

el. 

elt 

elt 

jel. 

Dudinszky  Ermin  gk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Duliskovics  Mihály  gk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Ehrenreich  Manó  mv. 

jó 

"jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

jel. 

el. 

el. 

jó 

Gebe  Tivadar  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

Gross  Vilmos  rk. 

jó 

jel 

jó 

jel. 

.jó 

jel. 

jel.! 

jel. 

jel. 

jel. 

jó 

Gyöngyösy  György  h.h. 

.jó 

jel- 

jó 

jó 

el. 

jó 

— 

jó 

jel- 

el. 

el. 

fm 

Jaekovics  Pál  gk. 

szb. 

.jó 

el. 

el. 

el 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

Jenkovszky  Ágoston  gk 

jó 

el 

el. 

el. 

el. 

el 

el. 

el. 

el. 

élt 

élt 

jó 

Klein  Ignác  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

élt 

el 

.jel- 

Komka  György  rk. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

élt 

élt 

jó 

Köröskényi  Lajos  hv. 

szb. 

jel. 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el 

el. 

el. 

jel. 

Kovács  Gyula  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el 

el. 

el. 

— . 

el. 

el. 

el. 

el. 

lm 

Koz  ár  András  rk.  t. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

el. 

— 

jó 

jó 

jó. 

jel-, 

jel. 

Kozár  Ferencz  rk 

jó  ! 

jel. 

jó 

jó' 

.jó 

el. 

— 

jó  , 

jel 

el.  ; 

jel., 

jel. 

Lám  Árpád  ág.  v. 

! jó  1 

jelijei. 

jel 

jel. 

jel. 

jel.. 

jel-. 

jel ; 

jel. 

jó 

Laudon  István  rk. 

jó  I 

jel.  jel.  Ij  el.lj  el. 

jel. 

— - 

jel-. 

jel-.; 

jel.; 

jel.: 

fm  j 

j 

Lehoczky  Aladár  rk.  V * 

szb  tel.  t 

el.  lel.  | 

el. 

el. 

— 

jó 

el- 

jel  ijei. , 

jel.J 
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Történelem 

03 

03 
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m 

03 

EH 

m 

Só 

vCLD 

03 

'5? 

03 

s 

CCJ 

fc*JO 

03 

CZD 

H>' 

£8 

02 

03 

E-h  ; 

! =3 

.03 

s 

cg 

03 

o 

ai 

C ÍD 

Lyachovics  Elek  gk. 

jó 

jel. 

el. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

'el 

jó 

Neumann  Ignácz  mv.  * 

jó 

tjei. 

?'el. 

iel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel 

jel 

el. 

jó 

Nimpfer  János  rk.  ö 

fo 

tjei. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel- 

— 

jel. 

jel. 

iel. 

iel. 

jó 

Novák  Elek  gk.  t 

szb.  jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jel 

jel. 

el. 

jel. 

jel. 

Orosz  Péter  rk. 

szb.  el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

i 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Öszterreicher  Ferenc  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

— 

.jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

Palicska  János  rk. 

jó 

jel. 

jó 

el. 

el. 

jó 

— 

jó 

Jó 

Jó 

el. 

fm 

Passuth  Ödön  rk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Pásztor  Kálmán  rk. 

jó 

jel- 

;'el. 

jel. 

jel. 

jel. 

— 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jó 

Rákovszky  Cyrill  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

eb 

jó 

Rosznáky  Sándor. 

jó 

el. 

el. 

jó 

jó 

jó 

jó 

el. 

élt 

el. 

jel. 

Scheffer  Vilmos  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

élt 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Schlanger  Tivadar  mv. 

jó 

jel- 

el. 

el. 

el. 

jó 

— 

jó 

jó 

el. 

jel. 

jó 

Sereghy  Sándor  gk. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jel 

jó 

jel. 

jel. 

Szkunzevics  Kornél  gk. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jó 

jel. 

jel- 

jel. 

el. 

jó 

jó 

1 

Szoták  József  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Szűcs  György  gk. 

jó 

el. 

el. 

el. 

élt 

el. 

el. 

el. 

élt 

élt 

jó 

Wiedder  Márk  mv.  * 

szb. 

jel. 

el. 

jó 

el. 

jel. 

— 

jó 

jó 

el. 

el. 

jó 

Zinner  Jenő  mv* 

jó  jel. 

jel 

jel- 

jel 

jel. 

— 

jel. 

jel 

iel. 

jel. 

jó 

Zlocky  Döme  gk. 

fó 

[jel- 

jel.jel. 

jó 

jó 

jel. 

jel 

jel. 

jel- 

jel. 

jó  1 

1 

1 

P=S 


jel. 
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1 Francia  nyelv  l! 

Andrejkovics  Endre  gk. 

jó 

[jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

.jó 

JÓ 

jel- 

ió 

jó 

II 

Aschenbrier  István  rk. 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jel. 

jel 

jel. 

fm 

Aschénbrier  János  rk. 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

j el- 

jel 

íjó 

jó 

Cserszky  Sándor  gk. 

jó 

1 jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

ei. 

el. 

el. 

jó 

Demjanovics  Antal  gk.  t. 

jó 

el. 

el. 

élt 

élt 

el. 

el. 

e-1. 

el. 

el. 

élt 

jel. 

Demjanovics  Bazil  gk.  t. 

jó 

jel- 

jel. 

jel- 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel 

Fircák  Mihály  gk.  i. 

jó 

el. 

el. 

el. 

élt 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jó 

Fekete  Béla  rk. 

jó 

jó 

el. 

el 

el. 

el. 

! — 

el. 

el. 

el. 

el. 

ió 

Grüner  Lipót  mv.  * 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

el. 

élt 

el. 

jel. 

Homoky  Gyula  rk. 

jó 

jel. 

el. 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

jel. 

el. 

el. 

jel. 

Horváth  Antal  rk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Janovics  Sándor  mv.  z 

.jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

jel. 

— 

el. 

jó 

el. 

el. 

jó 

Klein  Adolf  mv.  *. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel- 

jel. 

— 

jel. 

jel. 

jel. 

jel 

jó 

Kornstein  Dezső  mv.  * 

jó 

jel. 

jel. 

jel.1 

jel 

iel. 

— 

jel. 

jel 

jel. 

jel. 

jel. 

Kramer  József  mv.  * 

ksz. 

1 j el 

jel. 

jel. 

jó 

jel 

— 

jel. 

jel. 

jel. 

jel 

■el. 

László  Albert  h.  h. 

jó 

jel. 

el. 

el. 

.jó 

el. 

— 

el. 

el. 

jó 

el. 

jó 

Matyackó  Bazil  gk. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

el. 

jó 

élt 

el. 

jó 

Oprics  György  gk. 

jó 

jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

jó 

el. 

jó 

.jó 

el. 

jel 

Orosz  Endre  h.  b. 

jó 

■jel- 

jó 

el. 

el. 

jó 

jó 

ló  |jö 

el. 

jó 

Francia  nyeli 
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E-h 
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cd 

P3 

Pancner  Kálmán  rk. 

szb. 

eh 

el. 

élt 

élt 

el. 

— 

el. 

el. 

élt 

lelt 

— 

Pikler  Gyula  mv.  * 

jó 

jel.  jel. 

jel. 

jel 

jel. 

— 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

Rothmann  Vilmos  mv. 

szb. 

el.  : 

el. 

el. 

jó 

el. 

— 

el. 

el. 

el. 

jó 

jó 

Stuhán  Gyula  gk.  * 

szb. 

el. 

el. 

élt 

élt 

élt 

élt 

élt  'el. 

élt 

élt 

jel. 

Szabó  János  gk.  t. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Szopek  Imre  rk. 

szb. 

el. 

el. 

élt 

élt 

el. 

— 

élt 

élt 

élt 

élt 

fm 

Tegze  Miklós  gk.  z. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Toffler  Lipót  mv.  * 

szb. 

jel. 

jel. 

jó 

jel. 

jel. 

— 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jó 

Tóth  Lajos  h.  h. 

jó 

jel- 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

.jó 

jó 

el. 

jó 

Végessy  József  rk. 

szb. 

jó 

jel. 

el. 

élt 

el. 

— 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

Traun  Gyula  rk. 

jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

jó 

— 

jó 

jó 

jó 

jel. 

jó 

Veinberger  Isidor  mv. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el 

— ■ 

jó 

el. 

el. 

el 

jó 
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9 

tó 

Antal  Miklós  gk. 

jó 

jel. 

jel. 

jő 

jel. 

jó 

— 

jel. 

jel.  jel. 

jel. 

jeh 

Baulovies  János  gk. 

jó 

jel. 

el. 

el. 

jő 

el. 

jel. 

eh 

el. 

1 Jó 

eh 

jeh 

el. 

Benedek  Ignác  mv. 

szb. 

I jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

eh 

eh 

eh 

eh 

jó 

Béresy  Árpád  gk. 

jó 

jó 

jő 

el. 

el. 

el. 

eh 

jó 

eh  lel. 

jó 

jeh 

Blazsovzsky  Miklós  rk. 

jó 

| jó 

jel 

jő 

' jő 

jő 

__ 

jel. 

el.  jel 

jeh 

jel 

Bloch  Ede  mv.  z. 

jó 

jel- 

ek- 

el. 

el. 

jel. 

— 

jó 

jó  íj  eh 

jó 

jel 

Boksay  József  gk. 

szb. 

el. 

ei. 

el. 

jő 

e-1. 

eh 

eh 

élt  'el. 

eh 

jel 

jel- 

Dobos  Béla  rk. 

szb 

el. 

el. 

ei. 

élt 

élt 

— 

eh 

élt  ’el. 

eh 

jó 

Dolinay  Antal  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

jő 

jő 

jő 

jó 

élt 

eh 

eh 

jel 

jó 

Dudinszky  Ákos  gk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Feigenbaum  S.  mv.  * z. 

jó 

jel. 

el. 

jó  I 

jel. 

jel. 

— 

eh 

jó 

jel- 

jó 

jel- 

Fleischner Annin  m.  * 

.jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

— 

jel. 

jeh 

jel. 

jel- 

űn 

Grünbaum  Salamon  fflY.  Z. 

szb. 

jel 

jő 

jó  j 

el. 

el. 

— 

jel. 

eh 

jó 

jó 

jó 

Griinwald  Adolf  mv. 

jó 

jel. 

jő 

el. ! 

el. 

jó 

— 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

Gutman  Jakab  mv.  z. 

jó 

jel- 

jo 

jo 

J° 

j° 

— 

jó 

eh 

jó 

jó 

fm 

Jó 

Gyurkó  Gyűl  gk. 

jó 

el. 

el. 

el. 

élt 

el. 

jó 

eh 

élt, 

eh 

eh 

jó 

jó 

Havelka  János  rk. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

el. 

jel. 

— 

jó 

élt 

eh 

eh 

jel 

Hauptmann  Gyula  rk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Jeles  Gyula  gk.  t. 

szb. 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

jő 

eh 

élt 

eh 

eh 

jel. 

eh 

Káliók  Pál  gk. 

jó 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel 

jel. 

jeh 

jeh 

jel. 

jeh 

jel- 

Kotton  György  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

el. 

eh 

el 

eh 

eh 

eh 

jel 

jel. 

Kotyuch  István  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

eh 

jő 

jó 

eh 

jó 

eh 

jeh 

Lámfalusy  Sándor  gk. 

jó 

ed. 

el. 

el. 

élt 

élt 

eh 

eh 

élt 

eh 

eh 

fm 

Legez  a Irén  gk. 

szb. 

'el. 

el. 

el. 

el. 

eh 

jó 

eh 

eh 

eh 

eh 

jel. 

Lollok  Lajos  rk. 

jó 

jó 

jel. 

el. 

jő 

jő 

jó 

eh 

eh 

jel- 

fm 

jó 

Manajló  tivadar  gk. 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

eh 

jő 

eh 

eh 

eh 

el. 

jó 

Melles  Endre  gk.  t. 

jó 

jeh 

jel. 

jő 

jő 

jő 

jő 

jel 

jeh 

jó 

jeh 

jel 

jó 
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Mráz  MiroszlaV  rk.  t. 

jó 

jel. 

jel.ijel. 

jel. 

jel. 

— 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

jel. 

Néviízky  Sándor  gk. 

jó 

jel. 

Jó 

jó 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

JÓ 

jó 

Novotny  Lajos  rk. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Orosz  Pál  gk.  i. 

jó 

jel. 

jel. 

jó 

jel 

jó 

jó 

jel. 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

Ortutay  István  gk. 

jó 

I jó 

el. 

jó 

el. 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

el. 

jó 

Ortutay  Pál  gk. 

jó 

jó 

el. 

el 

jó 

jó 

jó 

jó 

jó 

el. 

el. 

jel. 

Pollacsek  Márk  mv.  z. 

jó 

jel- 

jel. 

jó 

jó 

jel. 

— 

jel. 

jó 

jó 

jó 

jó 

Róth  Vilmos  mv. 

szb. 

jel- 

el. 

el. 

el. 

jó 

— 

el 

el 

jó 

el. 

jel. 

Sereghy  Mihály  gk. 

jó 

jel- 

jó 

jó 

jó 

jel. 

Jó 

jó 

jel. 

jó 

jó 

jel. 

jó 

Schvartz  Adolf  mv. 

szb. 

— 

el. 

jó 

el. 

jel. 

— 

jó 

el. 

jó 

el. 

jel. 

Szabolcsik  Mihály  gk. 

m 

e 

g 

h 

a 

1 

t 

Yaszilkievicz  Ág.  rk.  ö. 

szb. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

— 

el. 

élt 

el. 

el. 

jó 

jó 

Yeinmann  Ármin  mv. 

e 

1 

m 

a 

r 

a 

d 

t 

Yékey  Kálmán  h.  h. 

b 

e 

t 

e 

g 
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A tanuló  neve  hitvallása,  ösztöndíjas 
vagy  ismétlö-e? 

A tanuló  neve  hitvallása,  ösztöndíjas 
vagy  ismétlö-e? 

Adler  Mózes  mv.  elmaradt. 

Kiss  László  h.  h. 

Balogh  Mihály  gk. 

Kovács  Szilárd  gk. 

Bika  Károly  rk.  t. 

Lengyel  Mihály  gk. 

Blanár  Ödön  rk. 

Malczószky  János  gk.  elmaradt. 

Bóbita  Endre  gk.  t. 

Manajló  Jenő  gk. 

Borköles  József  gk. 

Mandel  József  mv.  * 

Bosnyák  Béla  h.  h. 

Minay  István  h.  h. 

Brujmann  Béla  ágv. 

Morgenbesser  Lajos  rk. 

Demjanovics  Emil  gk.  ö. 

Nemes  Menyhért  h.  h.  t. 

Diószeghy  Lajos  h.  h. 

Olsavszky  Gyula  rk. 

Drohobeczky  Bazil  gk.  t. 

Petrik  Jenő  gk.  t. 

Edelstein  Aladár  mv. 

Plathy  István  rk. 

Fried  Jeremiás  mv. 

Pokorny  Sándor  rk. 

Gansel  Albert  mv.  * 

Ráczvekerdy  Gyula  rk. 

Hartstein  Sándor  mv.  * 

Roth  József  mv. 

Holis  Endre  gk. 

Rot’n  Miksa  mv. 

Homoky  Lajos  rk. 

Schwarz  Bertalan  mv. 

Horoscsák  Gyula  gk. 

Szaxun  Elek  gk. 

Juhász  József  gk. 

Zseltvay  Emil  gk. 

Kaminszky  Győző  gk. 

Zseltvay  Simon  gk. 

Kestenbaum  Mór  mv. 

Wieden  Albert  rk. 

Király  Gyula  gk. 

Összesen:  43, 

Azon  tanulók,  kik  csak  egy  rendes  tantárgyból  kaptak  elégtelen 
tanjegyet,  a jövő  tanév  kezdetén  javító  vizsgálatra  bocsáttatnak. 


r)  Ide  számítandók : papok,  közliivatalnokok  (főleg  az  egyetemi  képzettséget  feltételezők)  Írók,  művészek,  tanítók,  ügyvédek,  orvosok. 
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STATISTIKAI  TÁBLÁZATOK.  — I.A  tanulók  általános  áttekintése. 


II.  A tanulmányozás  eredményének  áttekintése  osztályonkint. 
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IIÍ.  Az  érettségi  vizsgálatok  eredményének  áttekintése. 


Jelentkezett  | 

írásbeli  vizsgá- 
latot tett 

Szóbeli  vizsgá- 
latot tett 

Érettnek  nyil- 
váníttatott 

Egyetemre  szándéltozott 

lüegyeteinre 

Más  pályára  | 

kitünte- 

téssel 

egysze- 

rűen 

theologiai 

juridikai 

** 

medikai 

philoso- 

phiai 

épitészeti 

mérnöki 
s gépészi  j 

vegyészi 

szakra 
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XI. 

Ösztöndíjas,  jutalmazott  és  segélyezett  tanulók  az 
1877-8.  tanévben. 

AV.  ösztöndíj  a,  s o Le  : 

1.  Chanáth  Nicelor,  IV.  o.  t. ; Jettim-féle  évi  60  frtos  ösztöndíj. 

2,  Mikit  a Emil,  III.  A,  o t.;  Bésán-féle  évi  100  frtos  őszt. 

3 Nimpfer  János,  VI.  A.  o.  t. : Jettim-féle  évi  60  frtos  őszt. 

4.  S z a x ii n Elek,  Vili.  o t. ; a budai  Mária  Terézia-féle  évi  120 
frtos  őszt. 

5.  W a s y 1 k i e \v  i c z A g o s t o n.  VII.  o.  t. ; a pénzügyi  bírság-alap- 
ból évi  100  frtos  őszt. 

Az  ungvári  főgymnasiumlioz  kötött,  néhai  Hám  János  szatmári 
püspök  által  alapított  évi  52  frt  50  krnyi  hat  ösztöndíj t,  melyekre  az 
u n g v ári  k i r.  kát, li.  fogy m n a s i u m római  ka th ölik u s,  j ó vise- 
letű és  szorgalmas  tanulói  tarthatnak  igényt,  a tanári  karnak  a 
püspöki  hitbiztossal  történt  kijelölésére,  a szatmári  püspök  dr.  Slauch 
Lőrinez  ő méltósága  ez  évben  is  hat  ifjúnak  adományozta,  de  a kijelölés 
megerősítése  még  eddig  meg  nem  érkezett. 

A 11  tanuló  által  élvezett  ösztöndíjak  pénzbeli  összege  755  o 
é.  forint. 

B.  Jutalmazottak  : 

a)  A n a g y mé  1 1 ó s á g ú vallás-  és  közoktatási  m.  k.  minis- 
ter  úr  folyó  évi  június  17-én  15173.  sz.  a.  k.  kegyes  intézvényével  a 
Fekcsliázy  Mihály-féle  alapítvány  jövede’méből  szerzett  jutalomkönyvek 
közöl  4 művet  küldött  azon  meghagyással,  miszerint  azok  a tanulók  száma 
közti  arány  tekintetbe  vételével  oly  VII.  és  VIII.  o.,  kivált  nem  magyar 
ajkú  tanulók  között  osztassanak  ki,  a kik  a lefolyt  tanév  alatt  a magyar 

*)  Ide  számítandók  az  egyetemmel  kapcsolatban  nem  álló  theologiai  tan- 
folyamok is. 

**)  Ide  számítandók  a jogakadémiak  is, 


— Ö2 


nyelv  tanulásában  kiváló  előmenetelt  tanúsítottak.  E jutalmakrar  a követ- 
kező tanulók  órdemesíttettek : 

Bóbita  E,  VIII.  o.  Lewes  „A  philosophia  története“  I.  II. 

Blanár  Ó.  VIII.  o.  Curtius  „A  görögök  története  “ I.  II. 

Mráz  M.  VII.  o.  Reuchlin  „Olaszország  történeted 

Blazsószky  M.  VII.  o.  Gyulay  „Vázlatoké 

b)  A Papp-féle  alapból  a főgymnasiumi  tanárikar  által  a hét  alsó 
osztály  legjobb  keresztény  vallásu  tanulói  közöl  a következő  11  jutalmaz- 
tatott egyenkint  1 frt  81  krrál:  Haránt  Szilárd  I.  A.  o.,  Farkas  Lajos  I. 
B.  o , Tahy  Jakab  II.  A.  o.,  Kutka  Izidor  II.  B.  o.,  Sztripszky  Vladimir 
III.  A.  o.,  Potásy  Gyula  III.  B.  o.,  Budaházy  Imre  IV.  o.}  Hodinka 
Antal  V.  o , Laudon  István  VI.  A.  o.,  Demjanovies  Bazil  VI.  B.  o., 
Mráz  Miroszláv  VII  o.  t. 

c)  A főgymnasiumi  tanárikar  által  nagy  hazánkfia  emlékére  alapított 
Deák  Ferencz-féle  ösztöndíj  alap  ez  évi  jövedelméből  2 darab  cs. 
aranyat  a tanári  testűiét  oly  két  tanuló  jutalmazására  fordított,  kik  több 
éven  át  az  erkölcsökben  legjellemesebb,  a tanulásban  mindig  kiválóknak 
bizonyultak.  E kitüntető  jutalomra  érdemesítettek:  Szaxun  Elek  és 
Morgenbesser  Lajos  Vili.  o.  tanulók. 

d)  Tek.  Ferencz  Ya  Idein  ár  tanár  úr  oly  V.  és  VI.  A.  és  B.  o. 
tanulók  számára,  kik  a görög  nyelvben  a legnagyobb  előmenetelt  tették, 
2 darab  cs.  aranyat,  2 tallért  és  4 ezüst  forintot  ajánlott  fel.  Az  V-öd 
oszt.  közöl  az  első  díjra  — 1 arany  ■ — - érdemesnek  találtatott:  Demja- 
novics  Antal,  a másodikra  — 1 tallér:  — Propper  József,  a harmadik- 
negyedik- és  ötödikre  — egy- egy  ezüst  frt  . — Frenkel  Lipót,  Laudon 
Gyula  és  Ehrenreich  Jenő.  A VI.  oszt.  közöl  az  Írásbeli  pályázaton 
részt  vett  6 A.  és  4 B.  oszt.  tanuló.  Az  első  díj t — 1 arany  — rnegér- 
érdemelte:  Pikler  Gyula  VI.  B.  o.,  a másodikat  ■ — 1 tallér:  — Zinner 
Jenő  VI.  A.  o.,  a harmadikat  — ■ 1 e.  frt.:  — ■ Kornstein  Dezső  VI.  B. 

o.  t.  Megdicsértetek:  Demjanovies  Bazil  és  Toffller  Lipót  VI.  B.  o. 
tanulók. 

e)  Az  önképző  „Dayka-Kör“-ben  pálya  díjakat  nyertek: 

1.  Szaxun  Elek  VIII.  o.  t.  az  igazgató  által  kitűzött  egy  cs.  ara- 
nyat történelmi  dolgozatával ; a kör  által  kitűzött  5 o.  é.  irtot  egy  termé- 
szettani  tétel  megfejtéséért,  és  2 o.  é.  irtot  latinból  magyarra  eszközölt 
fordításért. 

2.  Edelstein  Aladár  VIII.  o.  t.  a Barna  Mihály  tanár  úr  által  fel- 
ajánlott egy  cs.  aranyat  Arany  epikájának  jellemzésével,  a kör  által  kitű- 
zött 5 o.  é.  frtot  széptani  értekezése,  és  2 o.  é.  frtot  széptani  taglalatával. 

8.  Morgenbesser  Lajos  VIII.  o.  t.  a Medvigy  János  tanár  úr  által 
adományozott  2 e.  irtot  egy  természettani  értekezésért,  és  2 o.  é.  frtot, 
mint  a kör  díját  egy  fordításért  németből  magyarra. 

4.  Bóbita  Endre  VIII.  o.  t.  5 o.  é.  frtot  világtörténelmi  tanul- 
mányért. 


5.  Kaminszky  Győző  és  Nemes  Menyhért  VIII.  o.  t.  a legjobb 
szavalatért  két-két,  és 

6.  Blazsovszky  Miklós  VII.  o t.  1 o.  é.  irtot. 

f)  A „Markovics  G abelsberger“  gyorsíró  körben  verseny  díja- 
kat nyertek:  1.  Pikler  Gyula  VI.  B.  o.  t.  1 tallért,  2.  Fleischner  Ármin 
VII.  o.  t és  3.  Zinner  Mór  V.  o.  t.  egy-egy  ezüst  irtot 

g)  A dr.  Ró  mer  Flór  is  nagyváradi  kanonok  úr  által  felajánlott 
10  darab  könyvecske  V.,  VI.,  VII.  és  VIII.  o.  a történelemben  kiváló 
előmenetelt  tanúsított  tanulóknak  adományoztatott, 

O.  Hegélyzettek  : 

Az  ungvári  kir.  kath.  főgymmasiuínhoz  tartozó  alapítványok  jöve- 
delmeiből a főgymnasiumi  tanárikar  által  segély  díjakban  részesítettek : 

a)  A Bukószky-féle,  2 gör.  sz.  kath.  szegény  s jó  tanuló  felségé- 
lésére  szánt  alapból,  egyenkint  24  frt  41  krral:  1.  Demjanovics  Bazil  VI. 
B.  o.,  2.  Drohobecky  Bazil  VIII.  o.  .tanulók. 

b)  Az  Eöry-Friesel-féle,  szegény,  jóviseletü  s szorgalmas  rom.  és 
gör.  szert.  kath.  tanulók  felségéi ésére  szánt  alapból,  egyenkint  3 frt 
93  krral:  1 Haránt  Szilárd,  2.  Volenszky  Nesztor  I.  A.  o.,  3 Potásy 
Gyula  III.  B.  o.,  4.  Holosnyay  Tivadar  IV.  o.,  5.  Kulcsár  Sándor  V.  o., 
6.  Kozár  Ferenc,  7.  Pásztor  Kálmán  VI.  A.  o.  tanulók. 

c)  A Kardos-féle,  jóviseletü,  szorgalmas  és  vagyontalan  róm.  és 
gör.  szert.  kath.  árva  tanulók  felsegélésére  szánt  alapból  egyenkint  5 
frt  35  krral:  1.  Haránt  Szilárd  2.  Mattus  Mihály  B.  Volenszky  Nesztor 
I.  A.  o.,  4.  Halejcsik  Sándor  5.  Kiapácska  Antal  6.  Stich  István  Ír  Szi- 
kora  Bertalan  I.  B.  o.,  8.  Szépfi  .Elemér  9 Tahy  Jakab  II.  A.  o.,  10. 
Drohobeczky  Cyr.  11.  Dudinszky  József  12.  Gebe  Péter  13.  Holosnyay 
Cyr.  14  Negedlo  Béla  15.  Negedlo  Antál  16,  Pasiczky  József  II.  B.  o , 
17.  Ortutay  András  III.  A.  o.,  18.  Demjanovics  Iván  19.  Füzesséry  Pál 
20.  Horváth  Mihály  21.  Lüley  Sándor  22.  Lyachovics  János  23.  Volkay 
Ödön  24.  Vaszócsik  Gusztáv  III.  B.  o.,  25.  Clianáth  Nicefor  26.  Holos- 
nyay Tivadar  27.  Tomcsányi  Kálmán  28.  Wíttemberger  Ágost  IV.  o 29. 
Bilák  Sándor  30.  Demjanovics  Antal  31.  Pásztor  László  34,  Pokorny  Ant. 
Pruzsinszky  Pál  36  Számek  Gy.  37.  Voronyák  István  V.  o.,  38.  Gebe 
Tivadar  39.  Nímpfer  János  40.  Rakovszky  Cyr.  41.  Sereghy  Sándor  VI. 
A.  o o.,  42.  Cserszky  Sándor  43  Demjanovics  Baz.  44.  Homoky  Gyu]a 
VI.  B o.,  45.  Antal  Mihály  46.  Blazzovszky  Miklós  47.  Lollok  Lajos  48. 
Manajló  Tivadar  VII.  o , 49.  Balogh  Mihály  50.  Bika  Károly  51.  Drohobecz- 
ky Baz.  52.  Iloroscsák  Gyula  53.  Juhász  Józs.  54.  Manajló  Jenő  55.  Po- 
korny Sám.  VIII.  o.  tanulók;  összesen  55. 

d)  A munkácsi  püspök  kormánya  alatt  levő  munkácsegy ház- 
megyei  hely  b.  gör.  szert.  kath.  papárvafi  nevelő  intézet- 
ben lakás  és  teljes  ellátásban  részesült  31  papárva,  mérsékelt  ár  mellett 
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16  szegényebb  sorsú,  nem  árva  gymn,  tanuló  Az  ezeknek  nyújtott  ked- 
vezmény ruházattal  együtt  3340  o.  é.  irtot  tesz.  Rendes  200  frtnyi  ille- 
tékért élelmeztetett  13  tannló. 

e)  A fögyiimasiumi  segély  egy  let  egy  tanulót  10  frtnyi  segély- 
ben részesített,  azonkivül  több  szegény  tanulót  tankönyvekkel  látott  el. 
Szabolcsik  Mihály  elhunyt  VII.  o.  szegény  tanuló  temetkezési  költségei 
pedig  a tanári  testület  és  ifjúság  körében  eszközölt  gyűjtés  által  fedeztettek 

Végül  hálás  köszönettel  fölemlítjük,  hogy  Dr.  Dómja  no  vicé  Iván 
megyei,  Dr.  Novak  Endre  kórházi,  és  Dr.  Herz  Mór  városi  főorvos 
urak  szegény  növendékeinket  több  Ízben  ingyen  gyógykezelni  szíveskedtek. 

Nemeskeblüségökért  fogadják  intézetünk  többi  pártfogói- 
s jótevőivel  együtt  a tanári  testület  és  az  ifjuság  legforróbb 
hálanyilvámtását  ! 


A nyilvános  tanulók  szabályszerű  felvétele  augustus  29, 
30  és  31-én  történik.  A beiratást  az  összes  ifjúságra  nézve  az  igaz- 
gató, ezen  kívül  az  egyes  osztályra  nézve  az  illető  osztálfőnök  végzi. 

A gymnasium  első  osztályába  szabályszerűen  csak  oly 
tanuló  léphet,  ki  a 9 évet  betöltötte  s 12  évnél  nem  idősebb, 
mely  körülmény  keresztlevél,  illetőleg  hiteles  születési  bizo- 
nyitvány  alapján  igazolandó.  Ismereteinek  mértékére  nézve 
megkivántatik,  hogy  a népiskola  negyedik  osztályának  tananya- 
gában kellő  jártassággal  bírjon;  ezen  ismereteit  mindegyik  kivétel 
nélkül,  külön  fölvételi  vizsgálattal  igazolja. 

A felsőbb  osztályokba  való  fölvétel  a megelőző  osztálynak 
sikeres  végeztétől  függ.  Azért  köteles  minden  tanuló  a beiratásnál 
iskolai  bizonyítványát,  s az  idegen]  intézetekből  jelentkezők  az 
évi  Értesítőt  is  felmutatni.  Ha  ez  okmányokból  az  következtet- 
hető, hogy  a fölvétetni  kívánó  tanulónak  előmenetét  azon  osztály- 
ban, melybe  fölvétetni  kíván,  alig  remélhetni,  jogában  áll  a tanár- 
testületnek  az  illető  tanulót  fölvételi  vizsgálat  alá  vonni,  s annak 
eredményéhez  képest  alsóbb  osztályba  is  sorozni. 

Minden  tanuló  személyesen  és  rendszerint  atyja,  anyja,  vagy 
gyámja,  illetőleg  azok  valamely  külön  megbízottja  kíséretében 
tartozik  az  igazgatóságnál  jelentkezni. 

Azon  szülék  vagy  gyámok,  kik  nem  laknak  az  intézet  helyén, 
gyermekük  vagy  gyámfiok  fölvételekor  alkalmas  helyettest  köte- 
lesek bemutatni,  kire  a házi  felügyelet  és  neve.lesre  nézve  köte- 
lességüket és  jogukat  átruházzák,  hogy  a gondviselésére  bízott 
tanulóra  nézve  az  igazgatóság  értesítését  elfogadhassa,  A szülék 
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és  gyámok  e részben  minden  változást  személyesen  vagy  Írásban 
tartoznak  bejelenteni  az  igazgatónál:  ennek  viszont  joga  és  kö- 
telessége ott,  hol  alapos  oknál  fogva  a gondviselést  elégtelennek 
vagy  a befolyást  épen  károsnak  tartja,  megkövetelni,  hogy  e tekin- 
tetben célszerű  változás  történjék.  E célból  nagyon  kívánatos, 
hogy  a szülék  vagy  gyámok,  mielőtt  gyermekök  vagy  gyámfiok  szá- 
mára szállást  vagy  melléjök  instructort  fogadnának,  ezekre  nézve 
az  igazgató,  vagy  az  egyes  tanárok  jóakaró  véleményét  kikérjék. 

A más  tanintézetekből  jövő  tanulók  2 frt  10  kr.  fölvételi 
dijat  tartoznak  űzetni,  azonkívül  minden  tanuló  1 frtot  az  Érte- 
sítőre és  ifjúsági  könyvtárra.  E dijak  alól  egy  tanuló  sem  ment- 
hető fel.  A tandíj  (félévenkint  6 frt.)  szeptember  és  február  hóban 
Petrik  János  tanár  és  tandíjkezelőnél  fizetendő. 

A nm.  vall.  és  közokt.  m.  k.  ministerumnak  1877.  febr.  22. 
18748.  1876  sz.  a.  k.  rendelete  szerint  fölmentésre  ezentúl  az 
egész  tandíjnak  vagy  felének  fizetésétől  csak  azon  tanulók  tart- 
hatnak számot,  kik  jó  vagy  szabályszerű  viselet  mellett,  sze- 
génységük igazolásával,  eltekintve  a legfelsőbb  osztályba  való 
fölléphetésre  döntő  befolyással  nem  biró  tárgyaktól  , lega- 
lább négy  tanulmányból  elégségesnél  jobb  íanjegyet  nyer- 
tek. Azon  tanulók  pedig,  kik  habár  erkölcsi  viselőtök  jó 
vagy  szabályszerű,  s szegénységöket  igazolták  is,  négynél 
kevesebb  tanulmányból  nyertek  elégségesnél  jobb  tanjegyet, 
előbb  élvezett  tandijmentességöket  elvesztik 

Rendkívüli  tantárgyak  tanításáért  az  illetők  részéről  a beha- 
tásoknál fizetendő : a)  A magán  rajzért  6 frt  b)  a francia  nyelvért 
6 frt  c)  a gyorsírásért  3 frt  egész  évre. 

Oly  tanulók,  kik  egy  kötelezett  tantárgyból  nyertek  elégtelen 
osztályzatot,  és  kiket  a tanári  tanácskozás  képeseknek  tart  arra, 
hogy  a szünidő  alatt  önszorgalmukból  pótolhatják  mulasztásukat, 
megnyerhetik  az  engedélyt,  hogy  a jövő  iskoiai  év  kezdetén  javító 
vizsgálatra  jelentkezzenek.  A javitó  és  pótvizsgálatokat  mindig 
azon  intézetnél  kell  tenniök,  a hol  tanultak. 

A jövő  tanév  megnyitása  szeptember  1-én  ünnepélyes  isteni 
tisztelettel  történik;  szeptember  2-án  megtartatnak  a javitó  és 
pótvizsgálatok. 

Kelt  az  ungvári  kir.  kath.  főgymnasiumban  1878.  junius  28 
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